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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A I_!m Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
® Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren flr den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

A WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschéadli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschéddigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

APEA PP POVWWWWWWWWNNNNDNDDNDDN

Dieser Universalsauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Sicherheitshinweise

Akkupack und Ladegerat
Lesen Sie zusatzlich die Betriebsanleitungen und Si-
cherheitshinweise, die den Akkupacks und dem Lade-
gerat beiliegen.
Dieses Gerat kann mit allen 18 V Kércher Battery Pow-
er und Battery Power+ Akkupacks betrieben werden.

Geratebeschreibung

@ ECO-Taste (Energiesparmodus)
(@) Gerateschalter

@ Entriegelung, Schmutzbehalter
(@ Akkupack (Option)

(®) Entriegelung, Akkupack

() Entriegelung, Saugstutzen

(@) Saugstutzen

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstandig-
keit. Der Lieferumfang Ihrer Ausstattungsvariante ist auf
der Verpackung abgebildet. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden wenden Sie sich bitte

an lhren Handler.

Farbkennzeichnung
® Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess
sind gelb.
® Bedienelemente fir die Wartung und den
Service sind hellgrau.

Zubehor montieren

ACHTUNG
Kippgefahr!
Bei Verwendung des flexiblen Saugschlauchs,
Gerdét nicht abstellen.
Behalten Sie das Gerét wahrend der Reinigung
in der Hand
1. Gewilinschtes Zubehor wahlen.
2. Zubehor auf die Saugrohre bzw. direkt auf

das Gerat aufstecken.
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Gerit ein- / ausschalten
Gerateschalter halb driicken, Gerat lauft an.
Gerateschalter loslassen, Gerat stoppt.
Gerateschalter bis zum einrasten driicken:
Dauerbetrieb.

4. Gerateschalter erneut driicken - Raste wird geldst,
Gerat stoppt.

WN =

Modusspeicher
Der zuletzt gewéhlte Modus bleibt beim Ausschal-
ten des Geriéts gespeichert und wird beim Wieder-
einschalten aktiviert.

Bodendiise umriisten
Die Bodenduse kann fir den Einsatz auf verschiedenen
Bdden umgeristet werden.
® Einsatz mit Bursten geeignet fiir Hartbdden
® Einsatz ohne Birsten geeignet fiir textile Belage.
Hinweis
Bei der Reinigung textiler Beldge verkiirzt sich die Ak-
kulaufzeit aufgrund erh6hter Reinigungsleistung.
1. Verriegelung l6sen.
2. Teppicheinsatz herausnehmen.
3. Hartbodeneinsatz einsetzen
4. Verriegelung schlieRen.

und umgekehrt.

Schmutzbehilter entleeren
Leeren Sie den Schmutzbehalter regelméaRig, spates-
tens jedoch wenn die Saugleistung nachlasst.
Hinweis
GroBes Zubehér, wie zum Beispiel Saugrohre, sollten
vor dem Entnehmen des Schmutzbehélters abgenom-
men werden um die Handhabung zu erleichtern.
1. Entriegelung des Schmutzbehéalters auf beiden Sei-
ten driicken.
Schmutzbehalter nach oben kippen.
Patronenfilter aus dem Schmutzbehalter nehmen.
Schmutzbehalter entleeren.
Filterelemete wieder einsetzen.
. Schmutzbehalter wieder einsetzen und einrasten.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr!
Eindringender Schmutz zerstért die Saugturbine.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne die Filterelemente.
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Saugstutzen drehen
Um die Handhabung zu erleichtern, kann der Saugstut-
zen gedreht werden.
1. Entriegelung des Saugstutzens driicken.
2. Saugstutzen bis zum Einrasten in die gewlinschte
Richtung drehen.

Nach jedem Betrieb

1. Schmutzbehalter leeren.
2. Akkupack aufladen.

Gerat aufbewahren

1. Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Verletzungsgefahr!
Verletzungen durch Bertihren von sich bewegenden
Teilen.
Schalten Sie das Gerét aus.
Entnehmen Sie den Akkupack.

Filterelemente reinigen / erneuern

Schmutzbehalter

Vorfilter

Patronenfilter

Schmutzbehalter entriegeln und abnehmen.
Patronenfilter aus dem Schmutzbehélter ziehen.
Vorfilter vom Patronenfilter abziehen.

. Filterelemente reinigen, bei Bedarf ersetzen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Beschédigung der Filterelemente bei mechanischer
Reinigung.

Reinigen Sie die Filter vorsichtig durch vorsichtiges
ausklopfen. Setzen Sie die Filterflache keiner mechani-
schen Belastung aus und ersetzen Sie die Filter bei Be-
schédigung.

Betreiben Sie das Gerét nicht ohne die vollstandi-
gen Filterelemente.

N L
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Hilfe bei Stérungen
A WARNUNG
Verletzungsgefahr
Schalten Sie vor allen Arbeiten das Geréat aus und ent-
nehmen Sie den Akku.
Saugturbine lauft nicht
Akkupack entladen.
1. Akkupack aufladen.
Akkupack nicht korrekt in den Akkuhalter eingesetzt.
1. Akkupack bis zum Einrasten in den Akkuhalter dri-
cken.
Akkupack am Ende seiner Lebensdauer
1. Akkupack austauschen
Beachten Sie die Hinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akkupacks!
Saugkraft lasst nach
Schmutzbehalter voll.
1. Schmutzbehalter entleeren.
Filter verschmutzt.
1. Filterelemente reinigen.
Keine oder ungeniigende Saugleistung
Eco-Funktion ist eingeschaltet.
1. Fur volle Saugkraft Eco-Funktion ausschalten.
Zubehor verstopft.
1. Verstopfungen aus Saugdlise oder Saugrohr entfernen.
Gerat schaltet wiahrend des Betriebs ab
Akkupack entladen.
1. Akkupack aufladen.
Uberhitzungsschutz des Akkupack hat angesprochen.
1. Akkupack abkiihlen lassen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

N

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.394-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische Daten

HV 1/1 Bp
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \Y 18 DC
Schutzklasse @ 1l
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 0,9
Luftmenge (max.) I's 33

Unterdruck (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 2,0
Lénge x Breite x Hohe mm 313 x 115x 315
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Lange Saugschlauch m 1,5
Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur °C 0/+40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel Lop dB(A) 69
Unsicherheit Ky dB(A) 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 1

Technische Anderungen vorbehalten.

General NOteS...........cocciiiiiiciec e
Environmental protection
Intended use..............
Safety information ..
Description of the unit
Scope of delivery
Installing accessories
Switching the device on/off.
Mode memory
Converting the floor nozzle
Draining the dirt receptacle ....
Turn the suction hose port...
Each time after use
Storing the device...
Transport
Care and service
Troubleshooting guide
Warranty
Accessories and spare parts
EU Declaration of Conformity....
Technical data
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General notes
Read these original instructions and the
& |||| enclosed safety instructions before us-

ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future owners.

® [f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

® Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

® Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

Ovy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH
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Intended use

A WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are

harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

® This universal vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

® This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

Safety information

Battery pack and charger
In addition, read the operating instructions and safety
instructions that come with the battery pack and the
charger.
This device can be operated with all 18 V Karcher Bat-
tery Power and Battery Power+ battery packs.

Description of the unit

@ ECO button (energy-saving mode)
(2) Power switch

@ Dirt receptacle release mechanism
() Battery pack (option)

@ Battery pack release mechanism

@ Suction hose port release mechanism
(@) Suction hose port

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
The scope of delivery for your equipment version is
shown on the packaging. Please contact your dealer if
any accessories are missing or in the event of any ship-
ping damage.

Colour coding

® Control elements for the cleaning process are yel-
low.

® Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Installing accessories
ATTENTION
Danger of tipping over!
Do not set the device down when using the flexible suc-
tion hose.
Hold the device in one hand during cleaning
1. Select desired accessory.
2. Plug the accessory onto the suction pipe or directly
into the device.

Switching the device on/off
Press the power switch halfway, the device starts up.
2. Release power switch, device stops.
3. Press the power switch until it latches into place:
Continuous operation.
4. Press the power switch - latch disengages and the
device stops.

-

Mode memory
The most recently selected mode remains stored
when the device is switched off and is reactivated
when the device is switched on again.

Converting the floor nozzle
The floor nozzle can be converted for use on various dif-
ferent types of floor.
® Use with brushes suitable for hard floors
® Use without brushes suitable for textile coverings.
Note
During the cleaning of textile coverings, the battery run
time is shortened due to increased cleaning perfor-
mance.
1. Release the lock.
2. Remove the carpet insert.
3. Insert the hard floor insert.
4. Close the lock.

And vice-versa.

Draining the dirt receptacle
Empty the dirt receptacle regularly, but at the latest
when the suction performance decreases.
Note
Large accessories, such as suction pipes, should be re-
moved before removing the dirt receptacle to facilitate
handling.
1. Press the dirt receptacle release mechanisms on
both sides.
Pivot the dirt receptacle upwards.
Remove the cartridge filter from the dirt receptacle.
Empty the dirt receptacle.
Reinsert the filter elements.
Reinsert the dirt receptacle until it latches into place.

QoA wN
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ATTENTION

Risk of damage!

Ingress of dirt destroys the suction turbine.

Do not operate the device without the filter element.

Turn the suction hose port
To facilitate handling, the suction hose port can be rotated.
1. Press the release mechanism of the suction hose
port.
Turn the suction hose port in the desired direction
until it latches into position.

N

Each time after use
Empty the dirt receptacle.
Charge the battery pack.

N =

Storing the device

Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

Transport

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

Care and service
A DANGER
Risk of injury!
Injuries due to touching moving parts.
Switch off the device.
Remove the battery pack.

-

Clean/replace the filter element

Dirt receptacle

Pre-filter

Cartridge filter

Unlock and remove the dirt receptacle.

Pull the cartridge filter out of the dirt receptacle.
Pull the pre-filter off the cartridge filter.

. Clean the filter element or replace if necessary.
ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the filter elements during mechanical clean-
ing.

Carefully clean the filters by gently knocking the dirt out.
Do not expose the filter area to any mechanical loads
and replace the filters if damaged.

Do not operate the device without the complete fil-
ter elements.

POp A wN S

Troubleshooting guide

A WARNING

Risk of injury

Switch off the unit and remove the battery before per-

forming work.

Suction turbine does not start up

Discharge battery pack.

1. Charge the battery pack.

Battery pack not correctly inserted into the battery holder.

1. Press the battery pack into the holder until it locks in
place.

Battery pack at the end of its life

1. Replace the battery pack.
Observe the instructions in the operating in-
structions of the battery pack!

Suction power decreases

Dirt receptacle full.

1. Empty the dirt receptacle.

Filters dirty.

1. Clean the filter elements.

No or insufficient suction performance

Eco function is switched on.

1. Switch the Eco function off for full suction power.

Accessories clogged.

1. Remove clogging from the suction nozzle or suction
pipe.

The device stops during operation

Discharge battery pack.

1. Charge the battery pack.

Battery pack overheating protection has triggered.

1. Allow the battery pack to cool down.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health require-
ments in the EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version placed in circulation
by us. This declaration is invalidated by any changes
made to the machine that are not approved by us.
Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.394-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Harmonised directive(s)

666/2013

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

s W/ @QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Technical data

HV 1/1 Bp
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 18 DC
Protection class @ 1l
Device performance data
Tank content | 0,9
Air quantity (max.) IIs 33

Vacuum (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 2,0
Length x width x height mm 313 x 115x 315
Diameter of the suction hose mm 35
Length of the suction hose m 1,5
Ambient conditions

Ambient temperature °C 0/+40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level Lya dB(A) 69
Uncertainty Kpa dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 1

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére

utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

® Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

® Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

® Veérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
@, Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme
A AVERTISSEMENT
Risque pour la santé
Inhalation de poussieres nocives
Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussiéres
nocives.
ATTENTION
Endommagement de I’'appareil
Court-circuit di a une humidité de I'air élevée
Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.
® Cetaspirateur universel est congu pour le nettoyage
a sec de surfaces de sols et murales.
Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Consignes de sécurité

Bloc-batterie et chargeur
Lisez également les manuels d'utilisation et les
consignes de sécurité fournies avec le bloc-batterie et
le chargeur.
Cet appareil peut étre utilisé avec tous les blocs-
batteries 18 V Karcher Battery Power et Battery
Power+.

Description de I'appareil

@ Touche ECO (mode économie d'énergie)
@ Interrupteur principal

@ Déverrouillage, collecteur d'impuretés
(@) Bloc-batterie (option)

@ Déverrouillage, batterie

@ Déverrouillage, tubulure d'aspiration

(@) Tubulure d'aspiration

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. L’étendue de livraison de votre variante
d’équipement est illustrée sur I'emballage. Si des ac-
cessoires manquent ou en cas de dommage dd au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Code couleur
® Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.
® Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.
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Montage des accessoires
ATTENTION
Risque de basculement !
En cas d'utilisation du tuyau d'aspiration flexible, ne pas
arréter l'appareil.
Tenir I'appareil a la main lors du nettoyage.
1. Sélectionner I'accessoire souhaité.
2. Enficher I'accessoire sur les tubes d'aspiration ou
directement sur I'appareil.

Mise en marche/arrét de I'appareil

1. Appuyer l'interrupteur principal a moitié, I'appareil
démarre.

2. Relacher l'interrupteur principal, I'appareil s'arréte.

3. Appuyer sur l'interrupteur principal jusqu'a son
enclenchement : Fonctionnement en continu.

4. Appuyer de nouveau sur l'interrupteur principal - le
cran est libéré, I'appareil s'arréte.

Mémoire de mode
Le dernier mode sélectionné est mémorisé a la cou-
pure de I'appareil et est activé de nouveau de la re-
mise en marche.

Equipement de la buse pour sol

Il est possible d'équiper la buse pour sol pour une utili-
sation sur différents sols.
® Utilisation avec les sabots adaptés pour les sols durs
® Utilisation sans sabot adaptée pour les revétements

textiles.
Remarque
Lors du nettoyage de revétements textiles, I'autonomie
de la batterie est raccourcie en raison de la puissance
de nettoyage accrue.
1. Desserrer le verrouillage.
2. Sortir I'outil pour tapis.
3. Insérer I'outil pour sols durs.
4. Fermer le verrouillage.

ATTENTION

Risque d'endommagement !

La pénétration de saleté détruit la turbine d'aspiration.
N'utilisez pas I'appareil sans les éléments filtrants.

Tourner la tubulure d'aspiration
Pour faciliter la manipulation, la tubulure d'aspiration
peut étre tournée.
1. Appuyer sur le déverrouillage de la tubulure d'aspi-
ration.
Tourner la tubulure d'aspiration dans le sens désiré
jusqu'a son enclenchement.

N

Aprés chaque fonctionnement

Vider le collecteur d'impuretés.
Charger le bloc-batterie.

N =

Rangement de I'appareil

Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque de blessures !
Blessures dues au contact avec des pieces mobiles.

Mettre I'appareil hors tension.
Retirer le bloc-batterie.

-

Nettoyer / remplacer les éléments filtrants

et inversement.

Vidange du collecteur d'impuretés
Vider réguliérement le collecteur d'impuretés, mais au
plus tard lorsque la puissance d'aspiration diminue.
Remarque
Les gros accessoires, tels que les tubes d'aspiration,
doivent étre retirés avant I'enlevement du collecteur
d'impuretés pour faciliter la manipulation.
1. Appuyer sur le déverrouillage du collecteur d'impu-
retés des deux cotés.
Basculer le collecteur d'impuretés vers le haut.
Sortir la cartouche filtrante du collecteur d'impuretés.
Vider le collecteur d'impuretés.
Remettre en place les éléments filtrants.
Insérer a nouveau le collecteur d'impuretés et I'en-
clencher.

oohwN

Collecteur d'impuretés

Préfiltre

Cartouche filtrante

Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.
Sortir la cartouche filtrante du collecteur d'impuretés.
Sortir le préfiltre de la cartouche filtrante.

. Nettoyer les éléments filtrants, les remplacer si besoin.
ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement des éléments filtrants lors du net-
toyage mécanique.

Nettoyer soigneusement les filtres en les tapotant dou-
cement. Ne pas exposer la surface de filtration a des
sollicitations mécaniques et remplacer les filtres s'ils
sont endommagés.

Ne pas utiliser I'appareil sans tous les éléments fil-
trants.

N L
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Dépannage en cas de défaut

A AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Eteindre I'appareil et retirer la batterie avant tous les

travaux.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

Batterie déchargée.

1. Charger la batterie.

Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré dans le

support de batterie.

1. Pousser la batterie dans le support de batterie
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Bloc-batterie en fin de vie

1. Remplacer le bloc-batterie.
Respecter les instructions du manuel d'utilisa-
tion du bloc-batterie !

La puissance d'aspiration diminue

Collecteur d'impuretés plein.

1. Vider le collecteur d'impuretés.

Filtre encrassé.

1. Nettoyer les éléments filtrants.

Puissance d'aspiration nulle ou insuffisante

Fonction Eco en service.

1. Pour une pleine puissance d'aspiration, couper la
fonction Eco.

Accessoires obstrués.

1. Retirer les colmatages de la buse d'aspiration ou du
tube d'aspiration.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Batterie déchargée.

1. Charger la batterie.

La protection contre les surchauffes du bloc-batterie

s'est déclenchée.

1. Laisser refroidir le bloc-batterie.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de
rechange originaux. Ceux-ci garantissent le
fonctionnement sar et sans défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et pieces

de rechange sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussieres

Type : 1.394-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Ordonnance(s) appliquée(s)
666/2013
Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ l@gz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/10/2018
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Caractéristiques techniques

HV 1/1 Bp
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \% 18 DC
Classe de protection @ 1]
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 0,9
Débit d’air (max.) I's 33

Dépression (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 2,0
Longueur x largeur x hauteur mm 313 x 115 x 315
Diametre du tuyau d'aspiration mm 35
Longueur du tuyau d'aspiration m 1,5
Conditions ambiantes

Température ambiante °C 0/+40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 69
Incertitude Kya dB(A) 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 1

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali
j Il Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istruzioni

Avvertenze generali... 12 per l'uso originali e le allegate avverten-
Tutela del’'ambiente .. 12 ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
Impiego conforme alla destinazione 13 istruzioni.
Avvertenze di sicurezza 13 conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
Descrizione dell’apparecchio 13 successivo proprietario.
Volume di fornitura 13 ® In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
) delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
Montaggio accessori .............. 13 g~ : o )
X ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
Accendere/spegnere I'apparecchio .. 13 tre persone
Memoria modalita 13 ® Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
Cambiare I'ugello del pavimento 13 mediatamente al rivenditore.
Svuotamento del contenitore sporcizia 13 ® Disimballare il contenuto della confezione e control-
Ruotare il bocchettone di aspirazione ... 14 lare 'eventuale mancanza di accessori o danni.
Dopo ogni ufilizzo... ; 14 Tutela dell’ambiente
Conservazione dell’apparecchio 14 T " _ o "
&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Trasporto 14 . . - s .
. %@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Cura e manutenzione........... 14 . } . L
Gui ) . Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
uida a‘IIa risoluzione dei guasti. 14 materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
Garan2|al : . 14 come batterie, accumulatori oppure olio che, se
Accessori e ricambi 14 usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
Dichiarazione di conformita UE . .. 15 un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
Dati teCNICi.....cceeeiiiiieiiiiiiccce 15 biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH
12 Italiano



Impiego conforme alla destinazione

A AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

® Questo apparecchio universale € destinato alla pu-
lizia a secco di superfici a pavimento e a parete.

® Questo apparecchio € adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Avvertenze di sicurezza

Unita accumulatore e caricabatterie
Inoltre, leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di sicu-
rezza fornite con l'unita accumulatore e il caricabatterie.
Questo apparecchio pud funzionare con tutte le unita
accumulatore Karcher Battery Power e Battery Power+
da 18 V.

Desc

ne dell’apparecchio

@ Tasto ECO (modalita di risparmio energetico)
@ Interruttore dell'apparecchio

@ Sblocco, vano raccolta sporco

@ Unita accumulatore (opzione)

@ Sblocco, unita accumulatore

@ Sblocco, bocchettone di aspirazione

@ Bocchettone di aspirazione

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. Il volume di fornitura della variante di do-
tazione é riportato sulla confezione. In caso di accessori
mancanti o danni dovuti al trasporto, si prega di contat-
tare il rivenditore.

Contrassegno colore
® Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.
® Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Montaggio accessori
ATTENZIONE
Pericolo di ribaltamento!
Non parcheggiare I'apparecchio mentre si utilizza il tubo
flessibile di aspirazione.
Durante la pulizia tenere I'apparecchio in mano
1. Selezionare I'accessorio desiderato.
2. Introdurre I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sull'apparecchio.

Accendere/spegnere I’'apparecchio

1. Premere a meta corsa l'interruttore dell'apparec-
chio, I'apparecchio si accende.

2. Rilasciare l'interruttore dell’apparecchio, I'apparec-
chio si arresta.

3. Premere l'interruttore dell'apparecchio fino all’ag-
gancio: funzionamento continuo.

4. Premere nuovamente l'interruttore dell'apparecchio
- Il dispositivo di arresto si sblocca e I'apparecchio si
ferma.

Memoria modalita
Allo spegnimento dell'apparecchio viene salvata
I'ultima modalita di funzionamento scelta, che verra
riattivata alla nuova accensione.

Cambiare I'ugello del pavimento
La bocchetta per pavimenti pud essere attrezzata per
essere utilizzata su diversi pavimenti.
® Accessorio con spazzola per pavimentazioni dure
® Accessorio senza spazzola per rivestimenti tessili.
Nota
Durante la pulizia dei rivestimenti tessili, il tempo di fun-
zionamento batteria si riduce a causa della maggiore
potenza di pulizia.
1. Allentare il bloccaggio.
2. Estrarre I'accessorio per tappeti.
3. Inserire l'accessorio per pavimentazioni dure
4. Chiudere il bloccaggio.

e viceversa.

Svuotamento del contenitore sporcizia
Svuotare regolarmente il vano raccolta sporco, e co-
munque quando diminuisce la potenza di aspirazione.
Nota
Gli accessori di grandi dimensioni, come i tubi di aspira-
zione, devono essere rimossi prima di rimuovere il vano
raccolta sporco per facilitare la movimentazione.

1. Premere il rilascio del vano raccolta sporco su en-
trambi i lati.

Ribaltare verso I'alto il vano raccolta sporco.
Estrarre il filtro a cartuccia dal vano raccolta sporco.
Svuotare il vano raccolta sporco.

Reinserire gli elementi filtranti.

Inserire di nuovo il vano raccolta sporco e innestarlo.

oA wN
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ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

L'ingresso di sporco distrugge la turbina di aspirazione.
Non utilizzare I'apparecchio senza elementi filtranti.

Ruotare il bocchettone di aspirazione
Per facilitare la movimentazione, il bocchettone di aspi-
razione puo essere ruotato.
1. Premere il rilascio del bocchettone di aspirazione.
2. Ruotare il bocchettone di aspirazione nella direzio-
ne desiderata fino a quando si blocca.

Dopo ogni utilizzo
1. Svuotare il vano raccolta sporco.
2. Caricare I'unita accumulatore.

Conservazione dell’apparecchio

1. Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti
in movimento.

Spegnere l'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Ripulire / sostituire gli elementi filtranti

Vano raccolta sporco

Prefiltro

Filtro a cartuccia

Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
Estrarre il filtro a cartuccia dal vano raccolta sporco.
Rimuovere il prefiltro dal filtro a cartuccia.

. Pulire gli elementi filtranti, all'occorrenza sostituirli.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danneggiamento degli elementi del filtro durante la pu-
lizia meccanica.

Pulire accuratamente i filtri picchiettandoli delicatamen-
te. Non esporre la superficie del filtro a nessuna solleci-
tazione meccanica e sostituire i filtri se danneggiati.
Non utilizzare I'apparecchio senza elementi filtranti.

POp A wN S

Guida alla risoluzione dei guasti

A AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere I'apparec-

chio e rimuovere la batteria.

La turbina di aspirazione non funziona

Unita accumulatore scarica.

1. Caricare l'unita accumulatore.

Unita accumulatore non inserita correttamente nel por-

tabatteria.

1. Premere 'unita accumulatore nel portabatteria fino
allaggancio.

Unita accumulatore al termine della sua vita utile

1. Sostituire 'unita accumulatore
Osservare le istruzioni nel manuale per I'uso
della batteria!

La capacita di aspirazione diminuisce

Vano raccolta sporco pieno.

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

Filtro sporco.

1. Pulire gli elementi filtranti.

Potenza di aspirazione assente o insufficiente

La funzione Eco ¢ attivata.

1. Per la massima potenza di aspirazione, disattivare
la funzione Eco.

Accessori intasati.

1. Rimuovere eventuali otturazioni dalla bocchetta di
aspirazione o dal tubo flessibile di aspirazione.

L’apparecchio si spegne durante I’esercizio

Unita accumulatore scarica.

1. Caricare l'unita accumulatore.

E scattata la protezione contro il surriscaldamento

dell'unita accumulatore.

1. Lasciare raffreddare I'unita accumulatore.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Dichiarazione di conformita UE Regolamento applicato (en)

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito 66.6/2013. . ) ) .
A . | firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
definita, in conseguenza della sua progettazione e co- Zione

struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi- >/ . L/(lé‘

che apportate alla macchina senza il nostro consenso, "( LV S

la presente dichiarazione perde ogni validita. H. Jenner S. Reiser

Prodotto: Aspiratore a secco Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Tipo: 1.394-xxx

Responsabile della documentazione: S. Reiser

Direttive UE pertinenti Alfred Karcher SE & Co. KG
2006/42/CE (+2009/127/EG) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
2009/125/CE 71364 Winnenden (Germany)
2011/65/UE Tel.: +49 7195 14-0
2014/30/UE Fax: +49 7195 14-2212
Norme armonizzate applicate Winnenden, 01/10/2018

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

HV 1/1 Bp

Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumulatore \% 18 DC
Classe di protezione @ 1l

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 0,9
Portata d'aria (max.) IIs 33
Depressione (max.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 2,0
Lunghezza x larghezza x altezza mm 313x115x 315
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35
Lunghezza tubo flessibile di aspirazione m 1,5
Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C 0/+40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica Lz dB(A) 69
Incertezza Kpp dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s? 1

Con riserva di modifiche tecniche.
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. . Beschadiging van het apparaat
Algemene instructies . 16 Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Milieubescherming . 16 Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en opslaan.
Reglementair gebruik 16 ® Deze universele zuiger is geschikt voor de droge
Veiligheidsinstructies . 16 reiniging van bodem- en wandoppervlakken.
Beschrijving apparaat.... 16 ® Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
Leveringsomvang 16 bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-

16 brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

17 Veiligheidsinstructies

Toebehoren monteren
Apparaat in-/uitschakelen

Modusgeheugen 17
: Accupack en oplaadapparaat

Vloersproeier ombouwen 17 X . L o

. . Lees bovendien de gebruiksaanwijzingen en veilig-
Vuilreservoir legen..... .17 . ) ;

X X . heidsinstructies die met de accupacks en het oplaadap-
Zuigopening _draa|en 17 paraat zijn geleverd.
Na elk gebruik ........ 17 Dit apparaat kan worden gebruikt met alle 18V-ac-
Apparaat opbergen.... 17 cupacks Battery Power en Battery Power+ van Karcher.
Verzorg 7
Verzorging en onderhoud 17 eschrijving apparaa
Hulp bij storingen.... 18
Garantie 18
Toebehoren en reserveonderdelen 18

EU-conformiteitsverklaring ..... .18
Technische gegevens.... 19

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
® Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere @ ECO-toets (energiebesparingsmodus)
personen tot gevolg hebben.
® Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de

@ Apparaatschakelaar

hoogte brengen. @ Ontgrendeling, vuilreservoir
® Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin- A K (oot
houd compleet is en niet beschadigd is. @ coupack (optie)
Milieubescherming @ Ontgrendeling, accupack
vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi (® Ontgrendeling, zuigopening
verpakkingen met het gescheiden afval weg. @ Zuigopening
Elektrische en elektronische apparaten bevatten .

E waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on- Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
juiste omgang of verkeerd weggooien een De leveringsomvang van uw uitrustingsvariant is op de

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun- verpakking afgebeeld. Neem bij ontbrekend toebehoren

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat of transportschade contact op met uw distributeur.

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten .

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden Kleurmarkering

weggegooid. ® Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH) geel. )

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder: ® Bedieningselementen voor onderhoud en service

www.kaercher.nl/REACH zijn lichtgrijs.

Reglementair gebruik Toebehoren monteren

AN  WAARSCHUWING }L(ETtoIP ,
Gezondheidsrisico B?n tz gg}\(/aar.d rexibel » ot -
Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen p g éqrie;t ”én van de flexibele zuigslang het apparaat nie

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken. Houd het apparaat tijdens de reiniging in de hand.

1. Het gewenste toebehoren selecteren.
2. Toebehoren op de zuigbuis of direct op het apparaat
aansluiten.
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Apparaat in-/uitschakelen
Apparaatschakelaar half indrukken, apparaat start op.
Apparaatschakelaar loslaten, apparaat stopt.
Apparaatschakelaar indrukken tot deze vastklikt:
continu gebruik.

4. Apparaatschakelaar opnieuw indrukken - vergren-
deling wordt gelost, apparaat stopt.

SR

Modusgeheugen
De laatst gekozen modus blijft bij het uitschakelen
van het apparaat opgeslagen en wordt bij het herin-
schakelen geactiveerd.

Vloersproeier ombouwen

De vloersproeier kan voor het gebruik op verschillende
vloeren worden omgebouwd.
® Gebruik met borstels geschikt voor harde vloeren
® Gebruik zonder borstels geschikt voor ondergron-

den van textiel.
Instructie
Bij de reiniging van ondergronden van textiel is de bat-
terijlooptijd vanwege de hogere reinigingscapaciteit kor-
ter.
1. Vergrendeling lossen.
2. Tapijtmondstuk verwijderen.
3. Mondstuk voor harde vioeren plaatsen
4. Vergrendeling sluiten.

en omgekeerd.

Vuilreservoir legen
Leeg het vuilreservoir regelmatig, maar uiterlijk wan-
neer de zuigcapaciteit afneemt.
Instructie
Grote toebehoren, zoals zuigbuizen, moeten worden
verwijderd voordat het vuilreservoir wordt verwijderd om
het gebruik te vergemakkelijken.
1. Ontgrendeling van het vuilreservoir aan beide zijden
indrukken.
Vuilreservoir naar boven kantelen.
Patronenfilter uit het vuilreservoir halen.
Vuilreservoir legen.
Filterelementen opnieuw erin plaatsen.
. Vuilreservoir weer erin plaatsen en vastklikken.
LET OP
Beschadigingsgevaar!
Binnendringend vuil beschadigt de zuigturbine.
Gebruik het apparaat niet zonder de filterelementen.

oar 0N

Zuigopening draaien
Om het gebruik te vergemakkelijken, kan de zuigope-
ning worden gedraaid.
1. Ontgrendeling van de zuigopening indrukken.
2. Zuigopening tot het vergrendelen in de gewenste
richting draaien.

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen.
Accupack opladen.

N =

Apparaat opbergen
. Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Gevaar voor letsel!
Letsel door aanraken van bewegende onderdelen.
Schakel het apparaat uit.
Verwijder het accupack.

-

Filterelementen reinigen/vervangen

Vuilreservoir

Voorfilter

Patronenfilter

Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
Patronenfilter uit het vuilreservoir trekken.
Voorfilter van de patronenfilter aftrekken.

. Filterelementen reinigen, indien nodig vervangen.
LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadiging van de filterelementen bij mechanische
reiniging.

Reinig de filters voorzichtig door deze voorzichtig af te
kloppen. Stel het filteroppervlak niet bloot aan mechani-
sche belasting en vervang de filters als deze bescha-
digd zijn.

Gebruik het apparaat niet zonder de volledige filte-
relementen.

N L
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Hulp bij storingen

A  WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en

verwijder de accu.

Zuigturbine start niet

Accupack leeg.

1. Laad de accupack op.

Accupack niet correct in de accuhouder geplaatst.

1. Accupack in de accuhouder drukken tot het vast-
klikt.

Accupack aan het einde van zijn levensduur

1. Accupack vervangen
Neem de instructies in de gebruiksaanwijzing
van het accupack in acht!

Zuigkracht neemt af

Vuilreservoir vol.

1. Vuilreservoir legen.

Filter verontreinigd.

1. Filterelementen reinigen.

Geen of onvoldoende zuigcapaciteit

Eco-functie is ingeschakeld.

1. Voor maximale zuigkracht ecofunctie uitschakelen.

Toebehoren verstopt.

1. Verstoppingen uit zuigmond of zuigbuis verwijde-
ren.

Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Accupack leeg.

1. Laad de accupack op.

Oververhittingsbeveiliging van het accupack is geacti-

veerd.

1. Accupack laten afkoelen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele
reserveonderdelen. Deze garanderen een veilige en
storingsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.394-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Toegepaste bepaling(en)
666/2013
De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
% f@g,q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische gegevens

HV 1/1 Bp
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 18 DC
Beschermingsklasse @ ]
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 0,9
Luchthoeveelheid (max.) II's 33

Onderdruk (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijffsgewicht kg 2,0
Lengte x breedte x hoogte mm 313 x 115x 315
Diameter zuigslang mm 35
Lengte zuigslang m 1,5
Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur °C 0/+40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 69
Onzekerheid Ky dB(A) 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 1

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
® En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
® Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
® Compruebe si faltan accesorios en el contenido del

paquete o si existen dafos.

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

E Los equipos eléctricos y electronicos contienen
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las

personas o el medioambiente en caso de manipularse

o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos

do del equipo. Los equipos identificados con este sim-

bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Encontrara informacion actual sobre las sustancias

materiales reciclables y, a menudo, componen-
componentes son necesarios para un servicio adecua-
contenidas en: www.kaercher.com/REACH
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A  ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Danio del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire
Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

® Esta aspiradora universal para alfombras esta dise-
fiada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes.

Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Instrucciones de seguridad

Bateria y cargador
Lea también el manual de instrucciones y las instruccio-
nes de seguridad que se incluyen con la bateria y el car-
gador.
Este equipo puede accionarse con todas las baterias
Battery Power y Battery Power+ de 18 V de Karcher.

Descripcion del equipo

@ Tecla Eco (modo de ahorro de energia)
(@) Interruptor del equipo

@ Desbloqueo, recipiente de suciedad
() Bateria (opcional)

@ Desbloqueo, bateria

@ Desbloqueo, tubuladura de aspiracion

@ Tubuladura de aspiracion

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. El alcance del suministro de su
variante de equipamiento se muestra en el embalaje.
Pdéngase en contacto con su distribuidor si faltan acce-
sorios o en caso de dafios de transporte.

Codigo de colores
® Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.
® Los elementos de control del mantenimiento se
muestran en gris claro.

Montaje de los accesorios

CUIDADO
Peligro de vuelco
No desconecte el equipo al utilizar la manguera de as-
piracion flexible.
Durante la limpieza, sujete el dispositivo con la mano
1. Seleccione el accesorio deseado.
2. Coloque el accesorio en los tubos de aspiracién o

directamente en el equipo.

Conexion/desconexion del equipo

1. Al presionar el interruptor del equipo hasta la mitad,
el equipo se enciende.

2. Sisuelta el interruptor del equipo, este se detendra.

3. Presione el interruptor del equipo hasta encajarlo:
funcionamiento continuo.

4. Al presionar de nuevo el interruptor del equipo, se
desencaja y el equipo para.

Memoria de modos

El ultimo modo seleccionado se guarda al desco-
nectar el equipo y se activa al conectarlo de nuevo.

Reequipamiento de la boquilla para suelos
La boquilla para suelos puede reequiparse para ser uti-
lizada en diferentes suelos.
® Aplicacién con cepillos adecuada para suelos resis-

tentes
® Aplicacion sin cepillos adecuada para recubrimien-
tos textiles.
Nota
Durante la limpieza de recubrimientos textiles la capa-
cidad de carga de los acumuladores se reduce debido
a un mayor rendimiento de limpieza.
1. Aflojar el bloqueo.
2. Extraiga la aplicacion para alfombras.
3. Coloque la aplicacién para suelos resistentes.
4. Cierre el bloqueo.

Y alainversa.

Vaciado del recipiente de suciedad
Vacie el recipiente de suciedad regularmente, pero como
muy tarde cuando la potencia de aspiracién disminuya.
Nota
Los accesorios grandes, como los tubos de aspiracion,
deben extraerse antes de retirar el recipiente de sucie-
dad para facilitar el manejo.

1. Presione el desbloqueo del recipiente de suciedad
en ambos lados.

Incline el recipiente de suciedad hacia arriba.

Retire el filtro de cartucho del recipiente de suciedad.
Vacie el recipiente de suciedad.

Vuelva a colocar los elementos filtrantes.

Vuelva a colocar el recipiente de suciedad y encajelo.

EXSF AN
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CUIDADO

Peligro de dafios.

La suciedad penetrante destruye la turbina de aspiracion.
No utilice el equipo sin los elementos filtrantes.

Giro de la tubuladura de aspiracion
Para facilitar el manejo, se puede girar la tubuladura de
aspiracion.
1. Presione el desbloqueo de la tubuladura de aspiracion.
2. Gire la tubuladura de aspiracion hasta encajarla en
la direccién deseada.

Tras cada servicio

Vacie el recipiente de suciedad
Cargue la bateria.

N =

Almacenaje del equipo
Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Conservacion y mantenimiento
A PELIGRO
Peligro de lesiones
Lesiones por contacto con componentes méviles.
Desconecte el equipo.
Retire la bateria.

-

Limpieza/sustitucion de los elementos
filtrantes

Recipiente de suciedad

Filtro previo

Filtro de cartucho

Desbloquee vy retire el recipiente de suciedad.
Quite el filtro de cartucho del recipiente de suciedad.
Retire el filtro previo del filtro de cartucho.

Limpie los elementos filtrantes y, en caso necesario,
sustitayalos.

CUIDADO

Peligro de danos.

Darios en los elementos filtrantes durante la limpieza
mecénica.

Limpie los filtros sacudiéndolos con cuidado. No some-
ta la superficie de filtrado a cargas mecanicas y sustitu-
ya los filtros si estan dafados.

No utilice el equipo sin los elementos filtrantes
completos.

ESICERY N

Ayuda en caso de fallos

A  ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

Apagar el equipo y retirar la bateria antes de realizar

cualquier trabajo.

La turbina de aspiracion no funciona

Bateria descargada.

1. Cargue la bateria.

La bateria no esta colocada correctamente en el sopor-

te de la bateria.

1. Presione la bateria en el soporte hasta que encaje.

La bateria ha llegado al final de su vida util

1. Sustituya la bateria.
Preste atencion a los avisos que figuran en el
manual de instrucciones de la bateria.

La potencia de aspiracion se reduce

Recipiente de suciedad lleno.

1. Vacie el recipiente de suciedad.

Filtro sucio.

1. Limpie los elementos filtrantes.

Potencia de aspiracion nula o insuficiente

Funcién Eco conectada.

1. Desconecte la funcion ECO para alcanzar la poten-
cia de aspiracion total.

Accesorios obstruidos.

1. Elimine las posibles obstrucciones de la boquilla as-
piradora o el tubo de aspiracion.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.

Bateria descargada.

1. Cargue la bateria.

La proteccion contra sobrecalentamiento de la bateria

se ha accionado.

1. Deje que el equipo se enfrie.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.394-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Reglamento(s) aplicado(s)

666/2013

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

s W/ @QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018

Datos técnicos

HV 1/1 Bp
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 18 DC
Clase de proteccion @ 1]
Datos de potencia del equipo
Contenido del recipiente | 0,9
Volumen de aire (max.) I's 33

Baja presién (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 2,0
Longitud x anchura x altura mm 313 x 115x 315
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35
Longitud de la manguera de aspiracion m 1,5
Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C 0/+40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica L,a dB(A) 69
Inseguridad Kpa dB(A) 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 1

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagcdo do aparelho
A |||| leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda

em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

® A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.

® Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

® Ao desembalar, verifique o conteildo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecgcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista
A ATENGAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a saude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a saude.

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.

® Este aspirador universal é adequado para a limpeza
a seco de superficies pavimentadas e superficies
de parede.

Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Avisos de seguranga

Conjunto de bateria e carregador
Além disso, leia os manuais de instrugdes e os avisos
de segurancga fornecidos com o conjunto de bateria e o
carregador.
Este aparelho pode ser operado com todos os conjun-
tos de bateria 18 V Kéarcher Battery Power e Battery
Power+.

Descrigao do aparelho

@ Tecla Eco (modo de poupanca de energia)
@ Interruptor do aparelho

@ Desbloqueio, recipiente de sujidade

@ Conjunto de bateria (opgéo)

@ Desbloqueio, conjunto da bateria

@ Desbloqueio, bocal de aspiragéo

@ Suporte de aspiragao

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetido. O volume do fornecimento da sua verséo do
equipamento esta ilustrado na embalagem. Caso fal-
tem acessorios ou em caso de danos provocados pelo
transporte, entre em contacto com o seu fornecedor.

Indicagao de cor
® Os elementos de comando para o processo de lim-
peza sdo amarelos.
® Os elementos de comando para a manutengdo e
para o servigo de assisténcia técnica sao cinzentos-
claros.
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Montar o acessorio
ADVERTENCIA
Perigo de capotamento!
Ao utilizar a mangueira de aspiragao flexivel, ndo desli-
gar o aparelho.
Segurar o aparelho na mao durante a limpeza.
1. Selecionar os acessoérios pretendidos.
2. Encaixar os acessoérios no tubo de aspiragdo ou di-
rectamente no aparelho.

Ligar / desligar o aparelho

1. Premir o interruptor do aparelho até meio, o apare-
Iho arranca.

2. Soltar o interruptor do aparelho, o aparelho para.

3. Pressionar o interruptor do aparelho até que enga-
te: Funcionamento continuo.

4. Premir novamente o interruptor do aparelho - o in-
terruptor desengata, o aparelho para.

Memoéria de modo
O modo seleccionado por ultimo fica memorizado
quando o aparelho é desligado e é activado quando
este é ligado de novo.

Adaptar bocal para pavimentos
O bocal para pavimentos pode ser adaptado para utili-
zacgao em diversos tipos de pavimento.
® Acessorio com escovas adequado a pavimentos
duros
® Acessorio sem escovas adequado a revestimentos
téxteis.
Aviso
Na limpeza de revestimentos téxteis, a autonomia das
baterias é reduzida devido a performance de limpeza
aumentada.
1. Soltar o blogueio.
2. Retirar o acessorio para tapetes.
3. Colocar o acessorio para pavimentos duros.
4. Fechar o blogueio.

E vice-versa.

Esvaziar o recipiente de sujidade
Esvaziar regularmente o recipiente de sujidade, o mais
tardar, no entanto, quando ocorre uma redugéo da po-
téncia de aspiracéo.

Aviso

Acessorios grandes, como, por exemplo, os tubos de

aspiragdo, devem ser retirados antes de remover o re-

cipiente de sujidade, de modo a facilitar o manusea-

mento.

1. Pressionar o desbloqueio do recipiente de sujidade
em ambos os lados.

2. Inclinar o depésito de sujidade para cima.

3. Retirar ofiltro de cartucho do recipiente de sujidade.

4. Esvaziar o recipiente de sujidade.

5. Voltar a colocar o filtro.

6. Voltar a colocar e a engatar o recipiente de sujidade.
ADVERTENCIA

Perigo de danos!

A entrada de sujidade destroi a turbina de aspiragéo.
Nao utilize o aparelho sem o filtro.

Rodar o bocal de aspiragao
Para facilitar o manuseamento, é possivel rodar o su-
porte de aspiragao.
1. Pressionar o desbloqueio do suporte de aspiragao.
2. Rodar o bocal de aspiragédo no sentido pretendido
até encaixar.

Apés cada operagao

Esvaziar o depdsito de sujidade.
Carregar o conjunto de bateria.

N =

Armazenar o aparelho

Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

A CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Perigo de lesées!
Ferimentos devido ao contacto com peg¢as em movi-
mento.
Desligue o aparelho.
Retirar o conjunto da bateria.

-

Limpar / substituir o filtro

Recipiente de sujidade

Pré-filtro

Filtro de cartucho

Desbloquear o depdsito de sujidade e retira-lo.
Puxar o filtro de cartucho do depdsito de sujidade.
Retirar o pré-filtro do filtro de cartucho.

Limpar os elementos do filtro, substitui-los caso ne-
cessario.

PON_,ON=
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ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos nos filtros durante a limpeza mecénica.

Limpe cuidadosamente os filtros, sacudindo com cuida-
do. N&o sujeitar a superficie do filtro a cargas mecani-

cas e substituir os filtros se estiverem danificados.

Nao operar o aparelho sem a totalidade dos filtros.

Ajuda em caso de avarias

A ATENGAO

Perigo de ferimentos

Desligar o aparelho antes de cada trabalho e retirar a

bateria.

A turbina de aspiragao nao funciona

Descarregar conjunto da bateria.

1. Carregar conjunto da bateria.

O conjunto de bateria ndo esta colocado corretamente

no suporte da bateria.

1. Pressionar o conjunto de bateria até engatar no su-
porte da bateria.

Conjunto de bateria no fim da sua vida util

1. Substituir o conjunto de bateria
Observar os avisos no manual de instrucdes do
conjunto de bateria!

A poténcia de aspiragdo diminui

Recipiente de sujidade cheio.

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

Filtro sujo.

1. Limpar o filtro.

Poténcia de aspiracao inexistente ou insuficiente

Fungéo Eco activada.

1. Para obter a poténcia de aspiragao total, desligar a
fungédo Eco.

Acessorios obstruidos.

1. Remover obstrugdes do bocal ou do tubo de aspira-
¢ao.

O aparelho desliga durante a operagao

Descarregar conjunto da bateria.

1. Carregar conjunto da bateria.

A protecgéo contra sobreaquecimento do conjunto de

bateria foi accionada.

1. Deixar arrefecer o conjunto de bateria.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Tipo: 1.394-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis

666/2013

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo do

Conselho de Administragéo.
W/ @ASQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagao: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018
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Dados técnicos

HV 1/1 Bp
Ligagao eléctrica
Tens&o nominal do conjunto de bateria \Y 18 DC
Classe de protecgéo @ 1]
Caracteristicas do aparelho
Conteldo do deposito | 0,9
Volume de ar (max.) I's 33

Subpressdo (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 2,0
Comprimento x Largura x Altura mm 313 x 115 x 315
Diametro da mangueira de aspiragéo mm 35
Comprimento da mangueira de aspiragao m 1,5
Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C 0/+40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

Nivel acistico Lo dB(A) 69
Inseguranca Ky dB(A) 1
Valor de vibragcdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 1

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

Generelle henvisninger 26 maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
Miljgbeskyttelse 26 jen maskinen i henhold til disse.
Bestemmelsesmaessig anvendelse 27 Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
Sikkerhedshenvisninger 27 de brugere.
Maskinbeskrivelse 27 ® Hvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
Leveringsomfang.... 27 ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
A . og fare for brugeren og andre personer.
Montering af tilbeher . 27 ° | i
X nformér straks forhandleren ved transportskader.
T"’E”d'/3|”k for maskinen 27 ® Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
Funktionshukommelse 27 komplet, og om der er sket beskadigelse.
Konvertering af gulvmundstykke 27 w—
Temning af smudsbeholderen 27 MlljﬁbeSkyttelse
Drejning af sugestudsen 28 &y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Efter arbejdet 28 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Opbevaring af maskinen 28 Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
TranSport coooeeveeeeereee. 28 veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
Pleje og vedligeholdelse 28 dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
) . ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
Hjeelp \_/ed fejl.cee. 28 kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
Garanti 28 joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
Tilbeher og reservedele 28 lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
EU-overensstemmelseserklaering 29 dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
Tekniske data .........ccoveveeeveeeeeeeeeeeeeee e 29 holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Bestemmelsesmassig anvendelse

A ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-

skadeligt stov.

BEMARK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som folge af haj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

® Denne universalsuger er beregnet til tarrengering af
gulv- og veegdflader.

® Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Sikkerhedshenvisninger

Batteripakke og oplader
Lees desuden driftsvejledningen og sikkerhedsanvisnin-
gerne, der falger med batteripakken og opladeren.
Alle Karchers Battery Power- og Battery Power+-batte-
ripakker med 18 V kan anvendes i denne maskine.

Maskinbeskrivelse

@ Eco-knap (energisparefunktion)
(@) Apparatkontakt

@ Oplasning, smudsbeholder

() Batteripakke (option)

(®) Oplasning, batteripakke

(8) Oplasning, sugestuds

(@) Sugestuds

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Din udstyrsvariants leveringsomfang er vist pa emballa-
gen. Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler til-
behgr eller ved transportskader.

Farvemaerkning
® Betjeningselementer til renggringsprocessen er gule.

® Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

Montering af tilbehor
BEMARK
Fare for at veelte!
Maskinen ma ikke slukkes, nér den fleksible sugeslan-
ge anvendes.
Hold maskinen i handen under rengaringen
1. Veelg det gnskede tilbeheor.
2. Paseet tilbeher pa sugergr eller direkte pa maskinen.

Taend/sluk for maskinen
Tryk maskinkontakten halvt ned, maskinen starter.
2. Slip maskinkontakten - maskinen stopper.
3. Tryk pa maskinkontakten, indtil den gar i indgreb:
Kontinuerlig drift.
4. Tryk pa maskinkontakten igen - lasetappen Igsnes,
apparatet stopper.

-

Funktionshukommelse
Den sidst valgte modus forbliver gemt ved frakob-
ling af maskinen og aktiveres ved genindkobling.

Konvertering af gulvmundstykke
Gulv-mundstykket kan omstilles til anvendelse pa for-
skellige gulve.
® Anvendelse med barster egnet til harde gulve
® Anvendelse uden bgrster egner sig til stofbelaegninger.
Obs
Ved rengering af stofbelaegninger forkortes batteriets
levetid pa grund af @get renggringsydelse.

1. Lesn lasen.

2. Tag teeppeindsatsen ud.

3. Iseetning af indsatsen til harde gulve

4. Las lasen.

og omvendt.

Temning af smudsbeholderen

Tom smudsbeholderen regelmaessigt og allersenest,
nar sugeevnen forringes.
Obs
Fjern storre tilbehgr, sdésom sugerar, for smudsbehol-
deren afmonteres, s& komponenterne er nemmere at
handtere.
1. Tryk pa smudsbeholderens oplasningsanordning pa

begge sider.

2. Vip smudsbeholderen opad.

3. Tag patronfilteret ud af smudsbeholderen.

4. Tem smudsbeholder.

5. Iseet filterelementerne igen.

6. Isaet smudsbeholderen igen, og serg for, at den gar
i indgreb.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!
Indtreengende smuds gdelsegger sugeturbinen.
Anvend ikke maskinen uden filterelementerne.
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Drejning af sugestudsen
For at lette handteringen kan sugestudsen drejes.
1. Tryk pa oplasningsanordning pa sugestudsen.
2. Drej sugestudsen i den gnskede retning, indtil den
gar i indgreb.

Efter arbejdet
1. Tem smudsbeholderen.
2. Oplad batteripakken.
Opbevaring af maskinen
1. Anbring maskinen i et tart rum, og serg for at sikre

den mod brug af uvedkommende.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Fare for tilskadekomst!
Risiko fra kvaestelser ved bergring af dele i bevaegelse.
Sluk for maskinen.
Tag batteripakken ud.

Rengering / udskiftning af filterelementer

Smudsbeholder

Forfiltre

Patronfilter

Las smudsbeholderen op og tag den af.

Treek patronfilteret ud af smudsbeholderen.

Treek forfilteret af patronfilteret.

. Renger filterelementerne, udskift ved behov.
BEMARK

Fare for beskadigelse!

Risiko for skader pa filterelementer under mekanisk
rengaring.

Renger filtrene forsigtigt ved forsigtigt at sl& smudset
ud. Filteroverfladen mé ikke udsaettes for mekanisk be-
lastning, og beskadigede filtre skal straks udskiftes.
Maskinen ma kun anvendes med fuldstandige filte-
relementer.

N

Hjeelp ved fejl
A ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Inden ethvert arbejde skal maskinen slukkes og batteri-
et tages ud.
Sugeturbine korer ikke
Batteripakke afladet.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakke er ikke isat korrekt i batteriholderen.
1. Tryk batteripakken ind i batteriholderen, indtil den
gariindgreb.
Batteripakke i slutningen af sin levetid
1. Udskiftning af batteripakken
Var opmaerksom pa anvisningerne i driftsvej-
ledningen til batteripakken!
Sugekraft aftager
Smudsbeholder er fuld.
1. Tem smudsbeholder.
Filter er snavset.
1. Rengor filterelementerne.
Ingen eller utilstraekkelig sugekapacitet
Eco-funktion er tilkoblet.
1. For fuld sugekraft slukkes Eco-funktionen.
Tilbeher er tilstoppet.
1. Fjern tilstopninger fra sugedyse eller sugerar.
Maskinen stopper under drift
Batteripakke afladet.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakkens overophedningsbeskyttelse er aktiveret.
1. Lad batteripakken kgle af.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele.

De er en garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.
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EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.394-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W/ (légz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

N 7
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Tekniske data

HV 1/1 Bp
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 18 DC
Beskyttelsesklasse @ 1]
Effektdata maskine
Beholderindhold | 0,9
Luftmeengde (maks.) Is 33
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 2,0
Leengde x bredde x hgjde mm 313 x 115x 315
Diameter sugeslange mm 35
Laengde sugeslange m 1,5
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C 0/+40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 69
Usikkerhed Kya dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 1

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Dansk
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte

sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

® Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.

® Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

® Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

E Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

A ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendgrs.

® Denne universalsugeren er ment for tarr rengjering
av gulv- og veggflater.

® Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Sikkerhetsanvisninger

Batteripakke og lader
Les i tillegg bruksanvisningen og sikkerhetsanvisninge-
ne som felger med batteripakken og laderen.
Dette apparatet kan brukes med alle batteripakkene i
seriene 18 V Karcher Battery Power og Battery Power+.

Beskrivelse av apparatet

@ ECO-tast (energisparing)

(@) Apparatbryter

@ Apnemekanisme, smussbeholder
(@) Batteripakke (ekstrautstyr)

@ Sperremekanisme, batteripakke
@ Sperremekanisme, sugestuss
(@) Sugestuss

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Leveringsomfanget til utstyrsvarianten din er vist
pa emballasjen. Ved manglende tilbeher eller trans-
portskader ma du henvende deg til forhandleren.

Fargemerking
® Betjeningselementene for rengjgringsprosessen er
gule.
® Betjeningselementene for vedlikehold og service er

lysegra.
Montere tilbehor
OBS
Veltefare!
Ikke sett ned apparatet ved bruk av den fleksible suge-
slangen.

Hold apparatet i handen under rengjgringen.
1. Velg @nsket tilbehgr.
2. Sett tilbehgret pa sugergret eller rett pa apparatet.
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Sla apparatet av og pa
Trykk apparatbryteren halvveis inn, apparatet starter.
Slipp apparatbryteren, apparatet stopper.
Trykk apparatbryteren helt inn til den gar i 1as: Kon-
tinuerlig drift.
4. Trykk pa apparatbryteren pa nytt — lasen oppheves,
apparatet stanser.

SR

Modusminne

Den sist valgte modusen blir lagret nar apparatet
slas av, og blir aktivert nar det slas pa igjen.

Stille om gulvdyse
Gulvdysen kan omrustes for bruk pa forskjellige slags
underlag.
® Bruk med barster egnet for harde gulv
® Bruk uten berster egnet for tepper
Merknad
Ved rengjering av tekstilbelegg forkortes batteriets leve-
tid p& grunn av okt rengjoringsytelse.
1. L@sne sperremekanismen.
2. Ta ut teppeinnsatsen.
3. Sett inn innsatsen for harde gulv.
4. Lukk sperremekanismen.

==
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og omvendt.

Tomme smussbeholderen
Teom smussbeholderen regelmessig, og senest nar su-
geeffekten blir darligere.
Merknad
Store tilbehar, for eksempel sugerar, bor fiernes for
smussbeholderen fiernes for & lette handteringen.
1. Trykk pa apnemekanismen for smussbeholderen pa
begge sidene.
Kipp smussbeholderen oppover.
Ta patronfilteret ut av smussbeholderen.
Tem smussbeholderen.
Sett inn filterelementene igjen.
. Sett inn smussbeholderen igjen og la den ga i las.
OBS
Fare for skader!
Inntrengning av smuss gdelegger sugeturbinen.
Apparatet skal ikke brukes uten filterelementene.

oo~ wN

Rotere sugestussen

Sugestussen kan dreies for a lette handteringen.
1. Trykk pa apnemekanismen for sugestussen.
2. Drei sugestussen i gnsket retning til den gar i las.

Etter hver bruk
1. Tem smussbeholderen.
2. Lad opp batteripakken.

Oppbevare apparatet
1. Still apparatet i et tert rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skili eller velte.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for personskader!
Personskader forarsaket av beraring av bevegelige deler
Sla av apparatet.
Fjern batteripakken.

Rengjgre/fornye filterelementer

Smussbeholder

Forfilter

Patronfilter

Las opp og ta av smussbeholderen.

Dra patronfilteret ut av smussbeholderen.

Dra forfilteret av patronfilteret.

Rengjer filterelementene og erstatt dem om nad-
vendig.

OBS

Fare for skader!

Skader pé filterelementene under mekanisk rengjering.
Rengjer filtrene forsiktig ved & banke dem lett. Ikke ut-
sett filteroverflaten for mekanisk belastning og byt filte-
rene hvis de er skadet.

Apparatet skal ikke brukes uten fullstendige filtere-
lementer.

Bistand ved feil

A ADVARSEL

Fare for personskader

Slé apparatet av for alt arbeid og ta ut batteriet.

Sugeturbin gar ikke

Utlad batteripakken.

1. Lad opp batteripakken.

Batteripakken er ikke satt riktig inn i batteriholderen.

1. Trykk batteripakken inn i batteriholderen til den klik-
ker pa plass.

Batteripakke pa slutten av levetiden

1. Skift ut batteripakken.
Folg instruksjonene i bruksanvisningen til batte-
ripakken!

Sugekraften blir svakere

Smussbeholder full.

1. Tem smussbeholderen.

Skittent filter.

1. Rengjer filterelementene.

PON2ON =
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Ingen eller utilstrekkelig sugekraft

Eco-funksjonen er innkoblet.

1. Sla av Eco-funksjonen for & oppna fullstendig sugekraft.
Tilbeher tilstoppet.

1. Fjern tilstoppinger i sugedysen eller sugergret.
Apparatet slar seg av under drift

Utlad batteripakken.

1. Lad opp batteripakken.

Batteripakkens overopphetningsvern har reagert.

1. La batteripakken avkjales.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging
Type: 1.394-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
W/ t@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

Tekniske spesifikasjoner

HV 1/1 Bp
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 18 DC
Beskyttelsesklasse @ 1
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 0,9
Luftmengde (maks.) I's 33
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 2,0
Lengde x bredde x hgyde mm 313x115x 315
Diameter sugeslange mm 35
Lengde sugeslange m 1,5
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C 0/+40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykknivé Lya dB(A) 69
Usikkerhet Koo dB(A) 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 1
Med forbehold om tekniske endringer.
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L Innehal Avsedd anvindning

Allman information 33 A  VARNING

. Hélsorisk
Miljoskydd............... 33 ) x .
Avsedd anvandning 33 Inandning av hélsovadligt damm

Sékerhetsinformation 23 Maskinen ska inte anvéndas for att suga upp hélsovad-

net ! ligt damm.
Beskrivning av maskinen 33 OBSERVERA
Leveransens omfattning 33 Maskinskada
Montera tillbehér

34 Kortslutning pé grund av hég luftfuktighet

Sla pa/stang av maskinen 34 Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.
Lagesminne 34 ® Denna universaldammsugare ar avsedd for torren-
Modifiera golvmunstycke 34 g8ring av golv- C.?Ch vaggytcir. - N
Tém smutsbehallare . 34 ® Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-

ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
22 i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

34 Sakerhetsinformation

Vrid sugstdden........
Efter varje anvandning ..
Fdrvara maskinen

Transport : 34 Batteripaket och laddare

Slfgtse! och underhall 34 Las dessutom bruksanvisningarna och sakerhetsinstruktio-
Hjalp vid stémingar.... 35 nerna som medfdljer batteripaketet och laddaren.

Garanti 35 Denna maskin kan manévreras med alla 18 V Karcher

Tillbehoér och reservdelar 35 Battery Power och Battery Power+ batteripaket.
EU-férsdkran om 6verensstammelse ..

35 o— .
Tekniska data ...... 36 BeSknvnlng av maskinen
Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
A [!._I ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
foérsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
® Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
® Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
® Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Mi|j65kydd @ ECO-knapp (energisparlage)
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls- @ Maskinens strémbrytare
% hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

E/ Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

@ Upplasning, smutsbehallare

ofta vardefulla atervinningsbara material och @ Batteripaket (tillval)
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an- @ Upplasning, batteripaket

vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en @ Upplasning, sugstod
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon. U ingsinl
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski- (® Uppsugningsinlopp

nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna. Levransens omfatnln i

Information om Zmnen (REACH) Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Le-
Aktuell information om dmnen finns p&: www.kaer- veransomfattningen fér din utrustningsvariant ar avbild-
cher.com/REACH : . ad pa forpackningen. Kontakta din forsaljare om nagot

tillbehdr saknas eller om det finns transportskador.

Fargmarkning
® Manovreringselement for rengdéringsprocessen ar
gula.
® Manovreringselement fér underhall och service ar
ljusgra.
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Montera tillbehor
OBSERVERA
Risk fér tippning!
Parkera inte maskinen nér den flexibla sugslangen an-
vénds.
Hall maskinen i handen under rengéringen
1. Valj 6nskat tillbehor.
2. Fast tillbehor pa sugréren eller direkt pa maskinen.

Sla pal/sting av maskinen

1. Tryck pa maskinens strombrytare till halften, maski-
nen startar.

2. Slapp maskinens strombrytare, maskinen stannar.

3. Tryck pa maskinens strémbrytare tills den hakar
fast: Kontinuerlig drift.

4. Tryck pa maskinens strémbrytare igen — hakningen
lossas, maskinen stangs av.

Lagesminne
Det senast valda ldget sparas nar du stinger av ma-
skinen och aktiveras nar du slar pa den igen.

Modifiera golvmunstycke
Golvmunstycket kan modifieras for olika golvytor.
® |Insats utan borstar avsedd fér harda golv
® |Insats utan borstar avsedd for textilbelaggningar.
Hénvisning
Vid rengéringen av textilbeldggningar forkortas batteri-
paketets livsldangd pa grund av 6kad rengéringsprestan-
da.
1. Lossa forreglingen.
2. Ta ut mattinsatsen.
3. Sattiinsatsen for harda golv
4. Stang férreglingen.

och tvartom.

Tom smutsbehallare
T6m smutsbehallaren regelbundet, men senast nar
sugkraften férsamras.
Hénvisning
Stora tillbehér, som t.ex. sugrér, ska tas av innan smuts-
behaéllaren tas bort fér att underldtta hanteringen.
1. Tryck pa smutsbehallarens upplasning pa bada sid-
orna.
Tippa smutsbehallaren uppat.
Ta ut patronfiltret ur smutsbehallaren.
T6m smutsbehallare.
Sétt in filterdelarna igen.
. Séatt in och haka fast smutsbehallaren igen.
OBSERVERA
Risk fér skador!
Intrdngande smuts férstor sugturbinen.
Anvénd inte maskinen utan filterdelarna.

oo wN

Vrid sugstéden
For att underlatta hanteringen kan sugstéden roteras.
1. Tryck pa sugstddets upplasning.
2. Vrid sugstdden i 6nskad riktning tills de hakar fast.
Efter varje anvandning

TOm smutsbehallaren.
Ladda upp batteripaketet.

N =

Forvara maskinen

Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

Skotsel och underhall
A FARA
Skaderisk!
Personskador vid berdring av delar som ror sig.
Sténg av apparaten.
Ta bort batteriet.

Rengor/byt ut filterdelarna

-

Smutsbehallare

Forfilter

Patronfilter

Regla upp och ta bort smutsbehallaren.

Ta ut patronfiltret ur smutsbehallaren.

Ta bort forfiltret fran patronfiltret.

. Rengor filterdelarna och byt ut vid behov.
OBSERVERA

Risk fér skador!

Skador pa filterdelarna vid mekanisk rengéring.
Rengér filtren forsiktigt genom férsiktig urslagning. Ut-
sétt inte filterytan fé6r mekanisk pafrestning och byt ut fil-
tren om de &r skadade.

Anviand inte maskinen utan alla filterdelarna.

roNswN
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Hjélp vid stérningar
A VARNING
Risk fér personskador
Sténg av maskinen fére alla arbeten och ta bort batte-
riet.
Sugturbinen gar inte
Ladda ur batteripaketet.
1. Ladda upp batteripaketet.
Batteripaket ar inte korrekt insatt i batterihallaren.
1. Tryck in batteripaketet i batterihallaren tills det hakar fast.
Batteripaket i slutet av sin livslangd
1. Byt ut batteripaket
Folj instruktionerna i batteripaketets bruksan-
visning!
Sugkraften minskar
Smutsbehallare full.
1. Tém smutsbehallare.
Smutsigt filter.
1. Rengor filterdelarna.
Ingen eller otillracklig sugkraft
Eco-funktion &r startad.
1. Sténg av eco-funktionen for full sugkraft.
Tillbehor igensatta.
1. Tabort férstoppningar ur sugmunstycket eller sugré-
ret.
Maskinen stidngs av under drift
Ladda ur batteripaketet.
1. Ladda upp batteripaketet.
Batteripaketets dverhettningsskydd har 16st ut.
1. Lat batteripaket svalna.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsékran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.394-xxx

Géllande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Tillampad(e) forordning(ar)

666/2013

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkénnande.
W/ @g!a(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniska data

HV 1/1 Bp
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \Y 18 DC
Skyddsklass @ 1l
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 0,9
Luftméngd (max.) I's 33

Undertryck (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 2,0
Langd x bredd x hojd mm 313x 115x 315
Diameter sugslang mm 35
Langd sugslang m 1,5
Miljoforhallanden

Omgivande temperatur °C 0/+40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva Lyp dB(A) 69
Osakerhet Ky dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 1

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
® Kayttoohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyijalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
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Maaraystenmukainen kaytto

A VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdéminen

Laitetta ei saa kéyttaé terveydelle haitallisten p6lyjen

imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kayta Ja séilyté laitetta vain sisétiloissa.
Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja seindpintojen
kuivapuhdistukseen.

® Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Turvallisuusohjeet

Akkupaketti ja laturi
Lue lisaksi akkupaketin ja laturin mukana toimitetut
kaytto- ja turvallisuusohjeet.
Tata laitetta voidaan kayttaa kaikilla 18 V Kércher Bat-
tery Power- ja Battery Power+ -akuilla.

Laitekuvaus

(T) Eco-painike (energiansaastotila)
(@) Laitekytkin

@ Lukitus, likasailic

(@) Akku (lisavaruste)

@ Lukituksen avaus, akkupaketti
@ Lukituksen avaus, imunippa

@ Imuliitanta

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Varusteluversion toimituksen sisaltd on kuvattu
pakkauksessa. Jos liséavarusteita puuttuu tai havaitset
kuljetusvaurioita, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Varimerkinta

® Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
® Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.

Lisdvarusteiden asennus
HUOMIO
Kaatumisvaara!
Taipuisaa imuletkua kéytettdessé laitetta ei saa asettaa pois.
Laitetta on puhdistuksen aikana pidettdvd kddesséa.
1. Valitse haluttu lisalaite.
2. Valitse varuste ja tydnna se imuputkeen tai suoraan
laitteeseen.

Laitteen kytkeminen paalle/pois

Paina laitekytkin puoleen valiin, laite kdynnistyy.

2. Vapauta laitekytkin, laite pysahtyy.

3. Paina laitekytkin lukittumiseen saakka: Jatkuva
kaytto

4. Paina laitekytkinta uudelleen- lukitus vapautuu, laite
pysahtyy.

-

Tilamuisti
Viimeksi valittu tila tallennetaan laitteen poiskytken-
nan jilkeen ja aktivoidaan uudelleenkytkettdessa.

Lattiasuuttimen varustuksen muuttaminen
Lattiasuuttimen varustusta voidaan muuttaa erilaisia lat-
tioita varten.
® Kayttd harjojen kanssa soveltuu koville lattioille
® Kaytto ilman harjoja soveltuu tekstiilipinnoille.
Huomautus
Tekstiilipintojen puhdistuksessa akun kéyttbaika lyhe-
nee kohonneen puhdistustehon vuoksi.

1. Avaa lukitus.

2. Poista matto-osa.

3. Aseta kovan lattian osa.
4. Sulje lukitus.

a painvastoin.

Likasadilion tyhjentdaminen
Tyhjenna likasailié séanndllisesti, mutta viimeistaan kun
imuteho laskee.
Huomautus
Suuret lisdvarusteet, kuten imuputket, on poistettava
ennen likaséilién irrottamista kasittelyn helpottamiseksi.
1. Paina likasailién lukituksen avausta molemmilla
puolilla.
Kaanna likasailio ylos.
Poista patruunasuodatin likasailiosta.
Tyhjenna likasailio.
Aseta suodatinelementit takaisin.
Aseta likasailid takaisin paikalleen ja lukitse.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara!
Sisdédnpééaseva lika tuhoaa imuturbiinin.
Alé kéyté laitetta ilman suodatinelementteja.

IR N
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Imunipan kaanto
Kasittelyn helpottamiseksi imuliitantaa voi kaantaa.
1. Paina imuliitdnnan vapautinta.
2. Kaanna imunippa lukittumiseen saakka haluttuun
suuntaan.

Jokaisen kayton jalkeen

1. Tyhjenna likasailio.
2. Lataa akku.
Laitteen sailytys
1. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-

liset paase kayttamaan laitetta.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara!

Loukkaantumisvaara kosketettaessa liikkuvia osia.
Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.

Suodatinelementtien puhdistus/vaihto

1 Likasailio

2 Esisuodatin

3 Patruunasuodatin

1. Avaa likasailién lukitus ja poista saili6.

2. Veda patruunasuodatin likasailiosta.

3. Veda esisuodatin pois patruunasuodattimesta.
4. Puhdista suodatinelementit, vaihda tarvittaessa.
HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Suodatinelementtien vauriot mekaanisen puhdistuksen
aikana.

Puhdista suodattimet kopauttamalla varovasti. Al4 altis-
ta suodattimen pintaa mekaaniselle rasitukselle ja vaih-
da suodattimet, jos ne ovat vaurioituneet.

Al kéyti laitetta ilman tiydellisid suodatinelement-
teja.

Ohjeet héiriotilanteissa

A VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Kytke laite pois p&élté ennen kaikkia laitteelle tehtévid
toité ja irrota akku.
Imuturbiini ei kdynnisty
Akku on purkautunut tyhjiin.
1. Lataa akku.
Akkua ei ole asetettu oikein akkupidikkeeseen.
1. Paina akku akkupidikkeeseen lukittumiseen saakka.
Akku kayttoian lopussa
1. Vaihda akku.

Noudata akun kayttoohjeita!
Imuteho laskee
Likasailié taynna.
1. Tyhjenna likasailio.
Likainen suodatin.
1. Puhdista suodatinelementit.
Imutehoa ei ole tai se on riittamaton
Eco-toiminto on kytketty paalle.
1. Kytke Eco-toiminto pois tayttd imuvoimaa varten.
Tukos varusteessa.
1. Poista tukkeutumat imusuuttimesta tai imuputkesta.
Laite kytkeytyy kdyton aikana pois paalta
Akku on purkautunut tyhjiin.
1. Lataa akku.
Akun ylikuumenemissuoja on lauennut.
1. Anna akun jaahtya.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekéd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.394-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2009/125/EY

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
666/2013
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

\ /
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.10.2018

Tekniset tiedot

HV 1/1 Bp
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 18 DC
Suojaluokka @ 1]
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 0,9
limamaéara (maks.) I's 33
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 2,0
Pituus x leveys x korkeus mm 313 x 115x 315
Imuletkun lapimitta mm 35
Imuletkun pituus m 1,5
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampétila °C 0/+40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 69
Epévarmuus Kja dB(A) 1
Kési-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 1

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Suomi
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Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv a1ré TNV TTPWTN XPAON TNG
A |||| OUOKEeUNG, dlaBdaaTe autd TO eyXEIPIDIO

odnyIwv Xprong Kabwg kai Tig

ouvnupéveg UTTodEigelg aopaAciag. E@apudlete auTég

TIG 00nYiEG.

DuAGETe Ta dUo BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPNON 1

Y0 TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

® H un 1ipnon Twv odnyiwv XpRong, Kabwg Kal Twv
UTTOdEIGEWVY aoPaAeiag, HTTOPET va EXEI WG TUVETTEI
BAGBeg oTn ouCKeUN A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

® Y& TeEPITTWON ¢nNUIGG aTTd TN HETAPOPE EIB0TTOINCTE
QUEOWG TO KATAOTNPA AYOPAS.

® Kartd 10 Gvolyua TG CuoKeuaaiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiEIG O€ e€apTAPaTa
Kabwg Kal yia {nuIEg.

MpooTtacia Tou TrepIBaAAOvVTOG

&y Ta UANIKd cuokeuaaoiag gival avakukKAWGIUa.
ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTIEG PE TTEPIBAANNOVTIKA
0pB6 TpadTIO.

O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,

guxvd, £€apTANATA OTIWG PTTOTAPIEG ATTAEG,

eTTavapopTIfOEVEG ) AddIia, Ta oTToia o€
TEPITITWON AavBaouévng Xprong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o mePIBEAAov. QOT600, AUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia Tn owoTh AciToupyia TG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOAO Oev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Hadi € TO OIKIAKA aTToPPipuaTA.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival diaBéaipeg otn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAetrépevn xpion

A TPOEIAONOIHEZH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomvon BAaBepwv owpartidiwv okévng

Mn xpnoiuotoigite T OCUOKEUN yia TNV avappoenon

empBAaBwv yia Tnv uyeia okovwv.

NPOZOXH

lMpokAnon {nuiwv orn ouokeun

BpaxukUkAwpa Adyw uwnAng aruoo@aipikng uypaciag

Xpnaoiuorroleite kal armoOnKeUETE T OUOKEUN UOVO O€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

® AuTH NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XProNG TTpoopileTal
yia Tov {npod kabapioud daTTédwV Kal ToiXwV.

® H ouokeun auTr TTPoopIdeTal yia £TTAYYEAUATIKA
XpAon, T.X. o€ {evodoxeia, axoAeia, VOoOKOpEia,
spvoo’nﬁmc, KOTAOTAUATA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG
EVOIKIGOEWG.

Ytobdeigeig aocpalegiag

Mrratapieg Kai OpPTIOTAG
AlaBdaoTe emmiTAéov 0dnyieg Aeitoupyiag Kai odnyieg
A0@AAEING TTOU GUVOBEUOUV TIG PTTATAPIEG KAl TOV
@OpPTIOTH.
AuTH n OUOKeUN PTTOPET va AEITOUPYAOEI PE OAEG TIG
utratapieg 18 V Kéarcher Battery Power kai Battery
Power+.

Mepilypa@r OUOKEURG

@ MAAKTPo ECO (e€oikovounon evépyeiag)
(@) AiakoTITNg GUTKEUNG

@ Amaoc@dAion, doxeio pUTTWV

(@) Mratapieg (TpoaipeTIka)

(®) AmaogdAion, prrarapieg

@ Amrao@dAion Tou oTopiou avappdenong
@ Z1éuI0 avappopnong

MepiexOeva CUOKEUATIAG

Kard tnv agaipeon amé Tn cuokeuaagia eAEyETe TNV
TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWY. TO TTApadoTED UAIKO TNG
OIKAG 0ag TTAPAAAAYNG ATTEIKOVICETAI OTN CUCKEUQTIA.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTOPEAKOHEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEi {nUIEG KaTA TN PETaQOPd, aTTEUBUVOEITE GTO
KaTdoTnUa ayopdg.
XpwuaTIKA opavon
® Ta oToixeia xeipiopou yia 1 diepyacia kabapiopou
gival KiTpiva.
® Ta oToIxeia XEIPIOPOU yIa T GUVTAPNON Kal TO
a€pPIg eival avoIXTo yKpl.
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TomoBéTnon MPooBeTwV e§OPTNUATWV
NMPOZOXH
Kivéuvog avarporrrig!
Kard mn xprion Tou eAaatikou eUKauTTou owAnva
avappoPnong, NV armeVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN.
Kard tn didpkeia Tou KaBapiouoU KPATATE T OUTKEUN LIE
10 X€pI
1. EmA£&ETe TO €mMOBUPNTS €€dpTNQ.
2. ZuvdEoTe To £EAPTNUA OTOV CWAAVA avappdPnong
1 ateudeiag oTn GUOKEUN.

Evepyotroinon / amrevepyo1roinon cuoKeung

1. ThéoTte 010 MIOG TOV BIAKOTITN TNG CUCKEUNAG, YIa VO
QAVAYETE TN GUOKEUN.

2. A@noTe Tov dIOKATITN TG GUOKEUNG, N OUOKEUR
oTapard.

3. ThéoTe TOV BIAKOTITN TNG CUOKEUNAG, WG OTOU
ao@aAioel: Zuvexng Aeiroupyia.

4. ThéoTe ava Tov dIAKOTITN TNG OUOKEUAG - H
ao@daAeia AUVETOI KOl N CUCKEUR OTOPATA.

Mviun katdotaong
H Aeitoupyia rou emIAE§aTe OTO TEAOG TTOAPAMEVEI
ATroBNKEUPEVN KATA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUNG KOl EVEPYOTTOIEITAI, HOAIG avAYPETE Savd
TN GUOKEUN.

MeTaTpoTri) akpo@uaoiou datrédou
To akpo@UaIo £dEPOUG PTTOPEI VO TPOTTOTTOINBET YIa
xprion oe didgopa £dAPN.
® To oTéAexog pe BoupToeg evdeikvuTal yia OKANPEG
ETTIQPAVEIEG
® To oTéAex0og Xwpig BoupTaeg vdeikvuTal YIa
UQAOUATIVEG ETTEVOUTEIG.
Ymédeién
Kard rov kaBapioud upaoudrnivwy emevoUCTEWY, n
S1Gpkela {wng NG ummarapiag ueiwverar Abyw g
auénuévng KaravaAwaong 1oxUog.
1. AUoTe TNV aog@dAcia.
2. A@aipéoTe To OTEAEXOG Yia XaAIG.
3. TomoBeTAOTE TO OTEAEXOG YIa OKANPEG ETTIPAVEIEG.
4. KAeioTe TV ao@dAeia.

Kai avTioTpoga.

Adziaopa doxeiou pUTTWV

AdeiGleTe TO doXEIO PUTTWYV TOKTIKA, GAAG TO apyOTEPO
éTav n 10XUg avappo@nong eAATTWOEI.
Ymédeién
Ta peydha eéaprriuara, 6mws o1 cwArves avappdenong,
PETTEN yIa EUKOAIQ va apaipeBoUv TTpIv aQaipECETE TO
doxeio pumwy.
1. ThéoTe TNV ac@daAeia Tou doyxeiou pUTTWY Kal aTré TIg

OuUO WEPIEG.
2. TUpeTe TO doxEio PUTTWV TTPOG TA TTAVW.

[

AgaipéaTe To QIATPO Qualyyiou amd 1o doxeio
pUTTWV.

4. AdeidoTe 1o doxeio pUTTWV.

5. EmavartotroBbeTrioTe TO OTOIXEIO QIATPOU.

6. Eiodyete kal TGAI Kol ao@aAioTe To OOXEI0 PUTTWV.
NPOZOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuiag!

H avappdéenon Bpwuids karaaTpéper Tov oTpofiAo
avappoenang.

Mnv xpnoiuoTToIEITE TN OUCKEUN XWPIS TO OTOIXEIO
@iAtpou.

ZTpEYn oTOMIOU avappoPnong
Mo eUKOAOTEPO XEIPIOPAG, TO GTOUIO AvaPPOPNON
UTTOPE( VO TTEPIOTPAWEI.
1. MatAoTe TNV ac@dAeia Tou oTopiou avappoPnang.
2. ZTpEYTE TO OTOMIO AvapPOPNONG TTPOG TNV
€mMBUPNTA KaTEUBUVOTN, £WG OTOU OOPAAITEI.

‘Emreita oo kdbe AsiToupyia

AdeidoTe To doxeio PUTTWV.
DopTioTe TNV pTTaTApia.

N =

ATro01ikeuo OUOKEUNG

. ToTToBETAOTE T CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA YNV UTTOPEi va
XPnoipotroindei armd avapuddia dToua.

A NMPOZOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApoS

Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tn ueragpopd mpocé€re 1o BApO¢ TOU UNXavAuarog.

1. Katd tn HETAPOPE PE OXAMATA OTEPEWATE TN
OUOKEUN OUP@WVA PE TIG I0XU0UCEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIGTPAGE! Kal va pnv TréoEl.

®povTida kKol cuvTiRpnon

A  KINAYNOZ

Kivduvog tpauuariouou!

Tpaupariouoi amé v emagn Ue Kivouueva eéaprriuara.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

AQQIpETTe TIS UTTATAPIES.

-

KaBapilete / aAAdleTe TO OTOIXEIO PIATPOU

ATao@aAioTe Kal aQaipEoTe TO BOXEIO PUTTWV.
AgaipéoTe T0 PIATPO QuOlyyiou atTd To SoxEio
pUTTWV.

AlaywpioTe TO TTPOPIATPO OTTO TO PIATPO PUOIYYioU.
KaBapioTe To oToIXEID QIATPOU KaI, AV XPEIATTEI,
QAVTIKOTAOTAOTE TO.

1 Aoxeio pUTTwV

2 MpogiAtpo

3 KuAivdpikod @iATpo
1.

2.

o
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NPOZOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

BAGBn ora giAtpa kard rov unxaviké kabapiouo.
KabBapiete TPOOEKTIKG Ta PiATPQ, XTUTTWVTAS aTTaAG.
Mnv ekBéTeTe TNV EMIPAVEIQ TOU QPIATPOU O€ oTToIadnTTOTE
unxavikn Karamrévnon Kai aviikataoTAoTe Ta QiATpa eav
&xouv utrooTei (niIa.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUR XWpPig OAa Ta
oToIXEia PiATpOU.

AvTtipetwion BAapwv

A  TPOEIAONOIHZH

Kivduvog tpauvuariopou

IMpiv a1é KGBe pyaoia aTTeVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN Kal

Byadlere v umrarapia.

O oT1pofihog avappopnong dev Aeitoupyei

Ek@opTiopéveg uTTaTapieg.

1. ®opTioTe TIG PTTATAPIEG.

O1 ymraTapieg dev Exouv TOTIOBETNOEI CWATA TN BrKN TOUG.

1. MéoTe Tig uTTatapieg péoa otn BAKN £wg 6Tou
ao@aAioouv.

Mmatapieg a1o TéAog TNG {wng Toug

1. AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATAPIEG.
TnpnRoTe TIg 0dnyieg oTo £yXeIpidio AsiToupyiag
NG pmrarapiag!

H avappo@nTiki 10X0G MEIWVETAI

Aoxeio pUTTWV yeUETO.

1. AdeidioTe 10 doyEIO PUTTWV.

Bpwuiko @iATpo.

1. KaBapiete T0 GTOIXEIO PIATPOU.

AvUTTapKTN 1| AVETTAPKAG avappo@nTikn 10X0g

H Aeimoupyia Eco egival evepyotroinpévn.

1. Ta TARPN 10X0 avappo@naong aTTEVEPYOTTOINCTE TN
Aerroupyia Eco.

Bouhwpéva egaptriparta.

1. ZeBouAWOTE TO AKPOPUOIO i TOV aywyo
avappopnang. 3 ; ;

H ouokeun atrevepyoTrolgital KATd TN SIGPKEIA TNG

AgiToupyiag

Ek@opTiopéveg uTraTapieg.

1. ®PoprTioTe TIG PTTATAPIES.

O BepPOOTATNG ACPAAEIAG TWV PTTATAPIWV £XEI

gvepyoTroinei.

1. AQNOTE TIG UTTOTAPIEG VO KPUWOOUV.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAatwv
Edv d¢e d1opBwOei n BAGRN, TTpéTTEl va yivel EAeyXOG TNG
OUOKEUNG 11O TNV UTTNPETIa €UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyinon

Ze KABe Xwpa 1GXUoUV oI 6pOI Eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appddia eTalpeia dIavoung Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal amd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
£pOoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ameuBuvBeite oTov TTpounBeuTnh
aag f 10 TANOIE0TEPO £E0UCI0DOTNHEVO TUANO
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUICOVTaG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAGS.

(y1a dieuBuvoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnoipoTtrolgite uévo yvAoIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyYUWVTAl TNV ao@aAn Kai
QTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

TANPOQPOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn diElBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SNAWVOUUE OTI N TIOPAKATW UNXavH) ASyw
TOU OX€EJIAOPOU KAl TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnv €kdoon TNV oTToia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kal TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze mrepimtwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV £XEI TUPPWVNOET
JE EUAG, aUTA N dRAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpikr okouTra Enprg avappdenong
TOmog: 1.394-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuUTIa

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikd rpoTUTra

Kavoviouog(oi) og epapuoyn

666/2013

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
TANpegoUaio atd To d1oIkNTIKG oupBoUAIo.

W/ @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegouoiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

HV 1/1 Bp
HAekTpIKR) oUVEeOn
OvopaoTIKr TAon CUCTOIXIag PTTATAPILV \% 18 DC
Kartnyopia pooTaciog @ 1l
ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikATNTA do)EiOU | 0,9
Moadtnta aépa (UEy.) IIs 33

Ymotrieon (péy.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

AlaoTdoeig kai Bapn

Tutiké Bapog Aeiroupyiag kg 2,0
Mnkog x TTAdToG X UWog mm 313 x 115 x 315
AlGpeTpog EAAOTIKOU CwARvVa avappoenong mm 35
Mnkog eAaoTiKoU cwArva avappdenong m 1,5
MNepiBaAlovTikég ouvOnkeg

O¢eppokpaaia TepIBEAAovVTOg °C 0/+40
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Z1aBpn NXNTIKAG TTiEang Lpa dB(A) 69
ABeBaidTnTa Koa dB(A) 1
Tiur dovAcewv xeploU-Bpaxiova m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 1

Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywV.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici icin saklayin.
® Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar

veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.
%@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
nilmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

E Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
insan saglhgi ve cevre igin potansiyel tehlike teskil

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirilebilir. Lutfen
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanlhs kulla-
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
res: www.kaercher.com/REACH
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Amaca uygun kullanim

A UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-

mayin.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece ic mekanlarda kullanin ve saklayin.

® Bu lniversal cihaz; zemin ve duvar ylizeylerinin ku-
ru temizlemesi igin uygundur.

® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar, burolar ve
kiralama dikkanlari.

Givenlik bilgisi

Akii paketi ve sarj cihazi
Ayrica, akl paketi ve sarj cihazi ile birlikte verilen kulla-
nim kilavuzunu ve giivenlik bilgilerini okuyun.
Bu cihaz, 18 V Karcher Battery Power ve Battery
Power+ akii paketleriyle birlikte kullanilabilir.

Cihaz agiklamasi

@ ECO tusu (enerji tasarruf modu)

() Cihaz salteri

(® Kilit agma tusu, kir kabi

(@) Akii paketi (opsiyon)

(&) Kilit agma mekanizmasi, akii paketi
@ Kilit agma mekanizmasi, emme agzi
(@ Emis baglantisi

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Donanim varyantinizin teslimat
kapsami ambalajin Uzerinde gdsterilmistir. Aksesuarla-
rin eksik olmasi durumunda ya da nakliye hasarlarinda
lttfen yetkili saticiniza basvurun.

Renk kodlamasi
® Temizleme sireci igin kumanda elemanlari sari
renklidir.
® Bakim ve servis icin kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

Aksesuarlarin montaiji
DIKKAT
Devrilme tehlikesi!
Esnek emme hortumu kullanildigi takdirde cihazi yere
birakmayin.
Temizlik sirasinda cihazi elinizde tutun
1. lIstediginiz aksesuari segin.
2. Aksesuari, emme borularina veya cihaza takin.

Cihazin acilmasi / kapatiimasi
Cihaz salterine yarim basin, cihaz galismaya baslar.
2. Cihaz salterini serbest birakirsaniz, cihaz durur.
3. Cihaz salterine, yerine oturana kadar basin: Surekli
calisma.
4. Cihaz salterine tekrar basin. Kilit ¢ozillr, cihaz du-
rur.

-

Mod hafizasi
Son segilen mod cihaz kapatildiginda kaydedilir ve
tekrar agildiginda etkinlestirilir.

Yer siipiirme bagliginin degistiriimesi
Zemin ucu, farkli zeminlerde kullanim icin degistirilebilir.
® Firgall ug sert zeminler igin uygundur
® Tekstil kaplamalarina uygun firgasiz kullanim.

Not

Tekstil kaplamalarinin temizliginde, temizleme gtici art-
tikga akiiniin ¢alisma siresi kisalir.

1. Kilidi agin.

2. Hali ucunu gikarin.

3. Sert zemin ucunun takilmasi

4. Kilidi kapatin.

ve tam tersini uygulayin.

Kir kabinin bosaltiimasi
Kir kabini en ge¢ vakum glicii azalmaya basladiginda
olmak Uzere diizenli olarak bosaltin.
Not
Islemi kolaylastirmak igin, emme borulari gibi bilyiik ak-
sesuarlari, kir kabini ¢tkarmadan 6nce ayirin.
1. Kir kabinin kilit agma mekanizmasina iki taraftan ba-
sin.
Kir haznesini yukari katlayin.
Kartus filtresini kir kabindan gikarin.
Kir kabini bosaltin.
Filtre elemanlarini tekrar takin.
. Kir kabini tekrar yerlestirin ve yerine oturtun.
DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Igine kir girmesi, emme tiirbinine zarar verir.
Cihazi filtre elemanlari olmadan c¢alistirmayin.

QA WN
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Emme agzinin ¢evrilmesi
Isleme kolaylagtirmak igin, emme agzi déndiirilebilir.
1. Emme agdzinin kilit agma tusuna basin.
2. Emme agzini yerine oturana kadar istediginiz yone
dogru gevirin.

Her isletimden sonra
Kir haznesini bosaltin.
Akl paketini sarj edin.

N =

Cihazin muhafaza edilmesi

Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima kargi emniyete alin.

A TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

Koruma ve bakim
A  TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!
Hareket eden pargalara temas nedeniyle yaralanmalar.
Cihazi kapatin.
Akl paketini ¢ikarin.

-

Filtre elemanlarinin temizlenmesi /
yenilenmesi

Kir haznesi

On filtre

Kartus filtresi

Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi cikartin.
Kartus filtresini kir haznesinden ¢ikarin.

On filtreyi kartus filtresinden gekerek ¢ikarin.

. Filtre elemanlarini temizleyin, gerekirse degistirin.
DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Mekanik temizlik sirasinda filtre elemanlarinda hasar.
Filtreleri hafifge vurarak dikkatli bir sekilde temizleyin.
Filtre ytizeyini herhangi bir mekanik ylike maruz birak-
mayin ve hasarll filtreleri degistirin.

Cihazi tiim filtre elemanlari olmadan caligtirmayin.

RSN P N

Anza durumunda yardim

A UYARI

Yaralanma tehlikesi

Buitiin galismalardan énce cihazi kapatin ve aklyli ¢ika-

rn.

Emme tiirbini calismiyor

AkU paketini desarj edin.

1. Aku paketini sarj edin.

Akl paketi, akl tutucusuna dogru bir sekilde yerlestiril-

memis.

1. Aku paketini yerine oturana kadar aku tutucusuna
bastirin.

Kullanim émriiniin sonundaki aki paketi

1. AKU paketinin degistiriimesi
Akii paketinin kullanim kilavuzundaki talimatlara
uyun!

Emme giicii diisiiyor

Kir kabi dolu.

1. Kir kabini bosaltin.

Filtre kirlenmis.

1. Filtre elemanlarini temizleyin.

Emme giicii yok veya ¢ok az

Eco fonksiyonu agik.

1. Tam gekis giicl icin Eco fonksiyonunu kapatin.

Aksesuarlar tikanmis.

1. Emme memesi veya emme borusundaki tikanmala-
ri giderin.

Cihaz, isletme sirasinda kapaniyor

Akl paketini desarj edin.

1. AkU paketini sarj edin.

AkU paketinin asir 1Isinma korumasi devreye girdi.

1. Aku paketini sogumaya birakin.

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Tlrkce 45



AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saghk
yukUmlllGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli stiptirge

Tip: 1.394-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2009/125/EG

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Uygulanan yénetmelik(ler)

666/2013

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

\ /
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

Teknik bilgiler

HV 1/1 Bp
Elektrik baglantisi
AkU paketinin nominal voltaji \ 18 DC
Koruma sinifi @ 1l
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 0,9
Hava miktari (maks.) I's 33

Vakum basinci (maks.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Boyutlar ve agirliklar

Tipik igletim agirhig kg 2,0
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 313x115x 315
Emme hortumu ¢api mm 35
Emme hortumu uzunlugu m 1,5
Cevresel kosul

Ortam sicakhgi °C 0/+40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Loy dB(A) 69
Belirsizlik Kya dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K m/s? 1

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6ume ykasaHus
f I'Iepe,q nepBbIM NPpUMEHEHNneEM

YCTPONCTBa 03HAaKOMUTLCS C AAHHON
OpWUrMHaNbLHOWM UHCTPYKUMEN NO
3KCnMyaTauuu v npunaraemMbiMy ykaszaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lectBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMMU.
CoxpaHsiTe 06e 6poLutopbl Ans AanbHenLwero
Nonb30BaHWs UK ANs CrieaytoLlero BnagenbLa.
® HecobniofeHne UHCTPYKLUM MO 3KCMnyaTaLumum u
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCT! MoXeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U ONacHOCTH
TpPaBMUPOBaHUs onepaTopa v Apyrux nuL.
©® [Ipn oGHapyXeHUW TPaHCNOPTHbIX NOBPEXAEHWIA
cpa3y NponHGopM1poBaTh TOProBOro
npencTaBuTens.
® [lpun pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMMEKTHOCTb U LEeNIOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

vy YnakoBoYHble MaTepuarnbl NoaaatoTcs
BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTUnuavnpoBaTtb 6e3 yuwepba ana okpyxatowen
cpeqpl.

3nekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOWCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
npurogHble Ans BTOPUYHOW nepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMIMOHEHTLI, kak GaTapewu,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpasBubHOM 0bpalleHnn Unu HeHaanexaluewn
YTUNM3aunm NPeACTaBnsioT NOTeHUMAarbHy0
OMacHOCTb A5 300POBbS U dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbl HeOBXoANMbI AMNst NPaBUMbHON
paboTbl yCTponcTBa. YCTPOCTBa, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.

YkasaHus no nHrpeaventam (REACH)

[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

Ucnonb3oBaHMWe No Ha3Ha

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi Mblnu

He ucrionb3oeams ycmpoticmeo dnsi cbopa epedHoli

0151 300p08bSI MblU.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHUe U3-3a 8bICOKOU 81axHocmu

Ucronb3osams u xpaHums ycmpolcmeo moribKo 8

rnomeuw,eHuu.

® [laHHbIV yHUBEPCanbHbIN NbINecoc NpeaHa3HayveH
[N CYXOii YACTKU MOBEPXHOCTEN Mona n CTeH.

® [laHHOe yCTPOWCTBO NOAXOAUT ANs
NMPOMBILLIIEHHOTO UCMOSb30BaHUS, HAaNpumep, B
rocTMHUL@x, LWkonax, GonbHuuax, dhabpukax,
marasuHax, ocducax n 61opo no apeHge
HeZBMXMMOCTHU.

HUKO

YKa3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

AKKYMYNATOPHbIW GNOK U 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

[lononHuTensHo crnegyeT U3y4nTb MHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTaumm 1 UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, npunaraemble K akkyMynsiTopHOMY
6rnoky 1 3apsiiHOMyY YCTPONCTBY.
[laHHOe yCTPOWCTBO MOXET JKCMIyaTMpoBaThCs CO
Bcemu 18 B akkymynsaTopHbiMu 6nokamu Karcher
Battery Power n Battery Power+.

OnucaHue yCTPOUCT

@ Kronka ECO (pexuM 3KoHOMWUM SHEprum)

@ BblikntoyaTens ycTpoincTea

@ MexaHn3m pasbrnokmpoBku, MyCOPOCOOPHMK

@ AKKYMYNSTOPHBINA 6ok (onuust)

@ MexaHunsm pa3brnokMpoBKM, akkyMynsaTOPHbIA 6ok

MexaHn3m pa3brnokMpoBKW, BCaCbIBaOLLUIA
natpy6ok

(@) Bcaciarowmit natpy6ok
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KomnnekT nocTtaBkKu

Mpn pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTALWIO.
Komnnektauus ycTpoiicTBa BalLen MOLENM yKka3aHa Ha
ynakoBke. [Npy oGHapyXeHUn HeLoCTaoLLMX
NPUHaANEXHOCTEN UM NOBPEXAEHNI, NONYYEHHbIX BO
BpEMs TPAHCMIOPTUPOBKM, CriedyeT o06paTuTees B
TOProBYyI0 OpraHW3aLmio, MPOAaBLLYIO YCTPOMCTBO.

LiBeToBas MmapkupoBKa
® OnemeHTbl ynpasneHusa ang npowuecca OYUCTKU
VIMEIOT XenTbln uBeT.
® OnemeHTbl ynpasneHunsa ans TeXHU4eckoro n
CepBUCHOIo OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ BbINOJIHEHbI CEPbIM
LIBETOM.

YcTaHOBKa npuHagnexHocTn

BHUMAHUE

OnacHocmb onpokudbieaHusi!

Hukyda He cmasumb ycmpolicmeo rpu Ucronb308aHuUU

2UbK020 8cacklBalOWec0 WiaHea.

,aep)Kamb ycmpolicmeo 8 pyke 80 8peMsi ybopKu.
BbibpaTb Heobxoammble NPMHAANEXHOCTY.

2. YcTaHOBWTb NPUHAANEXHOCTH Ha BcackiBatoLime
TPY6KM MM NPSIMO Ha YCTPONCTBO.

BknioyeHue/BbIKMIOYEHNE YCTPOMCTBA

1. HanonoBuHy HaxaTb BbIKIOYaTenb yCTPOMUCTBA,
YCTPONCTBO HaunHaeT paboTaTb.

OTnycTuTb BbIKNIOYaTENb YCTPOWCTBA, YCTPONCTBO
OCTaHOBUTCS.

HaxaTb BbIknoyaTenb yCTponCTBa A0 uKcaumm:
HernpepbIBHbIA PEXUM.

CHoBa HaxaTb BblkntoyaTenb yCTpoicTBa —
dukcaTop OTnycKaeTcsi, yCTPONCTBO OCTAHOBUTCS.

CoxpaHeHue pexuma
MocneaHU BbIGpaHHbLIN PEXUM COXPaHAETCSA NpU

BbIKITOYEHUN YCTPOWUCTBA U aKTUBUPYeTCS Npu
NOBTOPHOM BKITHOUEHUMU.

> 0N

nepeocuameuue Hacagku ans nona

Hacagky ans nona MoXHO nepeocHallatb Ans

NPUMEHEHNS Ha Pa3HbIX HAMOMbHbIX MOKPbLITUSAX.

® BcraBka co WweTkamy NoaxoauT AN TBEPAbIX
HanomnbHbIX NOKPbITUN

® BcraBska §e3 LETOK NoAX0oAUT AN TEKCTUMbHbIX
MOKPbITUNA.

MpumevaHue

lMpu nposedeHuu o4UCMKU MeKCMUITbHbIX MOKPbIMUU

8peMsi pabombl akKymyrnsimopa cokpauwjaemcsi 68udy

108bIWEHHOU MOWHOCMU OYUCMKU.

1. OTKpbITb dukcaTop.

2. CHATb BCTaBKy A1 KOBPOB.

3. BcTaBuTb BCTaBKy Ans TBepAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUNA.

4. 3akpbITb dmkcaTop.

|
i

1 HaobopoT.

OnopoxHeHWe MycopoCcGopHUKa
PerynspHo onopoXHsTb MycopoCGOPHUK, HO He
nosgHee, 4eM ynageT MOLLHOCTb BCAChiBAHUS.
lMpumeyaHue
Bonbwue npuHadnexHocmu, makue Kak
scacblgatoujue mpy6bKu, OOmKHb! O6biMb CHAMbI neped
u3ene4yeHueM MycopocbopHuka, Ymobbi obrnea4yums
obpauwjeHue ¢ HUM.

1. C obeunx CTOPOH HaxaTb Ha MexaHu3M
pa3bnoknpoBkM MycopocHopHuMKa.

OTKMHYTb MyCOpPOCOGOPHMK BBEPX.

M3Bneyb NaTpoHHbIN UNLTP U3 MycopocGopHUKa.
OnopoXHUTb MyCOPOCOOPHMK.

YcTaHoBUTb OUNLTPYIOLLME AMEMEHTBI HA MecTO.
BcTaBuTb Mycopoc6opHUK 06paTHO U
3aduKcnpoBaThb.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHus!

lNonadaHue 2psi3u pa3pywaem scacbli8alolyyto
mypOuHy.

He akcrimyamuposamp ycmpoticmeo 6e3
hunbMpyrWUX 31eMeHmos.

oA wN

BpameHue BCacbiBawoLlero nanySKa
[ns obneryeHns obpalleHns BcacbiBaloLLmMi naTpybok
MOXHO BpaLLaTh.

1. HaxaTb Ha MexaHn3M pa3brokMpoBku
BCacblBatoLero natpybka.

2. TMoBepHyTb BCcacbklBaOLLMI NATPYOOK B HY)XXHOE
nonoxeHue Ao ukcaumm.

Mocne kaxaon akcnnyarauum
OnopoXHUTb MyCOPOCOOPHMK.
2. 3apsanTb akKyMYNATOPHbIN Grok.

-

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. XpaHuTb yCTPOWCTBO B CyXOM NOMELLEHUN, NPUHSB
Mepbl OT HECaHKLMOHMPOBAHHOTO UCMOSb30BaHUS.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHus mpasm U rnospexxoeHul

Bo epems mpaHcnopmuposeku y4umsieams 6ec

ycmpoticmea.

1. MNpwv nepeBo3Kke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax 3adVKCMpPOBaThb €ro OT CKOMbXEHUS U
OMPOKMAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLMMU
npasunamu.
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Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxxuBaHue
A OMACHOCTb
OnacHocmb mpasmupoeaHus!
TpaSMbI 8 pesyribmame KacaHus Mo08UXHbIX Yacmed.

Bbiknrodums ycmpolicmso.
BbIHymb akkymynsimopHbil 6r10K.

OuucTKa/3ameHa (PUnbLTPYIOLWUX 3NIEMEHTOB

Mycopoc6opHuMK

duUnbTp NpeaBapuUTENbHON OYNCTKU

[aTpoHHbIN huneTp

Pa3bnokvpoBaTb 1 n3Bne4yb MycopocbopHUK.

M3Bneyb NaTpoHHbIN UNLTP M3 KOHTEWHepa.

C naTpoHHOro unbTpa CHATL PUNLTP

npenBapuTErbHOM OYNCTKU.

4. OuncTUTb PUNBTPYIOLLIME 3NEMEHTDI, NpY
HeobXxoaAMMOCTUN 3aMEHUTB.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdexus!

lMospexdeHue hunbmpyrowux 351IeMeHmos npu

MexaHU4ecKoUl O4UCMKe.

OcmopoxHO oyucmums buribmpbI nymem

akKypamHoz2o ebibusaHusi. He nodsepaams nnouwjadb

rnosepxHocmu hunbmpa MexaHU4eCKUM Hazpy3kam u

3amMeHUMb ¢huibmpbl, €Criu OHU MO8PEXOEHbI.

He akcnnyatupoBaTb yCTpOMCTBO 6e3 nonHoro

Habopa hunbLTPyOLWMX INIEMEHTOB.

MoMolub Npu HeUCNpPaBHOCTAX

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemMuposaHusi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom 8bIK/IHHYUMb

ycmpolicmeo u u3eriedb akkyMyrnsimop.

BcacbiBatowasn Typ6uHa He pabGoTaeT

AKKYMYNSITOPHBbIV 60K paspsikeH.

1. 3apsanTb akkyMynsaTOPHbIA Grok.

AKKYMYNSITOpHBIV Grok HenpaBWnbHO BCTABMEH B

fAepxarenb akkymynsitopa.

1. 3aaBvHYTb akKyMynATOPHbI 6ok B AepxaTenb
akkymynsTopa Ao hukcauuu.

AKKYMYNSITOPHBbIV BII0K B KOHLIE cpoka Crybbl

1. 3ameHWTb akkyMynsTOpHbIN Brok.
CobnioaaThb ykasaHus, coaepxalimecs B
MHCTPYKLMK NO 3KCnnyaTaumm
aKKymynsaTopHoro 6noka!

Cwuna BcacbiBaHusA ocnabeBaeT

MycopocGopHUK 3anosHeH.

1. OnopoXHUTb MyCOPOCBOPHUK.

dUNbLTP 3arpsi3HeH.

1. O4nCTUTb PUNBTPYIOLLME SNEMEHTDI.

WM =N

OTcyTcTBylOWAs UK HeAOCTaTOYHAA MOLHOCTL

BCacbIBaHUA

BknitoyeHa dyHkums Eco.

1. OTknouMTb yHKUMo Eco ana obecneyeHns
MOMHOMN MOLLHOCTUN BCACbIBaHUS.

MpuHagnexxHoCcTy 3acopeHbl.

1. YpganuTb Mycop 13 BcacblBatoLen Hacaakm unm
BCacblBatoLen Tpybku.

YcTponcTBO OTKNIOYaeTcsi BO Bpemsi paboTbl

AKKYMYNSTOPHBINA BNOK paspsikeH.

1. 3apsguTb akKyMynsTOPHbIA GroK.

Cpabotana 3awuta oT neperpesa akKyMynsTOpHOro

6noka.

1. [aTb akkymynsaToOpHOMY GroKy OCTbITb.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTCAa YyCTPaHUTb,
YCTPONCTBO HEOBXOAUMO OTNPaBUTbL Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYIO Cry>KOy.

B kaxpon cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTUiHbIe YCrOBUSI, yCTaHOBMNEHHbIE
YNOMHOMOYEHHOW opraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoAyKumn. Bo3aMoxHble HENCNPaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHMe rapaHTUINHOTO Cpoka Mbl YCTPaHsSIEM
GecnnaTtHo, ecny NpuYMHa 3aknioyaeTcsi B Aedektax
MaTepuarnos Unu Npou3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEHWE rapaHTUNHOro
cpoka npocbba o6palLaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProBylo opraHusaumio, NpoAasLLYyto U3fenue unm B
GrnvkanLuyto YNonHOMOYEHHY0 cnyx0y cepBMCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LMdPLI UMEKOT
crneayrwulee 3HavdeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
AecsaTuneTe Bbinycka

BTOpast undpa Mecsiia Bbinycka
nepsas Uncpa MecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHocTU N 3anacHble
YacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[ns nony4eHns MHGOPMaLMU O NPUHAATIEKHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosawwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNE yKka3aHHON HUXe MalluHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPe6OBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu nobbix
MN3MEHEHMUSAX MalLUHbI, HE COTMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMNaHWen, AaHHas Aeknapauus TEpsieT CBOK Cuny.
W3penwue: Meinecoc Ansa cyxon y6opku

Tun: 1.394-xxx

OevicTBylowme anpektubl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpyMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTLI
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauuoHanbHble CTaHAAapPTbI

MpumeHseMbIN(-ble) pernaMmeHT(-bl)
666/2013
HwxkenoanucasLimecs nuua AeicTBYIOT OT UMEHMW U MO

[oBepeHHoCTu MNpaBnenus.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeAeHne AokymeHTauuun: L.
Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHpeH, 01.10.2018

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

HV 1/1 Bp
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHme
HomuHanbHoe HanpshxeHne akkymynsTtopHoro 6noka  V 18 DC
Knacc sawutbi @ 11}
PaGouve xapakTepucTUKM ycTporcTBa
O6bem Haka | 0,9
Pacxog Bo3gyxa (makc.) I's 33

Pa3spexenue (makc.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Pa3mepbl n Bec

TUNUYHBIR paGounin Bec kg 2,0
[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 313 x 115 x 315
[lnameTp BcacbIBalOLLEro LunaHra mm 35
[nuHa BcacbiBaloLWEro LwnaHra m 1,5
YcnoBus okpyxatowien cpeabl

Temnepatypa okpyxatoLen cpebl °C 0/+40
PacueTHble 3HayeHus B coorBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHust Lya dB(A) 69
MorpelHocTb Ko dB(A) 1
Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s? <2,5
MorpewHocTtb K m/s? 1

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHUN.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-

nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

® A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

® A szallitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

® Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
LAE kérnyezetbarat modon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készullék rendeltetésszer( lizemeléséhez szliksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

A FIGYELMEZTETES

Egészségkarosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznélja a készliléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa

Révidzarlat a til magas nedvességtartalmi levegé mi-

att

A késziiléket csak bels6 helyiségben hasznalja és tarolja.

® Ez az univerzalis késziilék padlé- és falfelliletek
szaraztisztitasara alkalmas.

® Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, tzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készlilt.

Biztonsagi utasitasok

Akkuegység és toltokésziilék
Olvassa el az akkuegységhez és a tolt6készilékhez
mellékelt hasznalati utasitast és biztonsagi tanacsokat
is.
A készllék minden 18 V-os Kéarcher Battery Power ak-
kurendszerrel és Battery Power+ Akkupacks akkumula-
toregységgel lizemeltetheto.

A késziilék leirasa

@ ECO gomb (energiatakarékos izemmaod)
(2) Kesziilékkapcsold

@ Kireteszelés, szennytartaly

(@ Akkumulatoregység (opcio)

(®) Kireteszelés, akkuegység

@ Kireteszelés, szivocsonk

(@) Szivocsonk

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Az On késziilékének kivitele szerinti szallitasi
terjedelem a csomagolason lathaté. Hianyzo tartozékok
vagy szallitasi sériilések esetén kérjuk, forduljon a ke-
resked6hoéz.
Szinjelolés

® Atisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.
® Akarbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-

szlrkék.
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Tartozékok felszerelése
FIGYELEM
Billenésveszély!
A rugalmas szivétémlé hasznélata esetén ne allitsa le a
késziiléket.
A késziiléket tisztitas soran tartsa a kezében.
1. Vélassza ki a kivant tartozékot.
2. Helyezze fel a tartozékot a szivocsére, ill. kdzvetle-
nul a készilékre.

Késziilék be-/kikapcsolasa

1. Akésziilék kapcsoldjat nyomja be félig, a készilék
beindul.

2. Engedje fel a késziilék kapcsolojat, és a készllék
leall.

3. Nyomja be a késziilék kapcsoldjat kattanasig: folya-
matos mikdodés.

4. Nyomja meg még egyszer a késziilék kapcsolojat -
a retesz kiold, a késztlék leall.

Uzemmoéd-memoria
Az utoljara kivalasztott izemmaéd a késziilék kikap-
csolasakor tarolasra keriil és az ismételt bekapcso-
laskor aktivalodik.

A padldkefe felszerelése
Szerelje fel a padlokefét kilénb6zd padiékon térténd
hasznalat esetén.
® Kefés betét kemény padldra
® Kefe nélkiili betét textilbevonatokhoz
Megjegyzés
A textilbevonatok tisztitasanal az akkumulator mikodeé-
si ideje lerévidiil a fokozott tisztitasi teljesitmény miatt.
1. Oldja ki a reteszt.
2. Vegye ki a sz6nyegbetétet.
3. Helyezze be a keménypadldbetétet.
4. Zarja be a reteszt.

és megforditva.

Szennytartaly kiliritése
Rendszeresen Uritse ki a szennytartalyt, de legkés6bb
akkor, amikor a szivoteljesitmény csokken.
Megjegyzés
A nagyobb tartozékokat — példaul a szivocsévet — a
szennytartaly eltavolitasa elétt le kell venni a kbnnyebb
kezelhetéség érdekében.

1. Kireteszeléshez nyomja meg a szennytartalyt mind-
két oldalon.

Billentse felfelé a szennytartalyt.

Vegye ki a patronsziirét a szennytartalybol.

Uritse ki a szennytartalyt.

Helyezze be Ujra a sziir6elemeket.

Helyezze be Gjra a szennytartalyt, és pattintsa be.

oar 0N

FIGYELEM

Kdrosodas veszélye!

A behatol6 szennyezddés tdnkreteszi a szivoturbinat.
A késziiléket ne hasznalja sziir6elemek nélkdil.

A szivocsonk forgatasa

A kénnyebb kezelhetéség érdekében a szivécsonk el-
fordithato.
1. Nyomja meg a szivécsonk kireteszelését.
2. Aszivocsonkot forgassa a kivant irdanyba kattana-
sig.

Minden hasznalat utan
Uritse ki a szennytartalyt.
Toltse fel az akkumulator-egységet.

N =

A késziilék tarolasa
. Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

-

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Jarmiben t6rténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Sériilésveszély!
Sériilésveszély mozgé alkatrészek érintése miatt.
Kapcsolja ki a készliléket.
Vegye ki az akkuegységet.

A sziir6elemek tisztitasa / cseréje

Szennytartaly

El6sziré

Patronsziird

Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.

Huzza ki a patronszirét a szennytartalybdl.

Huzza le az el6sz(ir6t a patronszirdrél.

Tisztitsa meg a szlir6elemeket, szlikség esetén
cserélje.

FIGYELEM

Kdrosodds veszélye!

A sziir6elemek karosodasa a mechanikus tisztitas so-
ran.

Ovatosan tisztitsa meg a sziirket enyhe (itégetéssel.
Ne tegye ki a sziir6 feliiletét mechanikai igénybevétel-
nek, és cserélje ki a sérlilt szlir6ket.

Ne lizemeltesse a késziiléket komplett szlir6elemek
nélkiil.

ropswn
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Uzemzavarok elharitasa

&  FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Minden munkavégzés elbtt kapcsolja ki a késziiléket, és

vegye ki bel6le az akkumulatort.

Szivéturbina nem mikodik

Az akkumulatoregység lemertilt.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulatoregység nincs megfeleléen behelyezve

az akkumulatortartéba.

1. Nyomija be kattanasig az akkumulatoregységet az
akkumulatortartoba.

Az akkumulatoregység élettartama végéhez kozeledik

1. Cserélje ki az akkumulatoregységet.
Vegye figyelembe az akkumulatoregység lize-
meltetési Gtmutatéjaban szerepl6 tudnivalokat!

A szivoerd csokken

A szennytartaly megtelt.

1. Uritse ki a szennytartalyt.

A sziiré elszennyezddott.

1. Tisztitsa meg a szlréelemet.

Nincs szivoételjesitmény, vagy mértéke nem megfelelé

Az Eco funkcié be van kapcsolva.

1. Ateljes szivéer6hdz kapcsolja ki az Eco funkciot.

A tartozékok eltdmdédtek.

1. Tavolitsa el a szivofejbdl vagy a szivocsébdl az el-
tomdbdéseket.

A késziilék lizem kozben leall

Az akkumulatoregység lemertilt.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulatoregység tulmelegedés elleni védelme jelez.

1. Hagyja lehilni az akkumulatoregységet.

Ugyfélszolgalat
Ha az (izemzavart nem sikerll elharitani, a készuléket
az lUgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfelelé6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivd

Tipus: 1.394-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Alkalmazott rendelet(ek)
666/2013
Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes korl

meghatalmazasaval jarnak el.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés uigyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018. 10. 01.
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Miiszaki adatok

HV 1/1 Bp
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziltsége \% 18 DC
Erintésvédelmi osztaly @ 11
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 0,9
Levegémennyiség (max.) I's 33

Vakuum (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Méretek és sulyok

Jellemz6 lGizemi suly kg 2,0
HosszUséag x szélesség x magassag mm 313 x 115 x 315
Szivotomld atmérdje mm 35
Szivotdmlé hossza m 1,5
Kornyezeti feltételek

Kornyezeti hémérséklet °C 0/+40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek

Zajszint Lpa dB(A) 69
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny
j Il Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento pfeklad originalniho

Obecné pokyny 54 navodu k pouziti a pfilozené
Ochrana zivotniho prostiedi ... 54 bezpecénostni pokyny. Ridte se jimi.
Pouziti v souladu s uréenim ... 55 Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
Bezpecnostni pokyny 55 dal$iho vlastnika.
Popis pfistroje 55 ® Vpfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
Rozsah dodavky .. 55 bezpecnostnich pokyni mohou vzniknout $kody na
SRS pFistroji a nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.
Montaz pfislusenstvi . 55 & IR Y .
z i S, ® Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
apn'up V¥P””t' pristroje 55 ® P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
Pamét rezimu 55 pfislusenstvi a zda neni obsah poskozeny.
Prestavba podlahové hubice 55 — - —
Vyprazdnéni nadoby na necistoty 55 Ochrana Zivotniho prostredl
Otodeni saciho hrdla . 56 &y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
Po kazdém provozu... 56 prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
UloZeni pfistroje 56 Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
M hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
Pfeprava........... 56 o N i .
Lx P soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
Péce a udrzba......... 56 . - . . A
i . . které mohou pfi chybném zachazeni nebo
N’apoveda PFi poruchach .. 56 likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
Zaruka 56 zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
Pfislusenstvi a nahradni dily 56 pristroje jsou v&ak tyto souéasti nezbytné. Pfistroje
EU prohlaseni o shodé .. 57 oznacgené timto symbolem se nesmi likvidovat
Technické Udaje..........covveieeeeeeecieieieiereveeie e 57 s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH
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Pouziti v souladu s uréenim

A VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi

Pristroj neni ur¢en k odsavani prachu nebezpe¢ného

pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouzivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

® Tento univerzalni vysavac je vhodny pro suché a
mokré ¢isténi podlah a stén.

® Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napf. v hotelech, $kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Bezpeénostni pokyny

Akumulatorovy blok a nabijecka
Prectéte sitaké navody k pouziti a bezpeénostni pokyny
pfilozené k akumulatorovym blokdm a nabijecce.
Tento pfistroj Ize provozovat se v§emi akumulatorovymi
bloky 18 V Karcher Battery Power a Battery Power+.

@ Tlagitko ECO (rezim uspory energie)
() Hiavni spina¢

@ QOdblokovani, nadoba na nedistoty

@ Akumulatorovy blok (volitelné vybaveni)
@ Odblokovani, akupack

(8 Odblokovani, saci hrdlo

(@) Saci hrdlo

Rozsah dodavky

P¥i vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. Obsah
dodavky vasi varianty vybaveni je vyobrazen na obalu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluenstvi nebo $kody vzniklé
pfi pfepravé prosim informujte svého prodejce.

Barevné oznaceni
® Ovladaci prvky pro Cistici proces jsou Zluté.
® Ovladaci prvky pro Gdrzbu a servis jsou svétle Sedé.

Montaz prislusenstvi

POZOR

Nebezpeci prevrzeni!

Pri poutZiti flexibilni saci hadice pfistroj neodstavujte.

Podrzte pristroj béhem ¢isténi v ruce.

1. Zvolte pozadované pfislusenstvi.

2. PrisluSenstvi nasadte na saci trubice nebo pfimo na
pFistroj.

Zapnuti/vypnuti pristroje

1. Stisknéte do poloviny hlavni spinag, pfistroj se
rozbéhne.

2. Uvolnéte hlavni spinac, pfistroj zastavi.

3. Stisknéte hlavni spina¢, az zaskogi: Nepfetrzity
provoz.

4. Opét stisknéte spinac — aretace se uvolni, pfistroj
se zastavi.

Pamét rezimu
Posledni zvoleny rezim ziustane az do vypnuti
pristroje ulozen a aktivuje se pfi opétovném
zapnuti.

Prestavba podlahové hubice
Podlahovou hubici Ize upravit pro pouziti na riznych
typech podlah.
® Pouziti s kartaci je vhodné na tvrdé podlahy
® Pouziti bez kartadu je vhodné na textilni krytiny.
Upozornéni
V pfipadé c¢isténi textilnich krytin se doba chodu na
akumulator zkracuje v dusledku zvy$eného Eisticiho
vykonu.

1. Uvolnéte zajisténi.

2. Vyjméte kobercovou vlozku.

3. Nasadte vlozku na tvrdé podlahy.
4. Zablokujte zajisténi.

a naopak.

Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Pravidelné vyprazdrujte nadobu na nedistoty,
nejpozdéji tehdy, kdyz klesa saci vykon.
Upozornéni
Velké pfislusenstvi, jako napriklad saci trubice by se
mély pred odebranim nadoby na necistoty sejmout, aby
se usnadnila manipulace.

1. Stisknéte na obou stranach tlacitka odblokovani
nadoby na necistoty.

Vyklopte nadobu na nedistoty nahoru.

Vyjméte z nadoby na necistoty patronovy filtr.
Vyprazdnéte nadobu na nedistoty.

Opét nasadte filtracni prvky.

Nadobu na necistoty znovu nasadte a zajistéte.

QoA wN
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POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Pronikajici necistota zni¢i saci turbinu.

Neprovozujte pristroj bez filtracnich ¢lankd.
Otoceni saciho hrdla

Pro usnadnéni manipulace Ize saci hrdlo otocit.

1. Stisknéte odblokovani saciho hrdla.

2. Oftacejte saci hrdlo pozadovanym smérem, az
zaskogi.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu na nedistoty.
Nabijte akumulatorovy blok.

N =

Ulozeni pristroje
Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouZziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
prislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

-

Péce a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu!
Urazy v dusledku kontaktu s pohybujicimi se dily.
Vypnéte pristroj.
Vyjméte akumulatorovy blok.

Vymeénal/éisténi filtracnich ¢lanku

Nadoba na necistoty

Predcistovaci filtr

Patronovy filtr

Odjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
Vyjméte z nadoby na necistoty patronovy filtr.
Stahnéte z patronového filtru predfazeny filtr.
Vycistéte filtracni ¢lanky, v pfipadé potfeby je
vymeéite.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni filtracnich prvku pfi mechanickém cisténi.
Filtry Cistéte opatrné po opatrném vyklopeni. Plochu
filtru nevystavujte Zadnému mechanickému zatiZzeni a
v pfipadé poskozeni filtry vymérite.

Neprovozujte pristroj bez kompletnich filtracnich
prvka.

PON=ON =

Napovéda pfi poruchach
& VAROVANI
Nebezpeci urazu
Pred zahajenim jakychkoliv praci pristroj vypnéte a
vyjméte akumulator.
Nebézi saci turbina
Vybity akupak.
1. Nabit akupak.
Akumulatorovy blok neni spravné nasazen v drzaku.
1. Zatlacte akumulatorovy blok do drzaku, az zasko¢i.
Akumulatorovy blok na konci své Zivotnosti
1. Vymeénte akumulatorovy blok.
Dodrzujte pokyny v navodu k pouziti
akumulatorového bloku!
Klesa saci sila
PIna nadoba na necistoty.
1. Vyprazdnéte nadobu na nedistoty.
Znecisténé filtry.
1. Vydistéte filtranich ¢lanky.
Zadny nebo nedostateény saci vykon
Je zapnuta funkce Eco.
1. Pro dosazeni pIné saci sily funkci Eco vypnéte.
Ucpané prisluSenstvi.
1. Odstrarite ucpani saci hubice nebo saci trubky.
Pfistroj se vypina béhem provozu
Vybity akupak.
1. Nabit akupak.
Aktivovala se ochrana akumulatorového bloku proti
prehrati.
1. Nechte akumulatorovy blok vychladnout.
Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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EU prohlasSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.394-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Aplikované(d) nafizeni

666/2013

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

s W/ @QQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Technické udaje

HV 1/1 Bp
Elektrické pripojeni
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \% 18 DC
Tida kryti @ 11
Vykonnostni tdaje pristroje
Obsah nadrze | 0,9
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 33

Podtlak (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Rozméry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 2,0
Délka x Sitka x vyska mm 313 x115x 315
Primér saci hadice mm 35
Délka saci hadice m 1,5
Okolni podminky

Teplota prostredi °C 0/+40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 69
Nejistota Kya dB(A) 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <25
Nejistota K m/s2 1

Technické zmény vyhrazeny.
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Tehniéni podatki..........cccceeviiiiiiiiiins e 61
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
® Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
® Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
® Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
% odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

A  OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za

zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

® Ta univerzalni sesalnik je primeren za suho ¢i§¢enje
talnih in stenskih povrsin.

® Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolnis$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Varnostna navodila

Paket akumulatorskih baterij in polnilec
Poleg tega preberite navodila za uporabo in varnostna
navodila, ki so prilozena paketu akumulatorskih baterij
in polnilcu.

Ta naprava deluje z vsemi paketi akumulatorskih baterij
Karcher Battery Power 18 V in Battery Power+.

@ Tipka ECO (nacgin za var€evanje z energijo)

(2) Stikalo naprave

@ Tipka za sprostitev posode za umazanijo

@ Paket akumulatorskih baterij (opcija)

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
@ Tipka za sprostitev sesalnega nastavka

() Sesalni nastavek

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaZe, preverite, ali je vsebina
popolna. Obseg dobave vase razli¢ice opreme je upodo-
blien na embalazi. Ce manjka pribor ali &e so med tran-
sportom nastale poskodbe, se obrnite na prodajalca.

Barvna oznaka
® Upravljalni elementi za postopek ¢is¢enja so rumeni.

® Upravljalni elementi za vzdrZevanije in servis so
svetlo sivi.
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Montaza pribora
POZOR
Nevarnost prevrnitve!
Ko uporabljate gibko sesalno cev, ne odlagajte naprave.
Med ¢is¢enjem drzZite napravo.
1. lzberite Zeleni pribor.
2. Pribor nataknite na sesalno cev ali neposredno na
napravo.

Vklop/izklop naprave

1. Pritisnite stikalo naprave do polovice, naprava se
zazene.

2. Spustite stikalo naprave, naprava se ustavi.

3. Pritisnite stikalo naprave, da se zaskogi: neprekinje-
no delovanje.

4. Ponovno pritisnite stikalo naprave — stikalo se spro-
sti in naprava se ustavi.

Pomnilnik nacinov
Zadnyji izbrani nacin se shrani pri izklopu naprave in
aktivira pri ponovnem vklopu.

Nastavitev talne Sobe
Talno Sobo je mogo€e naknadno nastaviti za uporabo
na razliénih podlagah.
® Talna Soba s krtaco za ¢iS¢enje trdih tal
® Talna Soba brez krtace za CiS€enje tekstilnih oblog
Napotek
Pri ¢iS¢enju tekstilnih oblog se trajanje delovanja aku-
mulatorske baterije skraj$a zaradi vecje zmogljivosti &i-
Scenja.
1. Sprostite blokirni mehanizem.
2. Odstranite nastavek za preproge.
3. Vstavite nastavek za trda tla.
4. Blokirajte nastavek.

n obratno.

Praznjenje posodo za umazanijo
Posodo z umazanijo praznite redno. Najpozneje jo
izpraznite, ko se zmanj$a zmogljivost sesanja.
Napotek
Preden odstranite posodo z umazanijo, odstranite velike
kose pribora, na primer sesalne cevi, da si olajSate delo.
1. Na obeh straneh pritisnite tipko za sprostitev poso-
de za umazanijo.

Posodo z umazanijo nagnite navzgor.

Iz posode za umazanijo odstranite patronski filter.
Izpraznite posodo za umazanijo.

Ponovno vstavite filtrirne elemente.

Ponovno vstavite posodo z umazanijo. Posoda se
mora pri vstavljanju zaskociti.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Vdirajo¢a umazanija uni¢uje sesalno turbino.
Naprave ne uporabljajte v brez filtrirnih elementov.

oarwN

Obracanje sesalnega nastavka
Sesalni nastavek lahko obrnete, da si olajSate delo.
1. Pritisnite tipko za sprostitev sesalnega nastavka.
2. Sesalni nastavek obracajte v Zeleno smer, dokler se
ne zaskoci.

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo za umazanijo.
Napolnite paket akumulatorskih baterij.

N =

Shranjevanje naprave
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblas¢eno uporabo.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upostevajte tezo naprave.

1. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

-

Nega in vzdrzeva
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb!
Telesne poskodbe zaradi dotikanja premikajocih se de-
lov.
Izklopite napravo.
Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Ciséenje/zamenjava filtrirnih elementov

Posoda za umazanijo

Predfilter

Patronski filter

Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.

1z posode za umazanijo izvlecite patronski filter.

S patronskega filtra snemite predfilter.

. Ocistite filtrirne elemente, po potrebi jih zamenjajte.
POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Poskodovanije filtrirnih elementov pri mehanskem cisée-
nju.

Filtre previdno iztepite. Filtrirne povrsine ne izpostavijaj-
te mehanskim obremenitvam. Poskodovane filtre zame-
njajte.

Naprave ne uporabljajte brez vseh filtrirnih elemen-
tov.

ronpswn
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Pomo¢ pri motnjah

A OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulatorsko

baterijo.

Sesalna turbina ne deluje

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljen v

drzalo.

1. Paket akumulatorskih baterij pritisnite v drzalo, da
se zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij na koncu Zivljenjske dobe

1. Zamenijajte paket akumulatorskih baterij.
Upostevajte napotke v navodilih za uporabo pa-
keta akumulatorskih baterij!

Sesalna mo¢ upada

Posoda z umazanijo je polna.

1. lzpraznite posodo za umazanijo.

Filter je umazan.

1. Ogistite filtrirne elemente.

Brez moci ali nezadostna sesalna mo¢

Funkcija Eco je vklopljena.

1. Za najvecjo sesalno moc¢ izklopite funkcijo Eco.

Pribor je zamasen.

1. Odmasite sesalno Sobo ali sesalno cev.

Naprava se izklopi med delovanjem

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Sprozila se je zaS¢ita pred pregretjem paketa akumula-

torskih baterij.

1. Pocakajte, da se paket akumulatorskih baterij ohladi.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
na$a pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.394-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi
Uporabljena(-e) uredba(-e)

666/2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

i/ l@»@%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 10. 2018
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Tehniéni podatki

HV 1/1 Bp
Elektriéni prikljucek
Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij \% 18 DC
Razred zasg¢ite @ 1]
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 0,9
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 33
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Mere in mase
Tipi€na delovna masa kg 2,0
Dolzina x $irina x viSina mm 313x 115x 315
Premer sesalne gibke cevi mm 35
Dolzina sesalne gibke cevi m 1,5
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura °C 0/+40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 69
Negotovost Kpa dB(A) 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 1

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.
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Polski

Ogodlne wskazowki
f Il Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé

zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

® Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek

dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do

uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla

osoby obstugujacej oraz innych oséb.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-

zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je

sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

& OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdrowia
Nie uzywac urzgdzenia do odsysania pytow szkodli-
wych dla zdrowia.
UWAGA
Uszkodzenie urzadzenia
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno$ci powietrza
Urzgdzenie moze by¢ uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
® Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest
do czyszczenia na sucho powierzchni podtogowych
i $ciennych.
To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Zasady bezpieczenstwa

Zestaw akumulatoréw i tadowarka
Zapoznac sie dodatkowo z instrukcjg obstugi i przepisa-
mi bezpieczenstwa pracy dotgczonymi do zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki.

To urzagdzenie moze wspodtpracowac ze wszystkimi ze-
stawami akumulatoréw Karcher 18 V Karcher Battery
Power i Battery Power+.

Opis urzadzenia

@ Przycisk ECO (tryb energooszczedny)
@ Whytacznik urzadzenia

@ Odblokowanie, zbiornik zanieczyszczen
(@) Zestaw akumulatorow (opcja)

@ Odblokowanie zestawu akumulatoréw
@ Odblokowanie kré¢ca ssawnego

(@) Krociec ssawny

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. Zakres dostawy zakupionego wariantu wyposazenia
jest przedstawiony na opakowaniu. W przypadku
stwierdzenia brakow w akcesoriach lub szkdd powsta-
tych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.

Kolor oznaczenia
® Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
® Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Montaz akcesoriéw
UWAGA
Niebezpieczenstwo przewrécenia sig!
W przypadku korzystania z elastycznego weza ssgcego
nie nalezy odstawiac¢ urzgdzenia.
Podczas czyszczenia nalezy trzymac urzgdzenie w rece.
1. Wybra¢ zgdane akcesoria.
2. Zatozy¢ akcesoria na rury ssgce lub bezposrednio
na urzadzenie.

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia

1. Nacisniecie wigcznika urzgdzenia do potowy: urzg-
dzenie wiacza sie.

2. Zwolni¢ przetacznik urzagdzenia, urzadzenie si¢ za-
trzyma.

3. Nacisnigcie przetacznika urzgdzenia az do zabloko-
wania: tryb ciggty.

4. Ponowne nacisnigcie wigcznika urzadzenia - bloka-
da zostaje aktywowana, urzadzenie zatrzymuije sie.

Pamiec trybow
Ostatnio wybrany tryb pozostaje zapisany po wyla-
czeniu i ponownym wiagczeniu urzadzenia.

Zmiana wyposazenia dyszy podiogowej
Dysze podtogowg mozna odpowiednio doposazyé w
celu stosowania jej na ré6znych podtozach.
® Nasadka ze szczotkami do twardych podtég
® Nasadka bez szczotek do wykfadzin tekstylnych
Wskazéwka
Podczas czyszczenia wyktadzin tekstylnych zywotnos$c¢
akumulatoréw ulega skréceniu ze wzgledu na zwiek-
s$zong moc czyszczenia.

Poluzowa¢ blokade.

Zdjg¢ nasadke do dywanow.
Zaktadanie nasadki do twardych podiog
Zamkna¢ blokade.

PoNh=

odwrotnie.

Oproéznianie zbiornika zanieczyszczen
Zbiornik zanieczyszczen oproznia¢ regularnie, jednak
najpozniej, gdy moc ssania spadnie.

Wskazéwka

Duze akcesoria, takie jak rury ssgce, nalezy usungc¢

przed wyjeciem zbiornika zanieczyszczen, aby ufatwi¢

przenoszenie.

1. Nacisng¢ blokade zbiornika zanieczyszczen po obu
stronach.

2. Przechyli¢ zbiornik zanieczyszczen w gore.
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Wyja¢ wkiad filtracyjny ze zbiornika zanieczyszczen.
Oproézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Z powrotem zatozy¢ elementy filtracyjne.
Ponownie wiozy¢ zbiornik zanieczyszczen i zablo-
kowac¢ go.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Whikanie brudu niszczy turbine ssgca.

Nie eksploatowac urzadzenia bez elementow filtracyj-
nych.

ook w

Obracanie kro¢ca ssawnego
Aby utatwi¢ obstuge, kréciec ssawny mozna obracac.
1. Nacisng¢ blokade krééca ssawnego.
2. Obrdci¢ krociec ssawny w zgdanym kierunku az do
zablokowania.

Po kazdym uzyciu
Oprozni¢ zbiornik zanieczyszczen.
Natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

N =

Przechowywanie urzadzenia
Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostepem os6b nieupowaznio-
nych.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwrécic uwage na mase urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Obrazenia spowodowane dotknieciem elementéw po-
ruszajgcych sie.

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Wyjac¢ zestaw akumulatoréow.

-

Czyszczenie / wymiana elementow
filtracyjnych

Zbiornik zanieczyszczen

Filtr wstepny

Wkiad filtracyjny

Odblokowa¢ i zdjaé zbiornik zanieczyszczen.
Wyja¢ wktad filtracyjny ze zbiornika zanieczysz-
czen.

Zdja¢ filtr wstepny z wktadu filtracyjnego.
Wyczysci¢ elementy filtracyjne i w razie potrzeby
wymienic je.

Do W

el

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie elementow filtracyjnych podczas czysz-
czenia mechanicznego.

Ostroznie wyczyscic filtry, delikatnie je wybijajgc. Nie
narazac powierzchni filtrébw na jakiekolwiek obcigzenia
mechaniczne i wymienic filtry, je$li sg uszkodzone.

Nie eksploatowa¢ urzadzenia bez kompletnych ele-
mentow filtracyjnych.

Usuwanie usterek

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytgczy¢ urzg-

dzenie i wyjg¢ akumulator.

Turbina ssaca nie dziata

Roztadowany zestaw akumulatoréw.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw nieprawidtowo wiozony do

uchwytu akumulatora.

1. Docisng¢ zestaw akumulatoréw az do jego zabloko-
wania w uchwycie.

Zestaw akumulatoréw pod koniec okresu uzytkowania

1. Wymiana zestawu akumulatoréw
Przestrzega¢ wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi zestawu akumulatorow!

Sita ssania stabnie

Petny zbiornik zanieczyszczen.

1. Oprézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Brudny filtr.

1. Wyczysci¢ elementy filtracyjne.

Brak lub niewystarczajgca moc ssania

Funkcja Eco jest wigczona.

1. Aby zapewni¢ petng site ssania, nalezy wytgczy¢
funkcje Eco.

Zatkane akcesoria.

1. Usunaé zatory z dyszy ssgcej lub rury ssacej.

Urzadzenie wylacza sie w trakcie pracy

Roztadowany zestaw akumulatoréw.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zadziatato zabezpieczenie termiczne zestawu akumu-

latorow.

1. Odczeka¢, az zestaw akumulatoréw ostygnie.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btgdem materiatowym lub produkceyj-
nym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kiero-
wac sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Akcesoria i czesci zamienne gg;/tggfgvane rozporzadzenie(a)

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

s W/ @QQ(

H. Jenner S. Reiser
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza- Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji Administrator dokumentacji: S. Reiser
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig- Alfred Karcher SE & Co. KG
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie 71364 Winnenden (Germany)
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu- Tel.: +49 7195 14-0
ja utrate waznosci tego os$wiadczenia. Faks: +49 7195 14-2212
Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho Winnenden, 01.10.2018 .

Typ: 1.394-xxx
Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2009/125/WE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Dane techniczne

HV 1/1 Bp

Przytacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu akumulatoréw \% 18 DC

Klasa ochrony @ 1l

Wydajnos$¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zbiornika | 0,9
llo$¢ powietrza (maks.) Is 33
Podci$nienie (maks.) kPa (mbar) 4,7 (47)
Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 2,0

Dt. x szer. x wys. mm 313 x 115x 315
Srednica weza ssgcego mm 35
Dtugos$¢ weza ssacego m 1,5
Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C 0/+40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 69
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <2,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 1

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

® Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

® Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

® La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

A AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule dduné&toare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

nétoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

® Acest aspirator universal este destinat pentru cura-
tarea uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.

® Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Indicatii privind siguranta

Set de acumulatori si incarcator
Tn plus, cititi instructiunile de utilizare si instructiunile de
siguranta care vin cu setul de acumulatori si incarcato-
rul.
Acest aparat poate fi actionat cu toate seturile de acu-
mulatori Karcher Battery Power de 18 V si Battery
Power+.

Descrierea aparatului

@ Tasta Eco (regim de economisire a energiei)
(2 Comutator aparat

@ Sistem de deblocare, recipient de impuritati
@ Set de acumulatori (optiune)

@ Sistem de deblocare, set de acumulatori

@ Sistem de deblocare, stut de aspirare

(7) Prize de aspirare

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Pachetul de livrare a variantei de echipare
este reprezentat pe ambalaj. Luati imediat legatura dis-
tribuitorul, daca lipsesc accesorii sau in caz de deterio-
rare in timpul transportului.

Cod de culori
® Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.
® Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.
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Montarea accesoriilor
ATENTIE
Pericol de rasturnare!
Nu opriti aparatul la utilizarea furtunului de aspirare fle-
Xibil.
Pastrati aparatul in mana in timpul curatarii.
1. Selectati accesoriul dorit.
2. Introduceti accesoriile pe tubul de aspirare, resp. di-
rect pe aparat.

Pornirealoprirea aparatului

1. Apasati la jumatate intrerupatorul aparatului, apara-
tul porneste.

2. Eliberati intrerupatorul aparatului, aparatul se
opreste.

3. Apasati intrerupatorul aparatului pana se incliche-
teaza: Functionare continua.

4. Apasati din nou intrerupatorul aparatului - opritorul
este declansat, aparatul se opreste.

Memorie mod

Ultimul mod selectat ramane salvat la oprirea apara-
tului si este activat la reponire.

Convertirea duzei de podea
Duza de podea poate fi adaptata la utilizarea pe diverse
tipuri de podele.
® |Insertie cu perii adecvata pentru podele rigide
® |Insertie fara perii adecvata pentru suprafete textile.
Indicatie
La curétarea suprafetelor textile, durata de functionare
a acumulatorului este redusa ca urmare a puterii sporite
de curétare.
1. Slabiti dispozitivul de blocare.
2. Scoateti accesoriul pentru covor.
3. Montarea accesoriului pentru podea rigida
4. Tnchideti dispozitivul de blocare.

si invers.

Golirea recipientului de impuritati
Goliti recipientul de impuritati in mod regulat, cel mai
tarziu cand se elimina puterea de aspirare.
Indicatie
Accesoriile mari, cum ar fi tuburile de aspirare, trebuie
indepartate inainte de a scoate recipientul de impuritati
pentru a facilita manipularea.
1. Apasati sistemul de deblocare al recipientului de im-
puritati pe ambele parti.
Rasturnati in sus recipientul de impuritati.
Scoateti filtrul-cartus din recipientul de impuritati.
Goliti recipientul de impuritati.
Reutilizati elementele de filtru.
Introduceti din nou recipientul de impuritati si incli-
chetati.

oar 0N

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Murdéria care pétrunde distruge turbina de aspirare.
Nu utilizati aparatul faré elementele de filtru.

Rotirea stutului de aspirare
Pentru a facilita manipularea, stutul de aspirare poate fi
rotit.
1. Apasati sistemul de deblocare al stutului de aspirare.
2. Rotiti stuturile de aspirare in directia dorita pana
cand se inclicheteaza.

Dupa fiecare utilizare

1. Goliti recipientul de impuritai.
2. Incarcati setul de acumulatori.
Depozitarea aparatului
1. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-

rati-l Tmpotriva utilizarii neautorizate.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de accidentare!
Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate in migcare.
Opriti aparatul.
Scoateti setul de acumulatori.

Curatareal/inlocuirea elementelor de filtru

Recipient de impuritati

Prefiltru

Filtru-cartus

Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Scoateti filtrul-cartus din recipientului de impuritati.
Scoateti prefiltrul din filtrul-cartus.

Curatati elementele de filtrul si inlocuiti-le, daca este
necesar.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Deteriorarea elementelor de filtrare in timpul curatarii
mecanice.

Curdtati cu grija filtrele, prin lovire usoara. Nu expuneti
suprafata filtrului la nicio solicitare mecanica si inlocuiti
filtrele daca sunt deteriorate.

Nu utilizati aparatul fara elementele de filtru comple-
te.

ropswn
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Remedierea defectiunilor

A AVERTIZARE

Pericol de ranire

Inaintea tuturor lucrarilor, opriti aparatul i scoateti acu-

mulatorul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori nu este introdus corect in suportul

de acumulator.

1. Apasati setul de acumulatori in suportul de acumu-
lator pana se inclicheteaza.

Set de acumulatori la sfarsitul vietii

1. Tnlocuirea setului de acumulatori
Respectati indicatiile din instructiunile de func-
tionare ale setului de acumulatori!

Puterea de aspirare scade

Recipient de impuritati plin.

1. Goliti recipientul de impuritati.

Filtru murdar.

1. Curatati elementele de filtru.

Putere de aspirare lipsa sau insuficienta

Functia Eco este activata.

1. Deconectati functia Eco pentru o putere de aspirare
completa.

Accesorii infundate.

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie sau tubul
de aspirare.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

A fost abordata problema supraincalzirii setului de acu-

mulatori.

1. Lasati setul de acumulatori sa se raceasca.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.394-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2009/125/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Regulament(e) utilizat(e)

666/2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Date tehnice

HV 1/1 Bp
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumulatori \% 18 DC
Clasa de protectie @ 1]
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 0,9
Cantitate de aer (max.) IIs 33

Subpresiune (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functionarii kg 2,0
Lungime x Latime x Tnaltime mm 313 x 115x 315
Diametru furtun de aspirare mm 35
Lungime furtun de aspirare m 1,5
Conditii de mediu

Temperatura ambianta °C 0/+40
Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot Ly dB(A) 69
Incertitudine Kpa dB(A) 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <2,5
Incertitudine K m/s? 1

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskor$ie pouZitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
® Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze déjst' k poSkodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
E Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-

nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
= Ktore pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutneé.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v sulade s u¢elom
& VYSTRAHA
Ohrozenie zdravia
Vdychnutie zdraviu Skodlivych prachov
Pristroj nie je uréeny na odséavanie zdraviu Skodlivych
prachov.
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POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnitormnych priestoroch.

® Tento univerzalny vysavac je ur€eny na suché Ciste-
nie povrchov podlah a stien.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovariiach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Bezpecnostné pokyny

Suprava akumulatorov a nabijacka
Precitajte si aj navody na obsluhu a bezpe¢nostné po-
kyny, ktoré su dodavané so supravou akumulatorov a
nabijackou.

Tento pristroj je mozné prevadzkovat so vSetkymi
supravami akumulatorov 18 V Karcher Battery Power a
Battery Power+.

Popis pristroja

(@) Tiagidlo ECO (usporny rezim)

() Spina¢ pristroja

@ Odblokovanie, nadoba na necistoty

@ Suprava akumulatorov (volitelné vybavenie)
@ Odblokovanie, stuprava akumulatorov

@ Odblokovanie, nasavacie hrdlo

(7 Nasavacie hrdio

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny.
Rozsah dodavky vasho variantu zariadenia je zobraze-
ny na obale. V pripade chybajiceho prisluSenstva ale-
bo pri vyskyte poSkodeni spésobenych prepravou sa
obratte na vasho predajcu.

Farebné oznacenie
® Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
® Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Montaz prislusenstva
POZOR
Nebezpecenstvo prevratenia!
Pri pouZiti ohybnej nasavacej hadice pristroj neodkla-
dajte nabok.
Pocas Cistenia drzte pristroj v ruke.
1. Zvolte pozadované prisluSenstvo.
2. Prislusenstvo nastréte na nasavacie trubice, resp.
priamo na pristroj.

Zapnutie/vypnutie zariadenia
Spolovice stlacte spina¢ pristroja, pristroj sa spusti.
2. Uvolnite spinac pristroja, pristroj sa zastavi.

3. Stlacte spina¢ pristroja, az kym zacvakne: Trvala
prevadzka.

4. Znovu stlacte spina¢ pristroja — zaistenie sa uvolni,
pristroj sa zastavi.

-

Pamat’ rezimov
Naposledy vybraty rezim zostane pri vypnuti pri-
stroja ulozeny a aktivuje sa pri opatovnom zapnuti.

Prestavenie hubice na podlahu
Hubicu na podlahu je mozné prestavit na pouzitie na
réznych podlahach.
® Pouzitie s kefami vhodnymi pre tvrdé podlahy
® Pouzitie bez kief vhodné pre textiiné potahy.
Upozornenie
Pri Cisteni textilnych potahov sa Zivotnost akumulatora
skracuje v désledku zvyseného Eistiaceho vykonu.
1. Uvolnite blokovanie.
2. Vyberte vloZku na koberce.
3. Nasadenie vlozky na tvrdé podlahy
4. Zatvorte blokovanie.

a naopak.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Pravidelne vyprazdrujte nadobu na nedistoty, najne-
skoér v8ak pri poklese sacieho vykonu.

Upozornenie

Pred vybratim nadoby na necistoty by ste mali odstranit
velké prislusenstvo, ako napriklad nasavacie trubice,
aby sa ulahcila manipulécia.

1. Stlacte odblokovanie nadoby na necistoty na obi-
dvoch stranach.

Vyklopte nadobu na negistoty smerom nahor.
Vytiahnite patrénovy filter z nadoby na nedistoty.
Vyprazdnite nadobu na necistoty.

Znovu vlozte filtraéné ¢lanky.

. Znova vloZte nadobu na nedistoty a zaistite ju.
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Vniknutie necistét zni¢i nasavaciu turbinu.
Neprevadzkujte pristroj bez filtracnych &lankov.

DA WN

Otocenie nasavacieho hrdla
Aby sa ulahg¢ila manipulacia, nasavacie hrdlo sa méze
otodit.
1. Stlacte odblokovanie nasavacieho hrdla.
2. Nasavacie hrdlo ota¢ajte v pozadovanom smere, az
kym zacvakne.
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Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.
2. Nabite stupravu akumulatorov.

Uschovanie zariadenia

1. Zariadenie odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia!
Zranenie nasledkom dotyku pohybujucich sa dielov.
Viypnite pristroj.
Vyberte stpravu akumulatorov.

Cistenie/vymena filtraénych élankov

Nadoba na necistoty

Predradeny filter

Patrénovy filter

Odistite a odoberte nadobu na nedistoty.
Vytiahnite patrénovy filter z nadoby na nedistoty.
Vytiahnite pred€istovaci prvok z patrénového filtra.
. Vygistite filtracné ¢lanky, v pripade potreby vymerite.
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Poskodenie filtracnych ¢lankov pri mechanickom cisteni.
Filtre vycistite opatrnym vyklepanim. Filtracnu plochu
nevystavujte Ziadnemu mechanickému namahaniu a
vymerite filtre, ak st poskodené.

Neprevadzkujte pristroj bez kompletnych filtrac-
nych ¢lankov.

ESI SN

Pomoc pri poruchach

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia

Pred vsetkymi pracami vypnite pristroj a vyberte aku-

mulator.

Nasavacia turbina nebezi

Nechajte vybit akumulator.

1. Nabite stipravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov nie je spravne vlozena do dr-

Ziaka akumulatora.

1. Supravu akumulatorov zatlaéte do drziaka akumula-
tora az do zaklapnutia.

Suprava akumulatorov na konci svojej Zivotnosti

1. Vymena supravy akumulatorov
Dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pou-
zitie supravy akumulatorov!

Sacia sila klesa

Nadoba na necistoty je pIna.

1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

Znecisteny filter.

1. Ocistite filtracné ¢lanky.

Ziadny alebo nedostatoény saci vykon

Funkcia Eco je zapnuta.

1. Pre pInu saciu silu vypnite funkciu Eco.

Prislu§enstvo je upchaté.

1. Odstrante veci, ktoré upchavaju saciu hubicu alebo
nasavaciu trubicu.

Pristroj sa po¢as prevadzky vypne

Nechajte vybit akumulator.

1. Nabite supravu akumulatorov.

Ochrana proti prehriatiu stpravy akumulatorov zarea-

govala.

1. Sudpravu akumulatorov nechajte vychladnut.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.394-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Aplikované nariadenie(-a)
666/2013
Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

(-
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.10.2018

Technické udaje

HV 1/1 Bp
Elektricka pripojka
Menovité napatie supravy akumulatorov \ 18 DC
Trieda ochrany @ 1]
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 0,9
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 33

Podtlak (max.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 2,0
Dizka x $irka x vy$ka mm 313x 115x 315
Priemer nasavacej hadice mm 35
Dizka nasavacej hadice m 1,5
Podmienky prostredia

Teplota okolia °C 0/+40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 69
Neistota Kya dB(A) 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s? 1

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene 72
Zastita okolisa ..... 72
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TehniCki podaci.........cceveeiieeniiiieee T £
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
® U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
® U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
® Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okoliSa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

% odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-

sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-

trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim

otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:

www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

A  UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje

Udisanje pra$ina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje prasSina ko-

Je su opasne po zdravlje.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke viaznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

® Ovaj univerzalni usisiva¢ prikladan je za suho ¢isce-
nje podnih i zidnih povrsina.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljiva¢kim prostorima.

Sigurnosni napuci

Komplet baterija i punjac
Dodatno procitajte Upute za uporabu i sigurnosne na-
pomene koje se isporucuju s kompletom baterija i pu-
njacem.
Ovaj uredaj moze raditi sa svim Karcherovim baterijama
Battery Power i baterijama Battery Power s kompletima
baterija od 18 V.

Opis uredaj

@ ECO tipka (energetski Stedljiv nacin rada)
(2 Sklopka uredaja

@ Deblokada, spremnik za prljavstinu

(@) Komplet baterija (opcija)

(5) Deblokada, komplet baterija

@ Deblokada, usisni nastavak

(@ Usisni nastavak

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. Sadr-
Zaj isporuke Vase varijante opreme prikazan je na am-
balazi. U slu¢aju nedostatka pribora ili Stete nastale
prilikom transporta obratite se svom prodavacu.

Oznake u boji
® Upravljacki elementi za proces CiSéenja su Zute boje.
® Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svje-
tlosive boje.
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Montaza pribora
PAZNJA
Opasnost od prevrtanja!
Ne odlazite uredaj prilikom uporabe fleksibilnog usisnog
crijeva.
Nastavite drzati uredaj u ruci tijekom ¢iscenja.
1. Odaberite Zeljeni pribor.
2. Pribor nataknite na usisnu cijev odnosno izravno na
uredaj.

Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja
1. Dopola pritisnite sklopku uredaja da biste pokrenuli
uredaj.
Pustite sklopku uredaja, uredaj se zaustavlja.
Sklopku uredaja pritisnite do uglavljivanja za trajni rad.
Ponovno pritisnite sklopku uredaja — zapor se otpu-
Sta i uredaj se zaustavlja.

hal el

Memorija nacina rada
Zadnje odabrani nacin rada ostaje pohranjen nakon
iskljucivanja uredaja i aktivira se kada ponovno
ukljucite ureda;j.

Prilagodba podnog nastavka
Podni nastavak moze se prilagoditi za uporabu na razli-
¢itim podovima.
® Primjena s ¢etkama prikladna za tvrde podove
® Primjena bez Cetki prikladna za tekstilne obloge.
Napomena
Kod ciséenja tekstilnih obloga vrijeme napunjenosti ba-
terije skracuje se zbog povecane snage ¢isc¢enja.
Otpustite zapor.
Izvadite umetak za tepih.
Umetnite umetak za tvrdi pod.
Zatvorite zapor.

PN =

obratno.

Praznjenje spremnika priljavstine
Redovito praznite spremnik za prljavstinu, ali najkasnije
kad se smanji snaga usisavanja.

Napomena

Veliki pribor, poput usisnih cijevi, treba skinuti prije ukla-

njanja spremnika za prijavstinu radi lakSeg rukovanja.
. Pritisnite deblokadu spremnika za prljavstinu na

objema stranama.

Preklopite spremnik za prljavstinu prema gore.

Izvadite ulozni filtar iz spremnika za prljavstinu.

Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Ponovno umetnite filtarske elemente.

. Ponovno postavite i uglavite spremnik za prijavstinu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Prodiranje prijavstine uni$tava usisnu turbinu.

Uredaj ne upotrebljavajte bez filtarskih elemenata.

Sar 0N

Okretanje usisnog nastavka
Da bi se olak$alo rukovanje, usisni nastavak moze se
okretati.
1. Pritisnite deblokadu usisnog nastavka.
2. Okrecite usisni nastavak u Zeljenom smjeru dok se
ne uglavi.

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Napunite komplet baterija.

N =

Cuvanje uredaja
Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

A  OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktivama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda!
Ozljede zbog dodirivanja pokretnih dijelova.
Iskljucite uredaj.
Izvadite paket baterija.

-

Ocistite/zamijenite filtarske elemente

Spremnik za prljavstinu

Predfiltar

Ulozni filtar

Deblokirajte i skinite spremnik za prljavstinu.
Izvucite ulozni filtar iz spremnika za prljavstinu.
Skinite predfiltar s uloZnog filtra.

. Ocistite i po potrebi zamijenite filtarske elemente.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Ostecenje filtarskih elemenata kod mehanickog cisce-
nja.

PazZljivo odistite filtre laganim lupkanjem. PovrSinu filtra
nemojte izlagati mehani¢kom opterecenju i zamijenite
filtre, ako su oSteceni.

Uredaj ne upotrebljavajte bez potpunih filtarskih
elemenata.

N L
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Prije svih radova iskljucite uredaj i izvadite bateriju.

Usisna turbina ne radi

Ispraznite komplet baterija.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija nije pravilno umetnut u drzac baterije.

1. PritiS¢ite komplet baterija u drza¢ baterija dok se ne
uglavi.

Komplet baterija na kraju svog vijeka trajanja.

1. Zamijenite komplet baterija.
Pridrzavajte se napomena u uputama za upora-
bu kompleta baterija!

Usisna snaga se smanjuje

Spremnik za prijavstinu je pun.

1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Prljavi filtar.

1. Ocistite filtarske elemente.

Nema ili nedovoljna snaga usisavanja

Uklju¢ena je Eco funkcija.

1. Za punu usisnu snagu iskljucite Eco funkciju.

Pribor je zagepljen.

1. Uklonite za€epljenja iz usisnog nastavka ili usisne
cijevi.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Ispraznite komplet baterija.

1. Napunite komplet baterija.

Aktivirala se zastita od pregrijavanja kompleta baterija.

1. Pustite da se komplet baterija ohladi.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje

Tip: 1.394-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Primijenjene uredbe

666/2013

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 10. 2018.
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Tehnicki podaci

HV 1/1 Bp
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija \Y 18 DC
Klasa zastite @ 1l
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 0,9
Protok zraka (maks.) Is 33

Podtlak (maks.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Dimenzije i tezine

Tipi€na tezina pri radu kg 2,0
Duljina x $irina x visina mm 313 x 115 x 315
Promijer usisnog crijeva mm 35
Duljina usisnog crijeva m 1,5
Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C 0/+40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 69
Nesigurnost K,a dB(A) 1
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <2,5
Nesigurnost K m/s? 1

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Srpski

Opste napomene
j Il Pre prve upotrebe, procitajte originalna

uputstva za upotrebu i priloZzene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjiZice za buduéu upotrebu ili slede¢e
vlasnike.
® Ukoliko se ignori$u uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doéi do oStecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.
® U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

® Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oSteéenja.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH
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Namenska upotreba

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje

Udisanje pra$ina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje praSina Stetnih po

zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vlaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutradnjim

prostorima.

® Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen za suvo
¢is¢enje podnih i zidnih povrsina.

® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Sigurnosne napomene

Akumulatorsko pakovanje i punja¢

Dodatno procitajte uputstva za rad i sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanje i punjac.

Ovaj uredaj moze da se koristi sa svim akumulatorskim
pakovanjima 18 V Karcher Battery Power i Battery
Power+.

@ ECO taster (energetski Stedljivi nacin rada)
(2) Prekida¢ uredaja

@ Deblokada posude za prljavstinu

@ Akumulatorsko pakovanje (opcija)

@ Deblokada akumulatorskog pakovanja

@ Deblokada usisnog nastavka

(@) Usisni nastavci

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Obim isporuke za vas$u varijantu opreme prikazan je na
pakovaniju. Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju
transportnih ostecenja, obratite se vaSem distributeru.

Identifikacija boje
® Komandni elementi za postupak ¢i§¢enja su Zuti.
® Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo sivi.

Montaza pribora
PAZNJA
Opasnost od prevrtanja!
Kod upotrebe fleksibilnog usisnog creva, nemojte
odlagati uredaj.
ZadrZati uredaj u ruci tokom postupka ciscenja.
1. lzabrati Zeljeni pribor.
2. Postaviti pribor na usisne cevi odn. direktno na
uredaj.

Ukljucivanje / isklju€ivanje uredaja

1. Polovi¢no pritisnuti prekida¢ uredaja, uredaj se
pokrece.

2. Pustiti prekida¢ uredaja, uredaj se zaustavlja.

3. Pritisnuti prekida¢ uredaja sve dok ne nalegne: trajni
pogon.

4. Ponovo pritisnuti prekida¢ uredaja - urez se otpusta,
uredaj se zaustavlja.

Memorisanje rezima
Poslednji izabrani rezim ostaje memorisan prilikom
iskljucivanja uredaja i on se aktivira prilikom
ponovnog ukljucivanja.

Modifikacija podnog nastavka
Podni nastavak mozZe da se modifikuje za primenu na
razli¢itim podnim povrs§inama.
® Primena sa ¢etkama pogodna za tvrde podove
® Primena bez ¢etki pogodna za tekstilne podloge
Napomena
Kod ¢iscenja tekstilnih podloga se skracuje vreme rada
baterije zbog povecanog ucinka cis¢enja.
1. Otpustiti bravicu.
2. lzvaditi umetak za tepihe.
3. Postaviti umetak za tvrde podove.
4. Zatvoriti bravicu.

obrnuto.

Praznjenje posude za prljavstinu
Redovno praznii posudu za prljavstinu, ali najkasnije
kada se smaniji snaga usisavanja.

Napomena

Veliki delovi pribora, kao $to su na primer usisne cevi,
trebaju se izvaditi pre skidanja posude za prijavstinu da
bi se olak$alo rukovanje.

1. Pritisnuti deblokadu posude za prljavstinu na obe
strane.

Nakriviti posudu za prljavstinu prema gore.
Izvaditi ulozni filter iz posude za prljavstinu.
Isprazniti posudu za prljavstinu.

Ponovo postaviti filterske elemente.

Ponovo postaviti posudu za prijavstinu i uglaviti je.

QoA wN
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PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Prljavstina koja prodire unistava usisnu turbinu.
Nemojte koristiti uredaj bez filterskih elemenata.

Okretanje usisnog nastavka
Da bi se olak$alo rukovanje, usisni nastavak moze da
se okrece.
1. Pritisnuti deblokadu usisnog nastavka.
2. Usisni nastavak okrenuti u Zeljenom smeru sve dok
ne nalegne.

Nakon svakog rada
Isprazniti posudu za prljavstinu.
Napuniti akumulatorsko pakovanije.

N =

Cuvanje uredaja
Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

A OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od povreda!
Povrede dodirivanjem delova koji su u pokretu.
Iskljuciti uredaj.
Izvaditi akumulatorsko pakovanje.

-

Ciséenje/zamena filterskih elemenata

Posuda za prljavstinu

Predfilter

Ulozni filter

Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.

Izvuéi ulozni filter iz posude za prljavstinu.
Skinuti predfilter sa uloznog filtera.

. Ocistiti filterske elemente, po potrebi ih zameniti.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Ostecenje filterskih elemenata pri mehanickom
ciscenju.

Filtere ocistiti paZljivo opreznim iskucavanjem. Nemojte
izlagati povrsinu filtera nikakvom mehani¢kom
opterecenju i zamenite filtere u slu¢aju ostecenja.
Uredaj nemojte koristiti bez potpunih filterskih
elemenata.

ESECEAY S

Pomo¢ u slu¢aju smetnje
A  UPOZORENJE
Opasnost od povreda
Pre svih radova iskljuciti uredaj i izvaditi akumulator.
Usisna turbina ne radi
Isprazniti akumulatorsko pakovanije.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno umetnuto u
drza¢ akumulatora.
1. Utisnuti akumulatorsko pakovanje u drza¢
akumulatora sve dok ne nalegne.
Akumulatorsko pakovanje na kraju veka trajanja
1. Zameniti akumulatorsko pakovanje
Obratiti paznju na napomene u uputstvu za rad
akumulatorskog pakovanja!
Usisna snaga opada
Posuda za prljavstinu je puna.
1. Isprazniti posudu za prljavstinu.
Filter zaprljan.
1. Ocistiti filterske elemente.
Nepostojeca ili nedovoljna snaga usisavanja
Uklju¢ena je Eco funkcija.
1. Za punu usisnu snagu iskljuciti Eco funkciju.
Zacepljen pribor.
1. Ukloniti zacepljenja iz usisnog nastavka ili usisne
cevi.
Uredaj se iskljucuje tokom rada
Isprazniti akumulatorsko pakovanije.
1. Napunite akumulatorsko pakovanije.
Aktivirala se zastita od pregrevanja akumulatorskog
pakovanja.
1. Ostaviti akumulatorsko pakovanje da se ohladi.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne mozZe da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U sluc¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.394-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Primenjena(e) odredba(e)
666/2013
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ (légrz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

(-
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Tehnicki podaci

HV 1/1 Bp
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja \% 18 DC
Klasa zastite @ 1l
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 0,9
Protok vazduha (maks.) IIs 33

Podpritisak (maks.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 2,0
Duzina x §irina x visina mm 313 x115x 315
Prec¢nik usisnog creva mm 35
Duzina usisnog creva m 1,5
Uslovi okruzenja

Temperatura okoline °C 0/+40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 69
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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OnucaHve Ha ypeda 79
KomnnekT Ha gocTaekaTta 79
MoHTupaHe Ha NpYHaANEeXHoOCTUTE . 80
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O6wu ykaszaHusA
Mpeaun nbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeteTe ToBa OPUrMHANHO

PBKOBOACTBO 3a ekcrnoarauus n

NpuUnoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

MpouenmnpainTte CbOTBETHO.

3anaserte ABETe KHWXKM 3@ NOCMNEABALLO M3MNon3BaHe

1N 3a cnegeallys co6CTBEHUK.

® [Ipu npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraums 1 Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT
MoraT Aa Bb3HWUKHaT NOBpeay Mo ypeaa U onacHocTn
3a 06CnyXBaLLOTO N1LE 1 3a Apyrv xopa.

® [Ipu TpaHcnopTHU AedekTn HezabaBHO
MHOpMUpanTe Tbproseua.

® [1pu pasonakoBaHETO NpoBepeTe CbAbPXKaHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NunceaLLy NPMHaANEXHOCTN UMK
nospeamu.

3awmTa Ha OKOJHaTa cpepna

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuunknupaHe. Mons, nsxsbpnsanTe onakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HauumH.
EnekTpuyeckunte 1 enekTpoHHUTE ypeam
CbAbPXaT LIEHHU MaTepuanu, noanexaium Ha
peuuknupaHe, a YecTo U CbCTaBHW YacTu, Hanp.
6aTepuun, akymynatopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe WU N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUMarnHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesn
CbCTaBHM YacTy ca Heobxogummn. OBo3HaveHnTe C To3n
cuMMBOIN ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbLPNAHN
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaABLLM.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BeuwecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa 0THOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue
A NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm 3a 30pasemo
BouweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo rnpaxose
He u3snonssatime ypeda 3a u3cMyk8aHe Ha orfacHu 3a
30pasemo npaxose.
BHUMAHUE
lMoepeda Ha ypeda
Kbco cbeduHeHue nopadu 8ucoKa 8r1axxHocm Ha
8b30yxa
Wsnonzeatlime u cbxpaHsisalime ypeda caMo 6b8
8bMPEWHU MOMEeW,eHUs!.
® Tasu yHuBepcasiHa npaxocmykadka e
npegHasHa4yeHa 3a Cyxo NoYucTBaHe Ha NoAoBM U
CTEHHW MOBBLPXHOCTY.
To3wu ypen e noaxopsLy 3a npomuiuneHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yuunuwa, 6onHmum, abpukn,
marasuHu, oucK 1 MOMELLEHUS NOL HAEM.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

Axymynupauia 6aTtepus u 3apsagHo
yCTPOMCTBO

B nonbnHeHne npoyeTtete pbkoBOACTBATA 3a
eKcnnoartaums 1 ykasaHusita 3a 6e3omnacHocT, KouTto ca
NpUINOXeHN KbM akymynupaluuTe 6atepum 1 3apsigHOTO
YCTPONCTBO.
ToBa yCTpOWCTBO MOXe Aa Ce eKcrnnoartupa ¢ BCUYKU
akymynupawwm 6atepuu Karcher Battery Power n
Battery Power+ Ha 18 V.

OnucaHue Ha ypeaa

@ ByTtoH ECO (pexum 3a crnecTtsiBaHe Ha eHeprus)
(2) MpekbcBay Ha ypena

@ [ebnokmpall MexaHu3bM, KOHTEHEpP 3a MPbCOTUS
@ Akymynupalia 6atepus (onuus)

@ [ebnokupall, MexaHn3bM, akymynupatia 6atepus
@ [ebnokmpall MexaHU3bM, BCMyKaTeneH HakpanHuK
@ BcmykateneH HakpaiHuk

KomnnekT Ha aocTtaBKaTa

MNpw pa3onakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXaHNETO 3a
usnoct. KomnnekTsbT Ha gJocTaBkaTta Ha Bawus
BapuaHT Ha o6opyaBaHe e n3obpaseH BbpXy
onakoBkara. [pu nunceaLly NpuHaaNexXHoCTU Unm nNpu
TPaHCMOPTHM WeTH, Monsi, 06bpHeTe ce KbM Bawmsa
anctpubyTop.
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LiBeTHa MapkupoBKa
® OO6GcnyxBalmTe eneMeHT 3a npoweca Ha
NoYnCTBaHe ca XbMTU.
® OGcnyxBalMTe eNeMeHTU 3a NoaapPbXKKA U
CcepBU3HO 0bCnyBaHe ca CBETNOCKBMU.

MoHTupaHe Ha NnpuHagnexHocTuTe

BHUMAHUE
OnacHocm om npeobpbujaHe!
IMpu ynompeba Ha ebekasusi CMyKkamereH MapKy4 He
ocmasestime ypeda Ha noda.
Mo epeme Ha noyucmeaHemo Opbxme ypeda 8 pbKa.
1. W3bepeTe xenaHuTe NpuHaanNexHocTu.
2. TocTtaBeTe NPUHAANEXHOCTATE HA CMyKaTeNHUTe

TpBLOW, pecn. HanpaBo Ha ypeaa.

BknouBaHe/u3kniouBaHe Ha ypeaa

1. HatucHete npekbcBava Ha ypefa Ao NonoeuHaTa,
ypeabT cTapTupa.

2. OtnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa, ypeabT cnvpa.

3. HatuckaHe Ha npekbcBava Ha ypeda Ao
durKcMpaHe: HenpekbCHAT PexuM Ha paboTa.

4. TloBTOPHO HaTWUCKaHe Ha NpekbcBaya Ha ypeaa -
hukcaTopbT ce ocBoboxaaBa, ypeabT crnvpa.

3anameTsAiBaHe Ha pexumMm
MocneaHo M3GPaHUAT peXxum ocTaBa 3anameTeH
Npu U3KIMIOYBAHETO Ha ypeaa u ce akTMBUpa Npu
NOBTOPHOTO BKMIOYBaHe.

lNMpecbopbxkaBaHe Ha NnogoBaTa Alo3a
MopoBata At03a Moxe Aa 6bae NpeckbopbkeHa 3a
ynotpeba BbpXy pasnuyHu Noaose.
® [lpuctaBka € YeTKM € NOAXOASLLA 32 TBbPAN NoJoBe
® [lpuctaBka 6e3 YeTkv e NoaxoasLla 3a TEKCTUMHU
HaCTUIKW.
YkazaHue
lMpu no4ucmeaHemo Ha MeKCMUIIHU HaCMUJIKU
8pememo Ha paboma Ha akymynupawama 6amepusi ce
cbKpalwasea nopadu no-eucokama MOUHOCM Ha
rnoyucmeane.
1. OcBobogete bnokvpoBkara.
2. WN3BapeTe npuctaBkaTta 3a KUnumu.
3. TlocTaBeTe npucTaBkaTa 3a TBbpPAM NoAoBe
4. 3atBopeTe GrnokupoBkaTta.

n obpaTtHo.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu
M3npa3BaiTe KOHTeNHepa 3a MpbCOTUSA PEAOBHO, HO
Hal-KbCHO, KOraTo CMyKaTenHaTa MOLLHOCT oTcnabHe.
YkazaHue
lonemume npuHadnexxHocmu, Kamo Hanpumep
cMykamenHume mpbbu, mpsibea da 6b0am ceaneHu,
npedu da uzgadume KoHmeuUHepa 3a Mpbcomusi, 3a 0a
pabomume o-necHo.

1. HartucHete nebnokvpalums MexaHu3bM Ha
KOHTelHepa 3a MpbCOTUS OT ABETE CTPaHMU.

2. O6bpHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLm Harope.

3. V3BageTte naTpoHHMSA UNTBLP OT KOHTEWHEpa 3a
MPBCOTHUS.

4. W3npasHeTe KoHTeWHepa 3a MpbCoTUS.

5. TloctaBeTe OTHOBO (PUNTBPHUTE ENEMEHTM.

6. lMNocTtaBeTe 06paTHO KOHTENHEPa 3a MPbLCOTUS U FO
duKeupanTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lNonadaHemo Ha MpbCOMUS yHUUjOXasa
cMmykameriHama mypbuHa.

He u3snonssatime ypeda 6e3 counmbpHUMeE eneMeHmu.

3aBbpTaHe Ha BCMyKaTernHUs HakpauHUK
3a ga paboTuTe No-necHo, CMyKaTenHoOTO MbpIo MOXe
fa ce 3aBbpTy.
1. HatucHerte pebnokvipalumns MexaHu3bM Ha
CMyKaTesHOTO IbpIio.

2. 3aBbpTeTe BCMyKaTENHWUSA HaKpalHUK B XXenaHaTa
nocoka Ao UKCMPaHETO MY.
Cnep Bcsika ynotpeba
1. WanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLin.
2. 3apepete akymynupaliata 6atepus.

CbxpaHeHue Ha ypeaa
CbxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxo NoMeLleHne v ro
noacurypete cpeLly HeornpasoOMOLLEHO MNoM3BaHe.

TpchnopTMpaHe

A NPEANA3NUBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U nospeou

lNpu mpaHcnopmupaHe cvbnrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tlpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU cpeacTBa
ocurypsiBaiite ypeaa cpeLly M3nnb3saHe u
obpbllaHe B CbOTBETCTBUE C BaNMOHUTE
VHCTPYKLMW.

Mpuxa n noaapbXKa
A OMNACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe!
HapaHsieaHusi nopadu dokoceaHe Ha d8uxewyu ce
yacmu.
Usknoyeme ypeoda.
Uzeademe akymynupawama 6amepusi.

-
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MouncrtBaHe/cMsiHa Ha PUNTHLPHUTE
erneMeHTu

Pe3epBoap 3a oTnagbLyn

MNpenaputenyun ountpun

MatpoHeH untbp

[ebnokupaiTte n cBaneTe pesepsoapa 3a

oTnagbLy.

V3Bagere naTpoHHUsi hunTbp OT pe3epBoapa 3a

oTnagbLy.

3. V3Bapete npeasapuTenHuns unTbp OT NATPOHHUS
dUNTHP.

4. TouncTteTe PUNTBPHUTE ENEMEHTH, NPU
HeobX0AMMOCT M CMEHeTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

IMospeda Ha hunmbpHUME enleMeHmu o epeme Ha

MexaHU4YHO ro4yucmeae.

lMoyucmeatlime sHUMamerHo ¢hunmpume, Kamo

8HUMamersiHo 2u rnomyneame. He usnazatime

nogbpXHOCMmMa Ha hunmbpa Ha HUKaKeu MexaHu4YHU

HamosapeaHus u nodmeHstime ¢unmpume, ako ca

rnogpedeHu.

He n3anonsBsaiTte ypeaa 6e3 nbNHUA KOMNNEKT

(OUNTBPHU eneMeHTH.

oMol npu noBpeaun
A NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe
[Mpedu scsikakeu pabomu u3krro4ealime ypeda u
useaxdalime akymynupawama 6amepusi.
BcmykaTenHaTta Typ6uHa He pa6otu
Pa3penete akymynupawiata 6arepus.
1. 3apepete akymynupawiata 6atepus.
Axkymynupaliarta 6atepus He e noctaBeHa NpaBUITHO B
Obpxada Ha batepusita.
1. MpuTtucHeTe akymynupaluata 6atepus B obpxava,
JokaTto ce cukenpa.
Akymynupalua 6atepusi B Kpas Ha ekcnnoaTauMoHHNS
KUBOT
1. CmeHeTe akymynupaliata 6atepust
CnasBaiTe MHCTPYKLUMNTE B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaTtauus Ha akymynupauara 6atepus!
Cunata Ha BCMyKBaHe oTcnabBa
KoHTenHepbT 3a MPBbCOTUSA € MbeH.
1. W3npasHeTte KOHTelHepa 3a MpBbCOTUS.
dunTpuTe ca 3aMbpCeHN.
1. TouncTteTe PUNTLPHUTE ENEMEHTH.
Jluncealua unu HepocTaTbYHa BCMyKaTenHa
MOLYHOCT
DyHkuma Eco e BknoveHa.
1. 3a nbnHa cMykaTenHa cuna usknoyere yHKUnS
Eco.

=W N =

N

MpuHagnexxHocTTe ca 3anyLUeHun.

1. OTcTpaHeTe 3anyluBaHuUsATa OT BCMyKaTernHaTa
[l03a UM BCMyKaTenHata Tpbba.

YpeabT ce us3kniouBa no Bpeme Ha pabora

PaspeneTe akymynupaliata 6atepusi.

1. 3apepete akymynupauiata 6atepus.

3awmTaTa oT nperpsisaHe Ha akymynvpatiara 6atepus

e cpabotuna.

1. OcTtaBeTe akymynupaliarta 6atepusi Aa ce oxnaau.

CepBu3s
Ako noBpenaTa He Moxe a 6bae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae npoBepeH oT cepausa.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHU M3aaaeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHv noBpeam Ha Balwums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe Unmn nponM3BoAcTBeH
nedexT. B cnyyai Ha npegsiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubyTop nnm
KbM HaW-bnnskus oTopusupaH cepeua, kKato
npefcTaBuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapM N pe3epBHU 4Hac

M3nonagaite camo opuriMHanHu akcecoapu n
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoartaums Ha ypeaa.

MHopmaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.
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[deknapauus 3a cbOoTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHarta no-gony
MalLLK1Ha MO CBOSITa KOHLENLMA U KOHCTPYKLIMS, KaKTo U
B MYCHaTOTO OT HaC Ha Nasapa M3nblHeHue,
CbLOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTmsuTte Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallmnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpoaykT: MpaxocMykayka 3a Cyxo NoYncTBaHe

Tun: 1.394-xxx

Mpunoxummu anpekTueun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2009/125/EO

2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoXxummn xapMoHU3MpaHu cTaHAapPTH
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anInO)KVIMVI HauMoOHarnHu ctaHgapTu

MpunoxeH(un) pernameHT(M)

666/2013

MoanucealwmTe nuua AencTBaT OT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULYM Ha yNpaBUTENHUS OpraH.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbnHOMOLLHMK No AokymeHTaumsATa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHengeH, 2018/10/01

TexHUYeckn gaHHU

HV 1/1 Bp
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomuHanHo HanpexeHve Ha akymynupalia 6atepus \ 18 DC
Knac 3awura @ 1
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 0,9
KonunuecTtBo Bb3ayx (Makc.) I 33

Bakyym (makc.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Pa3smepu n Terna

TunuyHo cobcTBEHO TErNo kg 2,0
[bmKMHA X LLIMPOYMHA X BUCOYMHA mm 313x115x 315
[nameTbp Ha BCMyKaTernHWsi Mapkyy mm 35
[bmknHa Ha BCMyKaTenHus Mapky4 m 1,5
YcnoBus Ha 3ao6ukanswiara cpega

OkornHa Temnepartypa °C 0/+40
YcTtaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa dB(A) 69
Heycronumsoct Ky dB(A) 1
CToWiHoCT Ha BUubpauusita pbka-pamo m/s2 <2,5
HeycTtoitumsocT K m/s2 1

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHNYECKN NPOMEHMN.
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" sisukord Ml Nouetekohane kasutamine

Uldised juhised 83 A HOIATUS

; Oht tervisele
Keskkonnakaitse ... 83 h - . . .
N&uetekohane kasutamine... 83 Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
Ohutusjuhised ....... g3 o0 asued Stanjustav uaet
Seadme kirjeldus.... 83 TAHELEPANU
Tarnekomplekt 83 Seadme kahjustus

Tarvikute monteerimine . 84 Liihis kérge 6huniiskuse tottu
Seadme sisse-/ valjalllitamine ... 84 Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.
Moodusemalu 84 ® See universaalimur on ette néhtud péranda- ja sei-
Pdrandadudsi Umbervarustamine 84 napindade k”inUhaﬂuSEKS'

e ) ® Antud seade sobib t6dstuslikuks kasutamiseks nt
Mustusemahuti tiihjendamine ... 84

hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
gi buroodes ja Guridrides.

84 Ohutusjuhised

Imitutsi keeramine ..
Parast iga kaitust....
Seadme hoidmine

Transpor.t : 84 Akupakk ja laadija
Hooldus ja jooksevremont 84 Lisaks lugege l4bi akupaki ja laadijaga kaasasolevad
Abi rikete korral 85 kasutusjuhendid ja ohutusjuhised.

Garantii 85 Seda seadet saab kasutada kdigi 18 V Kércher Battery
Lisavarustus ja varuosad

85 Power ja Battery Power+ akupakkidega.
EL vastavusdeklaratsioon.

. 85 Py
Tehnilised andmed ..........ccccoeiiiiinns ... 86 Seadme kll‘je|d

Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
® Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
® Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
® Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse @ ECO-klahv (energiasaastumoodus)

@9 Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige @ Seadmeliliti
pakendid keskkonnasaastlikult. Lahti . .
tilukust i huti

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda- @ ahtilukustl, mustusemanut
vad véaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja @ Akupakk (valikuline)
sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis ) ) )
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise @ Akupaki lahtilukusti

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja @ Imitutsi lahtilukusti

keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on Imiotsakud

neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud @ Imiotsaku

seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga. Tarnekomplekt

Juhised koostisainete kohta (REACH) Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.

Teie varustusvariandi tarnekomplekt on kujutatud pa-

kendil. Puuduolevate tarvikute vdi transpordikahjustus-

te korral p66rduge palun oma edasimuija poole.

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Varvitahistus
® Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kolla-
sed.
® Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.
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Tarvikute monteerimine
TAHELEPANU
Umberkukkumisoht!
Painduva imivooliku kasutamisel &rge liilitage seadet
Vélja.
Hoidke seadet puhastamise ajal kdes
1. Valige soovitud tarvik.
2. Pistke tarvikud imitorudele voi otse seadmele.

Seadme sisse-/ véljaliilitamine
Vajutage seadme llliti poole peale, seade kaivitub.
Laske seadmeliiliti lahti, seade peatub.

Vajutage seadmeldlitit kuni fikseerumiseni: Pidev re-

Ziim.

4. Vajutage seadme lulitit uuesti - lukk vabaneb, seade
peatub.

wn =

Moodusemalu
Viimati valitud reziim salvestatakse seadme valjalii-
litamisel ja aktiveeritakse uuesti sisseliilitamisel.

Porandadiiiisi imbervarustamine
Pérandadlitsi v8ib varustada erinevalt kasutamiseks
erinevatel pindadel.
® Harjadega liksus sobib kdvadele pindadele.
® Harjadeta liksus sobib tekstiilkatetele.

Mérkus

Tekstiilkatete puhastamisel liiheneb aku eluiga suure-
nenud puhastusvéimsuse tottu.

1. Vabastage lukustus.

2. Vobtke vaibale méeldud liksus valja.

3. Paigaldage kévadele pindadele méeldud liksus
4. Sulgege lukustus.

a vastupidi.

Mustusemahuti tiihjendamine
Tuhjendage mustusemahutit regulaarselt, kuid hiljemalt
siis, kui imemisvoimsus vaheneb.

Mérkus
Késitsemise holbustamiseks tuleks enne mustusema-
huti eemaldamist eemaldada suured lisatarvikud, néi-
teks imitorud.
1. Vajutage mdlemal kdljel mustusemahuti lahtilukus-
tit.
Keerake mustusemanhuti tles.
Votke padrunfilter mustusemahutist valja.
Tuhjendage mustusemahuti.
Pange filterelemendid uuesti sisse.

. Pange mustusemahuti uuesti sisse ja fikseerige.
TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Mustuse tungimine hévitab imiturbiini.
Arge kéitage seadet ilma filtrielementideta.

oo wN

Imitutsi keeramine
Kasitsemise hdlbustamiseks saab imiotsakut pdorata.
1. Vajutage imiotsaku lahtilukustit.
2. Keerake imitutsi kuni see lukustub soovitud asen-
disse.

Parast iga kaitust
Mustusemahuti tiihjendamine.
Laadige akupakk tais.

N =

Seadme hoidmine
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

Hooldus ja jooksevremont
A  OHT
Vigastusoht!
Vigastused liikuvate detailide puudutamise t6ttu.
Liilitage seade vélja.
Eemaldage akupakk.

-

Filtrielementide puhastamine / uuendamine

Mustusemahuti

Eelfilter

Padrunfilter

Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine.
Tdmmake padrunfilter mustusemahutist valja.
Témmake eelfilter padrunfiltrilt maha.

. Filtrielemendi puhastamine, vajadusel asendamine.
TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Filterelementide kahjustused mehaanilise puhastamise
ajal.

Puhastage filtrid ettevaatlikult, koputades ettevaatlikult
vélja. Arge jétke filtripinda mehaanilise koormuse kiétte
Ja asendage filtrid kahjustuse korral uutega.

Arge kiitage seadet ilma tiielike filterelementideta.

N L
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Abi rikete korral
A HOIATUS
Vigastusoht
Lilitage enne koiki tdid seade vélja ja votke aku vélja.
Imiturbiin ei to6ta
Akupakk tiihjenenud.
1. Laadige akupakk tais.
Akupakk pole korrektselt sisestatud akuhoidikusse.
1. Suruge akupakk akuhoidikusse kuni fikseerumiseni.
Akupakk oma eluea I16pus
1. Vahetage akupakk valja
Jargige akupaki kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid!
Imijoud nérgeneb
Mustusemahuti tais.
1. Tlhjendage mustusemahuti.
Filter maardunud.
1. Filtrielementide puhastamine.
Imivéimsus puudub v6i on ebapiisav
Eco-funktsioon on sisselilitatud.
1. Taielikuks imijduks tuleb eco-funktsioon valja lilita-
da.
Tarvikud ummistunud.
1. Eemaldage imidiusist voi imitorust ummistused.
Seade liilitub kaituse ajal valja
Akupakk tiihjenenud.
1. Laadige akupakk tais.
Akupaki Ulekuumenemiskaitse reageeris.
1. Laske akupakil maha jahtuda.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kérvaldada, tuleb seade (ile kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija véi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

TuUp: 1.394-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Kohaldatud maarus(ed)
666/2013
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Tehnilised andmed

HV 1/1 Bp
Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \Y 18 DC
Kaitseklass @ 1]
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 0,9
Ohukogus (max) I/'s 33

Alardhk (max)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Mootmed ja kaalud

Tulpiline téokaal kg 2,0
Pikkus x laius x kérgus mm 313 x 115 x 315
Imivooliku 1&bimdot mm 35
Imivooliku pikkus m 1,5
Umbrustingimused

Umbrustemperatuur °C 0/+40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase Lz dB(A) 69
Ebakindlus Kja dB(A) 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 1

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lieto$anu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas drosibas norades. Rikojie-

ties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

® Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.

® Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

® |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trokst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

Ovy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
E gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar §o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
A BRIDINAJUMS
Bistamiba veselibai
Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana
Neizmantot ierici veselibai kaitigu puteklu iestikSanai.
IEVERIBAI
lerices bojajumi
Paaugstinata gaisa mitruma radits Issavienojums
lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.
® Sis universalais slicéjs ir paredzéts gridas un sienas
virsmu sausai tiriSanai.
St ierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
meérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

Drosibas noradijumi

Akumulatoru paka un uzlades ierice
Papildus izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas no-
rades, kas pievienotas akumulatoru pakai un uzlades
iericei.

So ierici var darbinat ar visiem 18 V Kércher “Battery
Power” un “Battery Power+” akumulatoru pakam.

lerices apraksts

@ ECO taustin$ (energijas taupibas rezims)
() lerices sledzis

@ Atblokésana, netirumu tvertne

(@) Akumulatoru paka (opcija)

@ Atbloké&sana, akumulatoru paka

@ AtblokéSana, sukSanas Tscaurules

() Siiksanas Tscaurule

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Jisu modela
varianta piegades komplekts ir att€lots uz iepakojuma.
Ja trikst piederumu vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, sazinieties ar tirgotaju.

Krasu markéjums
® TiriSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
® Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

Piederumu montaza
IEVERIBAI
Apgasanas risks!
Lietojot lokano iesiikSanas $/dteni, nenovietojiet ierici uz
zemes.
Tirisanas laika turiet ierici roka.
1. lzvélieties nepiecieSamo piederumu.
2. Uzspraudiet piederumu uz iesik$anas caurulém vai
tieSi uz ierices.
lerices ieslégSanalizslegSana
Daléji nospiest ierices slédzi, ierice ieslédzas.
Atlaidiet ierices slédzi, ierice apstajas.
Nospiediet ierices slédzi t3, lai tas nofiksétos: pasta-
viga darbiba.
4. Atkartoti nospiest ierices slédzi - fiksacija tiek atlais-
ta, ierice apstajas.

wnN =

RezZimu atmina
Pédéjais izveletais rezims izslédzot ierici saglaba-
jas un atkartoti ieslédzot- tiek aktivizéets.

Gridas sprauslas pielagosana
Gridas sprauslu iespg&jams pielagot izmanto$anai uz
dazadiem gridas segumiem.
® Ekspluatacija ar birstém ir pielagota cietiem gridas
segumiem
® Ekspluatacija bez birstem ir pielagota tekstilizstra-
dajumu parsegumiem.
Noradijum
Tekstilizstradajumu parsegumu tiriSanas rezima paaug-
stinatas tiriSanas jauda saisina akumulatora darbibas
laiku.
1. Atlaist fiksatoru.
2. lznemt paklaju ieliktni.
3. levietojiet cieto gridas segumu ieliktni.
4. Aizvert fiksatoru.

= |

—_— e — — — ——

un apgriezta seciba.

Netirumu tvertnes iztukSoSana
Netirumu tvertni iztuk$ojiet regulari, taéu ne vélak ka
bridi, kad samazinas sikSanas jauda.

Noradijum

Lai atvieglotu darbibas, pirms netirumu tvertnes nonem-
Sanas nonemiet lielos piederumus, pieméram, iesiksa-
nas caurules.

1. Nospiediet netirumu tvertnes atblokéSanas elemen-
tus abas puseés.

Netirumu tvertni pavilkt uz augsu.

Iznemiet no netirumu tvertnes patronfiltru.
1ztukSojiet netirumu tvertni.

levietojiet atpakal| filtra elementus.

levietojiet netirumu tvertni atpakal un to nofikséjiet.

DA WN
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IEVERIBAI

Bojajumu risks!

lekluvusie netirumi rada neatgriezeniskus suk$anas tur-
binas bojajumus.

Nelietojiet ierici bez filtra elementa.

lesiikS§anas Iscaurules pagrieSana
lestk$anas 1scauruli var pagriezt, lai atvieglotu parvie-
toSanu.
1. Nospiediet iesik$anas Tscaurules atbrivo$anas ele-
mentu.
lestk$anas Tscaurules pagriezt vélamaja virziena,
[Tdz tas nofikséjas.

N

Péc katras lietoSanas
Iztuk$ot netirumu tvertni.
Uzladejiet akumulatoru paku.

N =

lerices uzglabasana
Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Kopsana un apkope

A BISTAMI

Savainojumu draudi!

Pieskaroties kustigam dalam ir iespéjami savainojumi.

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

-

Filtra elementu tiriSana / maina

1 Netirumu tvertne

2 Prieksfiltrs

3 Patronfiltrs

1. Atblokét un iznemt netirumu tvertni.

2. No netirumu tvertnes izvilkt patronfiltru.

3. Prieksfiltru nomaukt no patronfiltra.

4. Notirit filtra elementus, nepiecieSamibas gadijuma
nomaintt.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Filtra elementu bojajumi mehaniskas tirisanas laika.
Uzmanigi notiriet filtrus, viegli izsitot no tiem netirumus.
Nepaklaujiet filtra virsmu mehéniskai slodzei, un, kon-
statéjot bojgjumus, veiciet filtru nomainu.

Nelietojiet ierici bez pilna filtru elementu komplekta.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Pirms visu darbu veik$anas izslédziet ierici un iznemiet

akumulatoru.

Siuksanas turbina nedarbojas

I1zladé&jiet akumulatoru paku.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka nav pareizi ievietota akumulatora tu-

rétaja.

1. lespiediet akumulatoru paku iericg, ITdz ta nofiksé-
jas.

Akumulatoru pakas deriguma termins ir tuvu beigam

1. Akumulatoru pakas nomaina
levérojiet akumulatoru pakas lietoSanas instruk-
cija minétas norades!

Samazinas suksanas jauda

Netirumu tvertne ir pilna.

1. lztukSojiet netirumu tvertni.

Netirs filtrs.

1. Iztirt filtra elementus.

Nav siksanas jaudas vai ta ir nepietieckama

leslégta “Eco” funkcija.

1. Pilnai sGk$anas jaudai izslégt "Eco" funkciju.

Piederumi ir aizsérgjusi.

1. Atbrivoties no nosprostojuma iesukSanas sprausla
vai iestik8anas caurulé.

lerice ekspluatacijas laika izslédzas

I1zladé&jiet akumulatoru paku.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru pakas termiskas aizsardzibas nostrade.

1. Laujiet akumulatoru pakai atdzist.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucg&jumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas sukSanas puteklsiicéjs

Tips: 1.394-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Piemérota(-s) regula(-s)
666/2013
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

W/ t@gfz(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.10.2018.

Tehniskie dati

HV 1/1 Bp
Stravas piesléegums
Akumulatoru pakas nominalais spriegums \% 18 DC
Aizsardzibas klase @ 1l
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 0,9
Gaisa apjoms (maks.) Is 33

Vakuuma veértiba (maks.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 2,0
Garums x platums x augstums mm 313 x 115x 315
Suk3Sanas $latenes diametrs mm 35
Siksanas $latenes garums m 1,5
Vides nosacijumi

Vides temperatiira °C 0/+40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69

Troksna spiediena limenis Ly dB(A) 69
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5
Nedro$ibas faktors K m/s? 1

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos

nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.

® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

® Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

® |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Tagiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy
A |SPEJIMAS
Pavojus sveikatai
Jkvépus sveikatai kenksmingy medZiagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kéms siurbti.
DEMESIO
Jrenginio pazeidimai
Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio
Pr/eta/sa naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.
Sis universalusis siurblys skirtas sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.
Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Saugos nurodymai

Akumuliatoriaus blokas ir jkrovimo
prietaisas

Be to, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugos nu-
rodymus, kurie pateikti kartu su akumuliatoriaus bloku ir
ikrovimo prietaisu.
Sj prietaisg galima eksploatuoti naudojant visus ,Kar-
cher” 18 V ,Battery Power" ir ,Battery Power+" akumu-
liatoriaus blokus.

Prietaiso apraSymas

@ Mygtukas ,ECO*" (energijos taupymo rezimas)
(@) Irenginio jungiklis

@ Blokavimo panaikinimas, neSvarumy talpykla
@ Akumuliatoriy blokas (pasirenkamoji jranga)

@ Blokavimo panaikinimas, akumuliatoriaus blokas
@ Blokavimo panaikinimas, siurbimo atvamzdis
@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis

Tiekimo rinkinys

ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Ja-
sy Jrenginio konstrukcijos varianto tiekimo rinkinio sudé-
tis parodyta ant pakuotés. Jeigu triksta priedy arba
aptikote gabenant padaryty pazeidimy, praneskite apie
tai pardavéjui.

Spalvinis zenklinimas
® Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.

® Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.
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Priedy montavimas
DEMESIO
Apvirtimo pavojus!
Naudodami lankscig siurbimo Zarng, prietaiso neisjunkite.
Valydami laikykite prietaisg rankoje
1. Pasirinkite norimg prieda.
2. Prieda uzmaukite ant siurbimo vamzdziy arba tie-
siogiai ant prietaiso.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas

1. Prietaiso jungiklj nuspauskite iki puseés, prietaisas
pradeda veikti.

2. Atleidus prietaiso jungiklj, prietaisas sustoja.

3. Prietaiso jungiklj spauskite, kol jis uzsifiksuos: Ne-
pertraukiamas rezimas.

4. 18 naujo paspauskite prietaiso jungiklj — blokavimas
atjungiamas, prietaisas sustoja.

Veikimo rezimo atmintis
Paskutinis pasirinktas rezimas iSsaugomas isjun-
giant prietaisg ir suaktyvinamas pakartotinai jj jjun-
giant.

Grindy valymo antgalio nustatymas
Grindy antgalj galima nustatyti skirtingy grindy dangy
siurbimui.
® Sepedtiai tinka naudoti kietoms grindy dangoms
® Prietaisu be Sepeciy valomi kilimai.

Pastaba

Jeigu pasirenkamas kilimy valymo rezimas, $iuo atveju
akumuliatoriaus veikimo trukmé sutrumpéja, nes nau-
dojama didesné valymo galia.

1. Panaikinkite blokavima.

2. I8imkite kilimo siurbimo jtaisg.

3. |statykite kiety dangy jtaisg

4. Uzdarykite uzblokavima.

r atvirk$ciai.

Nesvarumy talpyklos tustinimas
Reguliariai istustinkite neSvarumy talpykla, tadiau ne
véliau, kai ima mazéti siurbimo galia.

Pastaba

Pries isimant neSvarumy talpykla, kad baty lengviau jg
tvarkyti, reikia pasalinti didelius priedus, pvz., siurbimo
vamzdzius.

1. Abiejose neSvarumy talpyklos pusése paspauskite
blokavimo panaikinimo mygtuka.

Nesvarumy talpyklg atlenkite j virsy.

IS neSvarumy talpyklos iSimkite kasetinj filtrg.
IStustinkite neSvarumy talpykla.

Veél jstatykite filtro elementus.

Vél jstatykite neSvarumy talpyklg ir uzfiksuokite.

oohwN

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Prasiskverbiantys neSvarumai sunaikina siurbimo turbing.
Nenaudokite prietaiso be filtro elementy.

Pasukite siurbimo atvamzdj
Kad baty lengviau valdyti, siurbimo atvamzdzius galima
pasukti.
1. Paspauskite siurbimo atvamzdzio blokavimo panai-
kinimo mygtuka.
2. Siurbimo atvamzdj sukite norima kryptimi, kol jis uz-
sifiksuos.

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite neSvarumy talpykla.
2. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

-

Irenginio saugojimas
1. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirdpinkite,
kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asmenys.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

Kasdiené priezitira ir techniné

prieziura
A PAVOJUS
SuZalojimy pavojus!
Suzalojimai prisilietus prie besisukanciyjy daliy.
ISjunkite prietaisg.
ISimkite akumuliatoriy.

Filtro elementy valymas / atnaujinimas

Nesvarumy talpykla

Pirminis filtras

Kasetinis filtras

Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavima ir jg
nuimkite.

2. 18 neSvarumy talpyklos iSimkite kasetinj filtrg.

3. Nuo kasetinio filtro nuimkite pirminj filtrg.

4. Filtro elementus iSvalykite ir prireikus pakeiskite.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Filtry elementy paZeidimai atliekant mechaninj valyma.
Atsargiai iSvalykite filtrus atsargiai juos stuksendami.
Saugokite filtro pavirSiy nuo bet kokio mechaninio po-
veikio ir pakeiskite filtrus, jeigu jie biina paZeidziami.
Nenaudokite prietaiso be visy filtro elementy.

S W N =
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Pagalba trik€iy atveju

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Pries visus darbus prietaisg iSjunkite ir iSimkite akumu-

liatoriaus bloka.

Neveikia siurbimo turbina

Akumuliatorius i$sikroves.

1. Jkraukite akumuliatoriy.

Baterijy blokas netinkamai jdétas j akumuliatoriaus lai-

kiklj.

1. Spauskite akumuliatoriaus bloka j prietaisg, kol jis
uzsifiksuos.

Pasibaigusi akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé

1. Akumuliatoriaus bloko keitimas
Laikykités nurodymy, pateikty akumuliatoriaus
bloko naudojimo instrukcijoje!

Siurbimo jéga silpnéja

PrisipildZiusi ne$varumy talpykla.

1. IStustinkite neSvarumy talpykla.

UzterStas filtras.

1. I8valykite filtro elementus.

Siurbimas néra uztikrinamas arba jo galia nepakan-

kama

ljungta ,Eco” funkcija.

1. Siurbimui visa galia ,Eco” funkcijg iSjunkite.

Priedai uzsikim$e.

1. 18 siurbimo antgalio ar siurbimo vamzdzio pasalinki-
te kamsalus.

Veikiantis jrenginys iSsijungia

Akumuliatorius iSsikroves.

1. |kraukite akumuliatoriy.

Isijungé akumuliatoriaus bloko apsauga nuo perkaitimo.

1. Palaukite, kol akumuliatoriaus blokas ataus.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.394-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
666/2013
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W/ t@gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Vinendenas (Winnenden), 2018-10-01
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Techniniai duomenys

HV 1/1 Bp
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \Y 18 DC
Apsaugos klasé @ I
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 0,9
Oro kiekis (maks.) Is 33

Neigiamasis slégis (maks.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 2,0
ligis x plotis x aukstis mm 313 x 115x 315
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 1,5
Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira °C 0/+40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 69
Neapibréztis Kpa dB(A) 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5
Neapibreztis K m/s? 1

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

3aranbHi BKasiBKMu.... 93
OxopoHa JoBKinns 93
BUKOpPUCTaHHS 3a NPU3HAYEHHAM. . 94
BkagsiBku 3 TexHiku 6e3neku..... 94
Onuc npucTpoto....... 94
KomnnekT noctaBku. 94
YcTaHoBnNeHHsA npunagas .. 94
YBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS MPUCTPOIO 94
[1aM'ATb PEXUMIB....cccvveeeeriieeeeiiieennns 94
MepeobnagHaHHA Hacagku Ans nignoru 94
CnOpPOXHEHHSI KOHTENHEpa ANs CMITTS .. 94
[MoBepTaHHA BCMOKTYyBanbHOro natpybka . 95
[icnsa KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS ............. 95
36epiraHHsi NPUCTPOIO ... 95
TpaHcnopTyBaHHsA 95
[ornsg Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS.. 95
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN .. 95
[apaHTifl ............ 95
MNpunapas Ta 3anacHi getani . 96
[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaaptam €C .. 96
TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKM ...cvvvveeeriieeeesriieeenireeeanens 96

YkpaiHcbka

3aranbHi BKa3iBKku
j .l Mepen nepLunMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 et
OpUriHanbHOLO IHCTPYKLi€eo 3

ekcnnyaradii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6esneku, Lo

popatotbes. [isiT BigNOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 0buagi 6poLLypu Ans NoganbLworo

BMKOPUCTaHHS abo Ans HacTYMHOro BnacHuKa.

® HepnoTpumaHHS IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekun Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOAXKEHHS NPUCTPOLo Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs ornepaTtopa Ta iHLWWX ocib.

® Y pasi BUSIBNEHHSI TPAHCMOPTHUX YLIKOAXEHb
BiApasy npoiHhopmMyBaTh TOProBOro
npeacTaBHUKa.

® i yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTM AOrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa [oBKinns

vy MakyBanbHi maTepianu NpuaaTHi 4O BTOPUHHOT
Q,@ nepepobku. YnakoBKy HeoBXigHO yTunisysatu
6e3 Wwkoaun Ana OOBKINns.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTiwe
MICTATb LiHHI MaTepianu, aki npuaaTHi 4o
BTOPUHHOI NepepobKu, Ta KOMMOHEHTH, Taki K
6aTapei, akymynaTopu 4 MacTuno, ski'y pasi
HenpaBuIbHOMO NOBOAXEHHS 3 HUMK a6o
HenpaBuUIbHOI yTUMi3aLii MOXYTb CTBOPUTU MOTEHLNHY
Hebesneky Ans 3A0pOB'A NoANHU Ta AoBkKinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiAHI AN HanexHol ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LMM CUMBOIOM,
3a60pOHSETLCA YTUNI3yBaTW pasoMm i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wogo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnti: www.kaercher.com/REACH
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BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

A MONEPEOXEHHA

He6e3neka dns 3dopoe’s

BouxaHHs1 wkidnueoeo Onsi 30opos'st nuny

B3abopoHsiembcsi ekcrinyamauis npucmporo 0r1si 36opy

wKidnueoeo 0718 300p08's nury.

YBATA

IMowkKodxeHHs1 NPUCMpPOoIo

Kopomke 3amMukaHHsI 4epe3 8UCOKY 801102icmb

Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y

NPUMILLEHHSIX.

® Llei yHiBepcanbHWUiA MMIOCOC NpU3HaYeHnii ans
BOIOrOro Ta CyXoro OYMLLEHHS NiANoru i CTiH.

® Llen npucTpivi npuaatHun ans npodeciiHoro
BMKOPUCTaHHS, Hanpuknag, B roTensix, Wwkonax,
nikapHsx, abpukax, marasmHax, ogicax i 6o0po 3
OopeHan HepyXOMOCTi.

Bka3iBKKM 3 TexHiku 6e3neku

AKYyMYNATOPHUI GNOK Ta 3apAAHUIA NPUCTPIN
[opaTtkoBo cnig npounTaTy iIHCTPYKLUIT 3 ekcrinyaTauii Ta
IHCTPYKLUIi 3 TexHikn 6e3neku, LWo JoaaTbest 40
aKyMynsiTopHoro 6roky i 3apsiiHoro MPUCTPOIO.

Llen npucTpii moxe ekcnnyatyBaTucs 3 ycima
aKkymynaTopHumu 6rnokamu 18 B Karcher Battery Power
Ta Battery Power+.

@ Knonka ECO (pexwvm 3aoliapkeHHs eHeprii)
(@) Bumukad npuctpoio

@ dikcaTop, KOHTEHep ANns CMITTS

@ AkymynsaTopHuii 6rok (onuis)

@ dikcaTop, akyMynsaTopHuii Grnok

@ dikcaTop, BCMOKTyBasnbHuWiA naTpyGok

@ YcMokTyBanbHuUiA naTpybok

KomnnekT noctaBku

Mia Yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEpEBIpUTU
KomnnekTauito. Komnnekrauis npuctpoto BaLwoi mogeni
3a3HaveHa Ha ynakoBui. Y pasi HecTavi npunagas abo
YLUKOXXEHb, OTPUMAHUX Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif 3BepHYTUCS 4O TOProBenbHOI opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

KonbopoBe mapKyBaHHS
® EnemMeHTU KepyBaHHS NPOLECOM OYULLEHHS
MO3HaYeHi )XOBTUM KOJIbOPOM.
® EnemeHTU KepyBaHHS TEXHIYHM 06CYroByBaHHAM
i cepBicCOM NO3HaYeHi CBITNO-CiIPUM KONbOPOM.

YcTaHoBneHHsA npunaaas
YBATA
Heb6e3neka nepekudaHHs1!
Y pa3i eukopucmaHHs 2Hy4Ko20 8CMOKMY8aribHO20
wnaHea He cmasumu npucmpid.
Tpumamu npucmpili 8 pyyi nid Yyac npubupaHHs.
1. Bubpatu notpibHe npunapas.
2. BcraHoBWUTUM Npunagas Ha BCMOKTYBarbHi TPy6ku
abo 6e3nocepeaHbO Ha NPUCTPIN.

YBiMKHEHHsI/BUMKHEHHSA MPUCTPOIO

1. HanonoBWHY HaTUCHYTN BUMUKAY NPUCTPOIO,
NPUCTPIN NOYMHAE NpaLoBaTy.

2. BignycTuTy BUMMKaY NpUCTPOLO, NPUCTPIn
3YMUHAETLCA.

3. HatucHyTV BUMUKay npucTpoto Ao dikcauii:
6e3nepepBHUN PEXUM.

4. 3HOBY HaTMCHYTW BUMWMKaY NPUCTPOI0 — dpikcaTtop
BiANYCKaETbCSA, NPUCTPIN 3YNUHUTLCS.

Mam'aTe pexumis
OcTaHHin BUGpaHuit pexum 36epiraeTbca y pasi
BMMKHEHHS NPUCTPOIO i aKTUBYETLCA MNif, Yac
NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS.

I'IepeoGna.qHaHHﬂ Hacagku gna nignoru
Hacapgky ans nignoru moxHa nepeobnagHysatu ans
3aCTOCYBaHHS Ha Pi3HMX MiANOroBUX NOKPUTTSAX.
® BcraBka i3 WiTkamu nigxoauTb Ans TBepAnX
niAnoroBMx NOKpUTTIB

® BcraBka 6e3 LWiTOK NiaXoanTb AN TEKCTUNBbHUX
NOKPUTTIB.

Bkasieka

[1i0 Yac nposedeHHs1 OHUWEHHSI MEeKCMUITbHUX

nokpummie 4ac pobomu akymyrnsimopa 3MeHWyembcsi

yepe3s niosuweHy MomyXHicmb O4YUULEHHS.

1. BigkpuTun dikcarop.

2. 3HATM BCTaBKy ANS KUMUMIB.

3. BcTtaBuTK BCTaBKy ANS TBEPAUX MiANOroBUX
NOKPUTTIB.

4. 3akputu dhikcatop.

E== g = | ® J
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HaBnaku.

CnopoXXHEHHs1 KOHTeNHepa AnA CMITTA
PerynsipHo cnopoxHioBaTu KOHTEHEp Ans CMITTS, ane
He Ni3HilLe 3MEHLLEHHS MOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS.
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Bkasieka

Benuki npunadds, maki sik 8CMoKmysaribHi mpy6ku,
cnid suliHamMu, nepw HiX sutiMamu KoHmeuHep 051
cMimmsi, wob6 noneawumu no8oOXXeHHs.

3 06ox GokiB HATUCHYTY dhikcaTop KOHTeHepa Ans
CMITTS.

2. BiOKuHYTU KOHTeWHep ANs CMITTS Bropy.

3. BUTArTM NATPOHHWUI (PiNbLTP 3 KOHTENHEpa Ans
CMITTS.

4. CnopoXHWUTW KOHTEWHEP Ans CMITTS.

5

6

-

. BcTtaHoBWTM (hinbTpytodi enemeHTH Ha Micue.

. BcTaBuTu i 3adhikcyBaTu KOHTENHEP ANS CMITTS.
YBATA
He6e3neka nowkodxeHHs!
lMonadaHHsi cMimms pylHye 8CMOKmMYy8arsibHy mypobiHy.
He ekcrinyamysamu npucmpiti 6e3 ¢binbmpyroqux
enemeHmis.

HOBepTaHHﬁ BCMOKTYyBaJibHOro nanyGKa
[Ins nonerweHHs NOBOAXKEHHS BCMOKTYBarbHWiA
naTpyboK MOXHa NOBEPHYTU.

1. HatucHytu dikcatop BcMOKTyBasnbHoro natpybka.
MoBepHy TN BCMOKTYBanbHWI natpy6ok B NoTpiGHe
nonoxeHHs Ao dikcauii.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

CnOpPOXHUTN KOHTENHEP AN CMITTS.
3apsanTn akyMynsiTopHuin 6rok.

N =

36epiraHHA NPUCTPOIO
36epiraTvi NPUCTPIN B CYXOMY NPUMILLIEHHI, BXUBLIW
3axopiB Bif, HECaHKLIOHOBAHOTO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA
A OBEPEXHO
HedompumaHHs eaz2u
Hebe3srneka mpasmysaHHsI ma rnowKoOKeHb
[1id yac mpaHcropmysaHHs 8paxosysamu eagy MPUCMPOIO.
1. Migyac TpaHcnopTyBaHHSA B TPAHCMOPTHMX 3acobax
3aKpinnATM NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMU HOpMaMW
Ans 3anobiraHHA NOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHIo.

dornsap Ta TexHiyHe
OﬁcnerByBaHHﬂ
A HEBE3MNEKA
He6e3neka mpaemyeaHHs!
Tpasmu 8 pesyrnibmami MopKaHHS PyXOMUX YaCmuH.

BumkHymu npucmpiti.
ButHsmu akymynsmopHuU 6110kK.

-

OuuuieHHs/3amiHa QiNnbTPyHOYMX enieMeHTIB

KoHTenHep ans cmitts

PinbTPK NonepeaHbOro OYULLIEHHS

MaTpoHHWI inbTp

Po36rnokyBaTut Ta 3HATU KOHTENHEpP ANsi CMITTS.

=W N =

2. BuTartv natpoHHU inbTp 3 KOHTEWHepa Ans
CMITTS.

3. 3 naTpoHHOro inkTpy 3HATH PiNLTP NoNepeaHLOro
OUULLEHHS.

4. OuncTUTK INLTPYHOYi enemMeHTw, y pasi
HeoBXigHOCTI 3aMiHUTK.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1!

lMowkodxeHHs1 hinbmpytodux enemeHmis rio yac

MexaHiYHO20 OYUUIEHHSI.

ObepexHo oyuwiysamu inbmpu, 06epexHo

subusaroyu ix. He niddasamu nosepxHto hinbmpa

MexaHiHHUM HagaHMaXeHHsIM ma 3amiHsimu Qinbmpu,

SKWO 80HU MOUWKOOXKEHI.

He ekcnnyaTyBaTu npucTpiin 6€3 KOMNIEKTHNX

hinbTPYOUYMX eNeMeHTIB.

A MONEPEOXEHHA

He6e3neka mpaemyeaHHs1

lMeped nposedeHHsim byOb-skux pobim sumukamu

npucmpit i sutimamu akymyrnsimop.

YcMokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

AKYMYNATOpHUIA BIOK PO3PAIKEHWNIA.

1. 3apsautn akymynsTopHWi Grok.

AKyMynaTopHuUiA 6rnok HenpaBWbHO BCTaBMNEHWUI B

TpMMay akymynsitopa.

1. 3acyHyTv akymynsaTopHui 6rnok o dikcauii.

AKyMynaTopHuiA Brok HanpuyKiHL CTPOKY cry6u

1. 3amiHa akymynsiTopHoro 6noka
[doTpuMyBaTUCb BKa3iBOK B iHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii akymynsTopHoro 6noka!

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HWXKYETbCSA

KoHTenHep anst CMIiTTS NOBHUNA.

1. CnopoXHUTM KOHTENHEP AN CMITTS.

Bpyanui dinetp.

1. OuncTUTK PINbTPYLOYi eNeMeHTH.

BiacyTHs a6o HepoCTaTHA NOTYXHICTL

BCMOKTYBaHHs

YBiMKHEHO dyHKLjto Eco.

1. BuMkHyTM c_pyHKuiro Eco ans 3a6e3nevyeHHs NOBHOI
MOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS1.

Mpunapas 3acmiveHi.

1. Bupanutu cmiTTs 3i BCMOKTYBanbHOi Hacaaku abo
BCMOKTYBanbHOi TpyoKu.

MpucTpit BUMUKaAETbLCA Nig Yac po6oTn

AKyMynAaTOpHUIA Brok po3psimKeHni.

1. 3apsanTv akyMynaTopHuii 6rok.

CnpautoBaB 3axuCT Bif, neperpiBaHHs akyMynsTOpHOro

6noky.

1. Jatn akymynsaTopHoMy BroKy OXOnoHyTH.

CepBicHa cnyxb6a
FKLLIO MOLIKOMKEHHSI HE MOXHA YCYHYTUW, HeO6XiaHO
nepeBipMTW NPUCTPIN y cepBiCHiN crybi.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBaXKEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLoi nNpoaykKuii B Uil KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaEMO
6e3KOLLTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNIPABHOCTI Nonsrae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHS 3BEPTaTUCS, MaKouK npu cobi Yek Npo
MOKyMKy, [0 TOProBENbHOI OpraHisadii, Lo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi yNnoBHOBaXEHOT Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Agpecu OvB. Ha 3BOPOTi)
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Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnif BUKOPUCTOBYBATU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdbopmaUis Woao npunaaasn Ta 3anacHuWX YacTuH
MIiCTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb
cTtaHpgaptam €C

Linm M1 noBigoMNsieMo, Lo HUXKYe 3a3HaveHa MaLumHa
Ha OCHOBI CBOE| KOHCTPYKLIii T@ KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS, @ TakoX Yy BUNYLLEHOT Y Npofax Moaeni,
BignoBigae cnewianbHUM OCHOBHMM BMMOraM LLoAo
6e3nekn Ta 3aXUCTy 300POB'A NPeACTaBNEHNX HUXYeE
avpekTms €C. Y pasi BHECEHHSI HeYy3rofKeHux i3 Hamu
3MiH 10 MaLUMHW LA 3asiBa BTpPA4ae CBO YMHHICTb.
Bwpi6: Munococ ans cyxoro npubupaHHs

Tun: 1.394-xxx

BianoBigHi aupekTusu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAApTH
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHaapTy

3acTocoBaHuii(-i) pernameHT(-u)
666/2013
Ocobwu, Wo Hwk4e nignucanucs, ditoTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Oco6a, BianosiganbHa 3a BeAEHHs AokyMeHTauii: LL.
Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHpeH, 01.10.2018

TexHi4YHi xapakTepucTUKn

HV 1/1 Bp
EnekTpuyHe nigKknio4yeHHs
HominanbHa Hanpyra akyMynsaTopHoro 6rnoka \% 18 DC
Knac 3axucty @ ]
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
MicTkicTb Baky | 0,9
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I's 33

Po3pbimkeHHs (Makc.)

kPa (mbar) 4,7 (47)

Po3mipu Ta Bara

Tunoea po6oya Bara kg 2,0
[loBXMnHa X WWMpKHa X BUCOTa mm 313x115x 315
[liameTp BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra mm 35
[loBXMHa BCMOKTYBanbHOro LunaHra m 1,5
YMOBW HaBKOMNULILHLOTO cepeaoBuLIa

TemnepaTypa HaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLLa °C 0/+40
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PieHb 3BykoBOro TUCKY Lya dB(A) 69
Moxubka Kpa dB(A) 1
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <25
Moxum6ka K m/s? 1

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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